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งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค 3 ประการ หนึ่ง) เพื่อศึกษาถึงการเลือกใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลางใน 7 
แวดวงภาษา ไดแก แวดวงครอบครัว เพื่อน เพื่อนบาน การติดตอธุรกิจการคา การศึกษา การติดตอราชการและ
การทํางานหรือการจางงาน สอง) เพื่อศึกษาประเภทกลวิธีการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา
และการเสนอ และ สาม) เพื่อศึกษาความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพูดปฏิเสธกบัสถานภาพของผูฟงที่ตํ่ากวา 
เทากัน หรือสูงกวาผูพูด 

 
กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย คือ ประชากรเชื้อสายจีน-สิงคโปรที่อาศัยอยูในประเทศสิงคโปร ที่ไดมา

จากการสุมแบบเจาะจง โดยการคัดเลือกประชากรเชื้อสายจีนที่พูดได 2 ภาษา คือ ภาษาอังกฤษและภาษาจีน
กลาง จํานวน 50 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัย เปนแบบสอบถามที่ประกอบไปดวย 2 สวน คือ สวนที่ 1 เปนการ
สอบถามขอมูลสวนตัว และสอบถามถึงการเลือกใชภาษาในแวดวงตาง ๆ  สวนที่ 2 เปนการตอบแบบสอบถาม
ที่เปนการเติมขอความที่เวนวางไวในบทสนทนาใหสมบูรณ หรือที่เรียกวา Discourse Completion Test หรือ 
DCT 

 
ผลการวิจัยพบวา หน่ึง) การเลือกใชภาษาแตละแวดวงนั้น พบวามีการเลือกใชภาษาอังกฤษในแวด

วงการติดตอธุรกิจการคา แวดวงการติดตอราชการและแวดวงการทํางานหรือการจางงาน มีการเลือกใชภาษาจีน
กลางในแวดวงบาน แวดวงเพื่อน แวดวงเพื่อนบาน และแวดวงการศึกษา สอง) กลวิธีการปฏิเสธของคนเชื้อสาย
จีน-สิงคโปรที่อาศัยอยูในประเทศสิงคโปรมี 11 กลวิธี กลวิธีเหลานี้สามารถแบงไดเปน 2 ประเภทใหญ คือ 
กลวิธีในการปฏิเสธทางตรง และกลวิธีในการปฏิเสธทางออม กลวิธีในการปฏิเสธทางตรงมี 2 กลวิธี คือ การ
ปฏิเสธอยางตรงไปตรงมาและการปฏิเสธตรงแบบสุภาพ กลวิธีในการปฏิเสธทางออมมี 10 กลวิธี ไดแก การให
เหตุผล การพิจารณาถึงความรูสึกของผูรวมสนทนา การรับขอเสนอแนะไวพิจารณา การปลอบไมใหวิตกกังวล 
การกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ การกลาวถอยคําแสดงความลังเล การกลาวแบบหลีกเลี่ยง การตําหนิผูถาม 
การใชถามคําซ้ํา และการแนะนํา สาม) การเลือกใชกลวิธีเหลานี้มีความสัมพันธกับปจจัยสถานภาพของคู
สนทนาดวยเชนกัน กลาวคือ กลวิธีการปฏิเสธทางตรงถูกใชมากกับผูฟงที่สถานภาพตํ่ากวา และกลวิธีการ
ปฏิเสธทางออมถูกใชมากกับผูฟงที่มีสถานภาพสูงกวา โดยพบวากลวิธีการปฏิเสธของคนเชื้อสายจีน-สิงคโปร
นิยมใชกลวิธีการปฏิเสธแบบออมและใชวิธีการใหเหตุผลในการปฏิเสธมากที่สุด 
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The objectives of this research were one) To study language choice in English language 
and Mandarin language in seven domains are family, friend, neighbor, business transaction, 
education, government and employment Two) To study refusal strategies of Chinese-
Singaporean speakers in Singapore which include request, suggestion, invitation and offer 
Three) To study the strategies is also related to the social status of interlocutors.  

Sample for the study consists of Chinese-Singaporean speaks both English language and 
Mandarin language which they are live in Singapore. Data collected consists of two parts: part 
one, personnel data and language choice in seven domains. Part two, using Discourse 
Completion Test answered by 50 Chinese-Singaporean speakers in Singapore. 

The data result as one) Language use of Chinese-Singaporean use English language in 
domain business transaction, government and employment and use Mandarin language in 
domain family, friendship, neighbor and education. Two) Twelve refusal strategies use by 
Chinese-Singaporean speaker in Singapore.  They can be divided into the direct, and the indirect 
type.  Direct strategies found two direct refusals. As for the indirect type and , there are ten 
strategies: reason, consideration of interlocutor’s feelings, suggestion of willingness, let 
interlocutor off the hook, statement of regret, hedging, statement of principle, criticize the 
request / requester and suggestion.  Three) The choice of these strategies is related to Request, 
Invitation, Suggestion and Offer.  The choice of the strategies is also related to the social status 
of interlocutors. Direct strategies use with interlocutor’s lower status and indirect strategies use 
with interlocutor’s higher status. The data show that most of them use the indirect refusal 
strategies in reasoning. 
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ขอบพระคุณในความชวยเหลือ ความหวงใย และกําลังใจที่มีใหผูวิจัยตลอดมา 

 ทายนี้ผูวจิัยขอกราบขอบพระคุณอยางสูงคุณพอ-คุณแม ผูซ่ึงใหการสนับสนุนทั้งดาน
การศึกษา ใหความรัก ความหวงใย ความเขาใจและกําลังใจใหแกลูกมาโดยตลอดจนสําเร็จ
การศึกษาในครั้งนี้ 
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ไปสวนใหญมคีวามถี่ในการใชภาษาที่บาน 
 

12 
 

3 ประเภทการพดูปฏิเสธในแบบตาง ๆ ในสถานการณสมมติ 12 
สถานการณ 

 
27 
 

4 ตัวอยางตารางการแสดงผลการใชภาษาในแวดวงบาน 29 
 

5 การเลือกใชภาษาในทกุแวดวงการใชภาษาของกลุมตัวอยางประชากร  
50 คน 

 
35 
 

6 ตัวอยางตารางการวิเคราะหกลวิธีการปฏิเสธ 45 
 

7 คารอยละของผลสรุปการใชกลวิธีการปฏิเสธของกลุมประชากรตัวอยาง 
50 คน 

 
58 
 

8 คารอยละของผลการแจกแจงการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง 60 
 

9 คารอยละของผลการแจกแจงการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ 63 
 

10 คารอยละของผลการแจกแจงการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการแนะนํา 67 
 

11 คารอยละของผลการแจกแจงการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอ 71 
 

(3) 



 
(1)

สารบัญตาราง (ตอ) 
 

ตารางที่ หนา 
  

12 สรุปคารอยละของผลการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ 
การแนะนําและการเสนอของกลุมประชากรตัวอยาง 50 คน 
 

76 
 

13 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพของผูฟง 
 

80 
 

14 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพของผูฟง 

 
84 
 

15 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอการ
ขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพของผูฟง 

 
88 
 

16 สรุปความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อ
เชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพของผูฟง 

 
92 
 

17 สรุปคารอยละการเลือกใชภาษาระหวางภาษาอังกฤษและภาษาจนีกลาง 96 
 

ตารางผนวกที่   
   

1 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามระดับการศึกษา 128 
 

2 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามอายุ 129 
 

3 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามเพศ 130 
 

 

(4) 



 
(1)

สารบัญภาพ 
 

ภาพที ่ หนา 
  

1 ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงครอบครัว 36 
 

2 ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงเพื่อน 37 
 

3 ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงเพื่อนบาน 38 
 

4 ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงการติดตอธุรกิจการคา 39 
 

5 ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงการศึกษา 40 
 

6 ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงการติดตอราชการ 41 
 

7 ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงการทํางานหรือการจางงาน 42 
 

8 สรุปผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงภาษาทั้ง 7 แวดวงภาษา 43 
 

9 คารอยละของผลสรุปการใชกลวิธีการปฏิเสธของกลุมประชากรตัวอยาง 
50 คน  

 
59 
 

10 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพต่ํากวาของผูฟง 

 
80 
 

11 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพเทากันของผูฟง 

 
81 
 

(5) 



 
(1)

สารบัญภาพ (ตอ) 
 

ภาพที ่ หนา 
  

12 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ 
เชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพสูงกวาของผูฟง 

 
82 
 

13 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพของผูฟงทั้ง 3 สถานภาพ 

 
83 
 

14 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพต่ํากวาของผูฟง 

 
84 
 

15 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพเทากันของผูฟง 

 
85 

 
16 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ

เชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพสูงกวาของผูฟง 
 

86 
 

17 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพของผูฟงทั้ง 3 สถานภาพ 

 
87 
 

18 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทั้งทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอ
การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพต่ํากวา
ของผูฟง 

 
 

88 
 

19 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทั้งทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอ
การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพเทากัน
ของผูฟง 

 
89 
 

(6) 



 
(1)

สารบัญภาพ (ตอ) 
 

ภาพที ่ หนา 
  

20 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทั้งทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอ
การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพสูงกวา
ของผูฟง 

 
 

9จ 
 

21 ความสัมพันธระหวางกลวิธีทั้งทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอ
การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนําและการเสนอกับสถานภาพของผูฟง
ทั้ง 3 สถานภาพ 

 
 

91 
 

ภาพผนวกที ่   
   

1 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามระดับการศึกษา 128 
 

2 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามอายุ 129 
 

3 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามเพศ 130 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(7) 



 
(1)

คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ 
 

MC ยอมาจาก Medical Certificate  
 
ซ่ึงคนสิงคโปรนิยมใชคํานี้ เมื่อมีการลาปวย เพราะในการลาปวยทุกครัง้จะตองมีใบรบัรอง

แพทยวาปวยจริงไปแสดงหรอืยื่นพรอมกับจดหมายลาปวยใหกับทางฝายบุคคลของบริษัท และถามี
คนถามวา “ทําไมเมื่อวานไมมาทํางาน” ก็จะตอบคําวา MC เชนเดียวกนั จะไมนิยมพดูวา “I’m 
sick”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(8) 



 
(1)

ประมวลศัพท 
 
กลวิธี  คือ รูปแบบภาษาที่ใชส่ือในแตละวัจนกรรม 
การปฏิเสธ (Refusal) คือ การใชภาษาเพือ่แสดงถึงการตอบสนองวาไมปฏิบัติตาม

ตามที่คูสนทนาตองการในงานวิจยันี้ศกึษาการปฏิเสธ
ตามที่คูสนทนาตองการใน 4 ประเด็น คือ การปฏิเสธตอ
คําขอรอง การปฏิเสธตอการเสนอ การปฏิเสธตอการ
แนะนํา และการปฏิเสธตอการเชิญ 

การเลือกภาษา  คือ การที่บุคคลที่มีความสามารถในการพูดไดมากกวาหนึ่ง
ภาษา และตัดสินใจที่จะใชภาษาใดภาษาหนึ่งที่ตนพูดได
ในการสื่อสาร 

วัจนกรรม (Speech Act) คือ การกระทําโดยใชคําพูดจะเกิดขึ้นไดก็ตอเมื่ออยูภายใต
เงื่อนไขที่เหมาะสมของการกระทํานัน้ 

แวดวงการใชภาษา คือ การใชภาษาในการติดตอส่ือสารกันในสังคม โดยใน
งานวิจยั หมายถึง ครอบครัว เพื่อน เพื่อนบาน การติดตอ
ธุรกิจการคา การศึกษา การตดิตอราชการและการทํางาน
หรือการจางงาน 

สถานการณ  คือ เหตุการณสมมติที่ผูวิจัยใชในแบบสอบถาม เพื่อให
ผูตอบไดตอบคําถามเพื่อการปฏิเสธนั้น ๆ  

สถานภาพ  คือ สถานะทางสังคมระหวางผูพดูกับผูฟงในงานวิจยัคร้ังนี้ 
คือ สถานภาพของผูฟงต่ํากวาผูพูด สถาภาพของผูฟง
เทากับผูพูด และสถานภาพของผูฟงสูงกวาผูพูด 

หนวยทางความคิด คือ ขอความที่ส่ือแตละความหมาย 
 
 
 
 
 
 
 

(9) 



บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

 เปนที่ยอมรับกันโดยทัว่ไปแลววาประเทศตาง ๆ ในโลกนี้มีภาษาใชในแตละประเทศของ
ตนมากกวาหนึ่งภาษา หรือที่รูจักกันในนามวาประเทศหลายภาษา แมแตประเทศไทยของเรา ซ่ึงคน
ทั่วไปมักจะคดิวามภีาษาทีใ่ชภาษาเดียว คือ ภาษาไทย แตจากขอมูลใน อมรา(2542: หนา 16-17) ซ่ึง
ไดพูดถึงความหลากหลายของภาษาในสังคมไทยไววา “สังคมไทยดูเผิน ๆ เปนสังคมหนึ่งภาษา 
เพราะดูเหมือนภาษาทีเ่ปนที่รูจักวาคนไทยใชมภีาษาเดียว คือ ภาษาไทย ซ่ึงเปนภาษาประจําชาติ 
ประเทศไทยตางจากประเทศอื่น ๆ ที่เปนประเทศเพื่อนบานที่ไมเคยตกเปนเมืองขึ้นของมหาอํานาจ
ตะวนัตก ประเทศไทยจึงไมไดรับอิทธิพลจากภาษาอังกฤษ เชนในพมา อินเดยี มาเลเซีย หรือ
อิทธิพลจากภาษาฝรั่งเศส เชนในเวียดนาม กัมพูชา และลาว นอกจากนั้น ประเทศไทยยังมีเอกภาพ
ทางภาษา กลาวคือ ไมมีความขัดแยงกันหรือตอสูกัน เพื่อแยงชิงตําแหนงภาษาประจาํชาติ ดวยเหตทุี่
ภาษาไทยมาตรฐานมีความเดน และอยูสูงสุดของลําดับชั้นและภาษาอื่น ๆ ดูเหมือนจะหมด
ความสําคัญไปนี้เอง จึงดูเผิน ๆ เหมือนกับวาประเทศไทยเปนสังคมหนึ่งภาษา อยางไรก็ตาม จาก
การสํารวจและวจิัยมีผูพบวาภาษาทีใ่ชกันจริง ๆ ในประเทศไทยมีไมนอยกวา 80 ภาษา ถานับรวม
ภาษายอย ภาษาถ่ินเขาไปดวย ก็จะเพิ่มจํานวนขึน้อีกเกนิกวารอยภาษา” ความหลากหลายทางภาษา 
และในสภาวะหลายภาษาเชนนี้ เร่ิมเปนที่สนใจของนักภาษาศาสตรหลายทานที่ทําการวิจยัดาน
ความหลากหลายของภาษาในสังคมไทย หัวขอหลักหัวขอหนึ่งของความหลากหลายที่นักวิชาการ
สนใจศึกษา คือ การเลือกใชภาษา ซ่ึงหมายถึง การที่บุคคลที่มีความสามารถในการพูดไดมากกวา
หนึ่งภาษา และตัดสินใจทีจ่ะใชภาษาใดภาษาหนึ่งที่ตนพูดไดในการสื่อสาร การเลือกภาษาขึน้อยู
กับปจจยัหลายอยาง ประการแรก คือ อาจเลือกใชตามความพอใจของตน หรือพูดภาษาตาง ๆ สลับ
ไปมา แลวแตอารมณ อาจจะกระทําดวยความตั้งใจหรือไมตั้งใจก็ได กรณีเชนนี้มักเกิดในสังคมหรือ
ชุมชนที่ภาษาตาง ๆ มีความสําคัญเทา ๆ กัน และสมาชิกในชุมชนสามารถเขาใจภาษาตาง ๆ ได
อยางดีเทา ๆ กัน ปจจยัประการที่สองที่มีอิทธิพลตอการเลือกใชภาษา คือ หนาที่ที่แบงไวอยาง
ชัดเจนของภาษาในสังคม ผูใชภาษาจะตองเลือกภาษาใหถูกกับแวดวงที่สังคมกําหนดไววาจะตอง
ใชภาษาอะไร เชน ถาอยูในบานตองใชภาษา ก. ถาอยูในมหาวิทยาลัยตองใชภาษา ข. ดังนี้เปนตน  
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สําหรับงานวิจยัช้ินนี้ที่ผูวิจัยสนใจศึกษาภาวะหลายภาษา และการเลือกใชภาษาของคนในประเทศ
สิงคโปร เนื่องจากผูวจิัยมีถ่ินที่อยูอาศยัที่ประเทศสิงคโปรมีความคุนเคยกับประเทศนี้และไดพบ
เห็นวาก็เปนอกีประเทศหนึ่งในภูมภิาคเอเชยีที่เปนประเทศที่มีความหลากหลายทางภาษา ซ่ึง
ประกอบดวยประชากรหลายชาติพันธุ ดังเชน Lee-Wong Song Mei 2001:41 ไดพูดไวในเรื่อง “The 
Polemics of Singlish” วาประเทศสิงคโปรประกอบดวย 3 ชาติพันธุหลัก ไดแก จีน มาเลย อินเดยี 
และมีภาษาหลกัอยางนอย 5 ภาษา ไดแก ภาษามาเลย ภาษาอังกฤษ ภาษาจีนกลาง ภาษาทมฬิและ
ภาษาจนีฮกเกีย้น และม ี 3 ภาษารอง ไดแก ภาษาจีนแตจิ๋ว ภาษาจีนกวางตุง และภาษาจนีไหหนาน 
และจากการสํารวจในกลางป 2008 ของกรมสถิติของประเทศสิงคโปรจาก “Monthly Digest of 
Statistics Singapore: June 2009)ไดระบุไววาประเทศสิงคโปรมีประชากรทั้งสิ้นประมาณ 
4,839,4000 คน  และที่เปนเฉพาะพลเมืองสิงคโปรมีทั้งสิ้น 3,642,700 คน เปนเชื้อชาติจีน 74.72%, 
มาเลย 13.59%, อินเดีย 8.88% และอ่ืน ๆ 2.81% จะเหน็ไดวาประชากรสวนใหญของประเทศ
สิงคโปรยังคงเปนคนเชื้อสายจีน และจากสถิติดังกลาวจะเห็นไดวา ประเทศสิงคโปรมีความ
หลากหลายทางภาษาและเชื้อชาติ เพราะวาจากประวัติศาสตรที่กลาวในหนังสือ “ลี กวน ย”ู แปล
โดย ราชันย ฮูเซ็น (2520:15) ไดกลาวไววา “ประเทศสิงคโปรในอดีตไดเคยเปนอาณานิคมของ
ประเทศอังกฤษแบบที่เรียกวา Crown Colony มาตั้งแตป 1819 จนกระทั่งไดรับเอกราช ระหวางนัน้
มีบางชวงที่หลุดมือจากอังกฤษไปบาง โดยถูกญี่ปุนเขายดึครองระหวางป 1942 – 1945 สิงคโปรตก
อยูในสภาพดังกลาวขณะที่รวมอยูกบัมลาย ู ซาบาหและซาราวัค สิงคโปร มลายู ซาบาห และซารา
วัคไดกลายเปนสหพันธรัฐมาเลเซียเมื่อ วนัที่ 16 กันยายน 1963 เปนที่ยอมรับกันในประเทศตาง ๆ 
วาประเทศใหมนี้เปนที่ทดลองสภาพรัฐทีป่ระกอบดวย คนหลายเชือ้ชาติอยางแทจริง สิงคโปรได
แยกตัวออกจากมาเลเซียเปนประเทศเอกราชและมีอธิปไตยเปนของตนเองเมื่อวันที ่ 9 สิงหาคม 
1965  หลังจากนั้นเดือนหนึ่งก็เขาเปนสมาชิกประเทศที่ 116ขององคการสหประชาชาติ และใน
เดือนตุลาคม 1965  ก็เขาเปนสมาชิกอันดบัที่ 22 ของกลุมประเทศเครือจักรภพอังกฤษ”  จากเหตผุล
ที่กลาวมาทั้งหมดขางตนนี้ จงึเห็นไดชัดเจนวาประเทศสิงคโปรเปนประเทศหลายภาษา เมื่อประเทศ
ใดประเทศหนึง่มีภาษาทีใ่ชหลายภาษา จึงมีความจําเปนสําหรับประชากรของประเทศนั้น ๆ ที่
จะตองเลือกภาษาใดภาษาหนึ่งเปนภาษาทีใ่ชติดตอส่ือสารกัน ดังนัน้การเลือกภาษาจึงกลายมาเปน
ประเด็นสําคัญสําหรับประชากรที่อยูในประเทศที่มีหลายภาษา สําหรบัผูวิจัยเองไดมีประสบการณ
ตรงในเรื่องนีโ้ดยผูวิจยัพบวา เมื่อคร้ังที่ผูวิจัยไดไปศกึษาตอในสาขาวชิาการโรงแรม ณ ประเทศ
สิงคโปร และหลังจากที่สําเร็จการศึกษากไ็ดทํางานในบริษัทเอกชนทีป่ระเทศสิงคโปร ไดพบวา
ถึงแมภาษาราชการที่ใชติดตอส่ือสารจะเปนภาษาอังกฤษ แตในการใชชีวิตประจําวนัไมวาจะเปน
การไปซื้อของ ไปจายตลาด หรือการเดินทาง ถาคนที่เราติดตอส่ือสารดวยนั้นเปนคนเชื้อสายจีน
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โดยสวนใหญก็จะพูดภาษาจนีกลางในการติดตอส่ือสาร แตถาเปนคนเชื้อสายอืน่ ก็จะพดู
ภาษาอังกฤษ ในการติดตอส่ือสารขึ้นอยูกับวาคนที่เราติดตอส่ือสารดวยนั้นเปนคนเชื้อสายใด ถา
เปนคนเชื้อสายเดยีวกันกจ็ะพูดภาษาถิ่นของตน แตถาคนละเชื้อสายก็จะใชภาษาอังกฤษในการ
สนทนา ดังนั้นเพื่อใหไดคําตอบในเรื่องของการเลือกภาษาใหชัดเจนยิ่งขึ้น ผูวจิยัจึงใครศึกษาวา
กลุมชาติพนัธุหลัก คือ ประชากรจีนในสิงคโปรมีการเลือกใชภาษาอยางไร ซ่ึงกอนหนานี้       
วิโรจน ถิรคุณ (2540) ไดศึกษาถึงภาษาที่ประชากรในประเทศสิงคโปรเลือกใช โดยพบวาเมื่อคิด
เปนจํานวนเปอรเซนตแลวมภีาษาตาง ๆ ดังนี้ คือ ภาษาจีน 56%, ภาษามาเลย 15%, ภาษาอังกฤษ 
9%,  ภาษาทมิฬ 4%, และภาษาอื่น ๆ 16%  นอกจากนี้ยังไดศึกษาสดัสวนของประชากรชาติพันธุ
ตาง ๆ ในประเทศสิงคโปรพบวาประกอบไปดวย จนี 76%, มาเลย 15%, อินเดีย 7% และอ่ืน ๆ 2% 
ตามลําดับ และจากกรมสถติิสิงคโปรที่มีการสํารวจสํามะโนประชากรในป 2000 หรือที่เรียกวา 
“Singapore Census of Population, 2000 Advance Data Release No.3” ไดแสดงใหเห็นวาประชากร
สิงคโปรเชื้อสายจีน มีการใชภาษาอังกฤษและภาษาจีนดงันี้ การใชเฉพาะภาษาอังกฤษ 16.4%, การ
ใชเฉพาะภาษาจีน 32%, การใชทั้งภาษาองักฤษและภาษาจีน 48.3% และการใชภาษาอื่น ๆ 3.3% 
จากขอมูลขางตนนี้จะเหน็ไดวาเปนผลจากการศึกษาแบบกวาง ๆ แตผูวิจัยสนใจที่จะศึกษาเจาะลึก
ลงไปวา ภาษาที่มีการเลือกใชนัน้ถูกใชในแวดวงการใชภาษาแวดวงใดในแตละแวดวง อันไดแก 
ครอบครัว (Family), เพื่อน (Friendship), เพื่อนบาน (Neighbour), การติดตอธุรกิจการคา (Business 
Transaction), การศึกษา (Education), การติดตอราชการ (Government) และ การทํางานหรือการจาง
งาน (Employment) 
 
 นอกจากเรื่องของการเลือกใชภาษาแลวอีกสิ่งหนึ่งที่ผูวิจยัสนใจศกึษาดวยคือการวิเคราะห
ถึงเรื่องของการใชภาษาในแงของวัจนปฏบิัติศาสตร ซ่ึงก็คือ การศึกษาภาษาทีใ่ชในบริบทการ
ส่ือสาร เพราะวามนุษยโดยพื้นฐานแลวไดใชภาษาในการติดตอส่ือสารกัน และการตีความหมายนัน้
ก็ขึ้นอยูกับปจจัยหลายอยาง เชน ถอยคําทีผู่พูดวามีเจตนาอยางไร การใชน้ําเสียง และวัฒนธรรมของ
ประเทศนั้น ๆ ดังนั้นเพื่อศึกษาถึงเรื่องนี้ผูวิจยัจึงเลือกกลุมตัวอยางที่เปนประชากรสิงคโปร ที่พูด
ภาษาอังกฤษไดดี โดยผูวจิัยเนนศึกษาวจันกรรมการปฏิเสธ เพราะวจันกรรมนี้เปนวัจนกรรมที่
จําเปนในการพูดคุยส่ือสารของคนเราในชีวิตประจําวัน และเนื่องจากในการพดูปฏิเสธนั้น คือการที่
ผูฟงไมยอมทําตามที่ผูพูดตองการ ทําใหเกดิการเสียหนาตอผูฟง  ดังนัน้ผูพูดจะตองใชกลวิธีที่จะทํา
ไมใหผูฟงเสยีหนา โดยตองพูดปฏิเสธใหสุภาพมากที่สุด เพื่อใหเหมาะสมกับวัฒนธรรม โดยใน
เร่ืองของวัฒนธรรมนั้น โดยเฉพาะวัฒนธรรมของจีนนั้นใหความสําคัญกับความอาวุโส หรือ
สถานภาพของบุคคล ดังนั้นผูวิจยัจึงตองการทราบวา กลวิธีการใชวจันกรรมการปฏิเสธสัมพันธกับ
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ตัวแปรดานสถานภาพของคูสนทนาหรือไม ดังตวัอยางงานวิจยัของ Lii-Shih (1994, อางในวิมล
พักตร 2000) ไดกลาวไวเกี่ยวกับสังคมจีนอยางนาสนใจวา “ถาการกระทํานัน้เปนการกระทําที่มี
ประโยชนตอผูฟง ผูพูดมักจะรูสึกเปนอิสระในการแสดง          วัจนกรรมนั้นอยางตรงไปตรงมา
อยางนอยก็สําหรับชาวจนี แตในทางตรงกนัขามถาการกระทํานั้นถือวาเปนการกระทาํที่คุกคามหนา
และไมเปนประโยชนตอผูฟง ผูพูดจะพยายามหลีกเลีย่งการแสดงวจันกรรมนั้น หรือถาตองแสดงวจั
นกรรมนั้นกจ็ะแสดงอยางออมคอมและพยายามใชกลวธีิตาง ๆ อยางฉลาด เพื่อบรรเทาการกระทาํที่
คุกคามหนาผูฟงใหนอยลง” 
 
 ประเด็นปญหาทั้งหมดที่กลาวมาขางตนนี ้ ผูวิจัยเห็นวาเปนเรื่องที่นาศกึษาคนควาเปนอยาง
ยิ่ง เพราะเปนประเด็นที่คาบเกี่ยวกับศาสตรในหลายสาขาดวยกัน ไมวาจะเปนทางดานภาษาศาสตร
สังคม ดานวัจนปฏิบัติศาสตร และดานการสื่อสารขามวัฒนธรรม 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

1.  เพื่อศึกษาถงึการเลือกใชภาษาอังกฤษ และภาษาจีนกลาง ในแวดวงการใชภาษา 
(Domain) ของประชากรกลุมตัวอยาง 7 แวดวง คือ ครอบครัว (Family) เพื่อน (Friendship) เพื่อน
บาน (Neighbour) การติดตอธุรกิจการคา (Business Transaction) การศึกษา (Education) การติดตอ
ราชการ (Government) และ การทํางานหรอืการจางงาน (Employment)  

 
2.  เพื่อศึกษาประเภทกลวิธีการพูดปฏิเสธตอการขอรอง (Request) การเชื้อเชิญ (Invitation) 

การแนะนํา (Suggestion) และการเสนอ (Offer) ใน 12 สถานการณ 
 
3.  เพื่อศึกษาความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพูดปฏิเสธกับสถานภาพของผูฟงใน

ประเด็นตอไปนี้ 
  

     - สถานภาพของผูฟงต่ํากวา (Lower) ผูพูด 
      - สถานภาพของผูฟงเทากัน (Equal) กับผูพูด 
      - สถานภาพของผูฟงสูงกวา (Higher) ผูพูด 
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ขอบเขตการวจัิย 
 
1.  ศึกษาการเลือกภาษาตามแวดวงการใชภาษา (Domain) ใน 7 แวดวงภาษา คือ ครอบครัว 

(Family) เพื่อน (Friendship) เพื่อนบาน (Neighbor) การติดตอธุรกิจการคา (Business Transaction) 
การศึกษา (Education) การติดตอราชการ (Government) และ การทํางานหรือการจางงาน 
(Employment) 

 
2.  ศึกษาเฉพาะวจันกรรมการปฏิเสธ 4 ประเภท ไดแก การขอรอง (Request) การเชื้อเชิญ 

(Invitation) การแนะนํา (Suggestion) และการเสนอ (Offer) และศึกษาถึงกลวธีิการปฏิเสธ 2 
รูปแบบ คือ การปฏิเสธทางตรงและการปฏิเสธทางออม รวมถึงศึกษาถึงกลวิธีการปฏิเสธ โดยจะไม
ศึกษาปจจัยอ่ืน ๆ ที่อาจมีผลตอการตอบการปฏิเสธ เชน อายุ เพศ การศึกษา โดยใชขอมูลจาก
แบบสอบถามที่เรียกวา Discourse Completion Test หรือ DCT 

 
3.  ศึกษาเฉพาะกลุมคนวยัทาํงานที่มีอายุตัง้แต 20 ปถึง 55 ป และเปนผูที่มีเชื้อสายจีน-

สิงคโปรเทานั้นจํานวน 50 คน 
 
4.  ในการทําการวิจัยในครั้งนี้ไมศึกษาความแตกตางของการใชภาษาระหวางเพศและอาย ุ

 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

 
1.  ทราบถึงความเปลี่ยนแปลงทางภาษาในสังคมที่มีความหลากหลายทางเชื้อชาติ ภาษา

และวัฒนธรรม 
 
2.  เปนประโยชนใหเกิดความเขาใจในวจันกรรมการพดูปฏิเสธของคนสิงคโปรจากกลุม

ตัวอยาง 
 
3.  สามารถสะทอนใหเห็นลักษณะวัฒนธรรมการใชภาษาของคนในสังคม 
 
4.  เปนประโยชนในการศึกษาคนควาสําหรับการทําวิจยัครั้งตอไป 
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สมมติฐานการวิจัย 
  

กลุมตัวอยางใชภาษาจนีกลางในแวดวงภาษา (Domain) ครอบครัวและเพื่อน และมกีารใช
ภาษาอังกฤษในแวดวงภาษาเพื่อนบาน การติดตอธุรกิจการคา การศึกษา การติดตอราชการและการ
ทํางานหรือการจางงาน 

 
 กลวิธีที่ใชในการแสดงการปฏิเสธมีหลายกลวิธี  
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บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

ความหลากหลายทางภาษาเปนประเดน็หนึ่งที่เร่ิมเปนทีส่นใจของนักภาษาศาสตรหลาย
ทานที่ทําการวจิัยดานความหลากหลายของภาษาในสังคมไทย หัวขอหลักหัวขอหนึ่งของความ
หลากหลายทีน่ักวิชาการสนใจศึกษา คอื การเลือกใชภาษา ซ่ึงหมายถึง การที่บุคคลที่มี
ความสามารถในการพดูไดมากกวาหนึ่งภาษา และตัดสนิใจที่จะใชภาษาใดภาษาหนึง่ที่ตนพูดไดใน
การสื่อสาร  
  
 สําหรับการศึกษาเกี่ยวกับการเลือกภาษานั้น อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ (2532) ไดใหคําจํากัด
ความการเลือกภาษา (Language Choice)ไววา “การเลือกใชภาษาใดภาษาหนึ่งในการสื่อสาร เชน 
คนที่พูดไดสองภาษาจะตองเลือกวาเมื่อใดจะพูดภาษาหนึ่ง และเมื่อใดจะพูดอีกภาษาหนึ่ง สวน
ใหญแลวการเลือกขึ้นอยูกับหนาที่ของแตละภาษา หรือสถานการณวาเปนทางการหรือไมเปน
ทางการ ตัวอยางคนสิงคโปรซ่ึงสวนมากพูดไดทั้งภาษาอังกฤษและจีน และบางคนยังพูดภาษา
มาเลยไดอีก มักใชภาษาอังกฤษในโรงเรียน มหาวิทยาลัย และในการติดตอทางราชการ แตที่บาน
มักพูดภาษาจีน เปนตน ในบางกรณีผูพูดอาจไมเบือกใชภาษาแยกกันไปโดยเด็ดขาดตามโอกาสหรอื
สถานการณแตกลับใชสองภาษาสลับกันไปมา ซ่ึงเรียกวา การสลับภาษา (Code Switching) หรือ
อาจใชปนกันไปในประโยคเดียวกัน ซ่ึงเรียกกันวา การปนภาษา (Code Mixing)” และยังไดกลาวถึง
แวดวงการใชภาษา (Domain of Language Use) ไวในคําจํากัดความในภาษาศาสตรสังคมไววา 
“สถานการณประเภทตาง ๆ ซ่ึงรวมกันเปน 1 ชุดโดยมการใชภาษา 1 ภาษาหรือ 1 วิธภาษา ซ่ึง
แตกตางจากชุดสถานการณอ่ืน ๆ และสมาชิกในชุมชนภาษาสามารถตัดสินไดวา การใชภาษานั้น
หรือวิธภาษานั้นเทานั้นเปนการเหมาะสมกับแวดวงนั้น ไมใชภาษาหรือวิธภาษาอื่น แวดวงการใช
ภาษามักประกอบดัวยปจจัยตาง ๆ รวมกัน เชน สถานที่ เร่ืองที่พูด และผูรวมสนทนา ตัวอยางของ
แวดวงการใชภาษา ไดแก โรงเรียน ครอบครัว สนามเด็กเลน วัดหรือโบสถ วรรณคดี ส่ือมวลชน 
คายทหาร ศาล และรัฐบาล เปนตน การวิเคราะหแวดวงการใชภาษาจะเกี่ยวของอยางใกลชิดกับทวิ
ภาษณ ในชุมชนทวิภาษณ ภาษาต่ําจะเปนภาษาที่ใชในแวดวงครอบครัว ในขณะที่ภาษาสูงมกัใชใน
แวดวงที่เปนทางการมากกวา เชน โรงเรียน จะสังเกตไดวา แวดวงการใชภาษาถูกจํากัดความตาม
ปริบททางสังคม แวดวงหนึ่ง ๆ ถือไดวาเปนสถาบันทางสังคม การศึกษาแวดวงการใชภาษาทําให
เราเขาใจเรื่องการเลือกภาษาในสังคมไดเปนอยางดี” 



 8 

ในการทําวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจัยไดศึกษาทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 

ทฤษฎีการเลือกใชภาษา 
 

Fasold  (1984) ไดกลาวถึงทฤษฎีการเลือกใชภาษาสามารถแบงออกไดเปน 3 กลุม คือ 
 

1. ทฤษฎีทางสังคมวิทยา (Sociology) จะเปนการวิเคราะหเร่ืองของการเลือกใชภาษา 
(Language Choice) โดยจะเนนดูที่โครงสรางทางสังคม (Social Structure) แวดวงการใชภาษา วิธี
การศึกษาจะใชวิธีถามจากแบบสอบถาม หรือจากการสังเกตุจากการทดลองแบบควบคุม เมื่อได
ขอมูลก็จะวเิคราะหขอมูล โดยใชสถิติแลวนํามาอภิปรายผล งานวิจัยที่เกี่ยวของกับทฤษฎีนี้ คือ งาน
ของ Fishman (1964, 1965, 1968), Greenfield (1972) and Parasher (1980) 

 
 2. ทฤษฎีทางจิตวิทยาสังคม (Social Psychology) จะเปนการวิเคราะหในทางจิตวทิยา โดย
ที่คนกลุมนี้จะมีความสนใจในขบวนการทางจิตวิทยา (Psychological Processes) การวิจัยของคน
กลุมนี้ใชวิธีการเดียวกับทฤษฎีทางสังคมวิทยาที่ดูโครงสรางทางสังคม แตจะใหความสนใจทีต่ัว
บุคคลมากกวาทางสังคม กลาวคือ การวิเคราะหการเลอืกใชภาษาในแงของตัวบุคคลที่มคีวามรูสึก
ตอตัวเองตอคนในสังคม งานวิจยัที่เกีย่วของกับทฤษฎีนี ้คือ งานของ Herman (1968) 
 

3. ทฤษฎีทางมนุษยวิทยา (Anthropology) จะเปนการวิเคราะหที่มีความคลายกับทฤษฎีทาง
จิตวิทยาสังคม (Social Psychology) คือ เนนที่ความรูสึกของผูพูด ตางกันที่ทฤษฎีทางจิตวิทยาสังคม 
นั้นดูความรูสึกของผูพูดเปนสําคัญ สวนทฤษฎีทางมนุษยวิทยานั้นจะดวูาผูพูดนัน้เลือกใชภาษาเพื่อ
แสดงออกถึงคานิยมทางสังคมและวฒันธรรม ดังนั้นจงึสนใจวเิคราะหการเลือกใชภาษาในแตละ
ปฏิสัมพันธ โดยดวูาในการพูดสนทนาแตละครั้งมีการปนภาษา (Code Mixing) หรือไม และดวูามี
การสลับภาษา (Code Switching) หรือไม สําหรับการเลือกใชภาษาของคนกลุมนี้ และวิธีการศึกษา
จะใชวิธีที่เรียกวาการสังเกตอยางมีสวนรวม(Participant Observation) จากการเขาไปศึกษาภาษา
ของคนกลุมนี้ ทําใหทราบถึงโครงสรางทางสังคม หรือ Community Structure 
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แนวคิดและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการเลือกใชภาษา 
 
งานวิจัยตางประเทศ 

 
Fishman (1964, 1965, 1968) เปนผูเสนอแนวคิดในเรื่องทฤษฎีแวดวงการใชภาษา 

(Domain)  ที่มีผลตอการเลือกใชภาษา (Language Choice) โดยมี 7 แวดวงการใชภาษา คือ แวด
วงการใชภาษาในครอบครัว (Family), เพื่อน (Friendship), เพื่อนบาน (Neighbour), การติดตอธุรกิจ
การคา (Business Transaction), การศึกษา (Education), การติดตอราชการ (Government)  และการ
ทํางานหรือการจางงาน (Employment) ในแตละการใชแวดวงภาษาจะประกอบดวยองคประกอบที่
สําคัญ ๆ เชน สถานที่ หัวขอที่ใชในสนทนา และบุคคลที่มีการปฏิสัมพันธกัน และ Fishman ยังได
กลาวอีกวาแวดวงพืน้ฐานทีสํ่าคัญที่สุดคือ แวดวงครอบครัว ถาคนนั้นอยูที่บานพดูกับสมาชิกใน
ครอบครัวเกี่ยวกับทุก ๆ เร่ือง จะสัมพันธกบัทวิภาษณ (Diglossia) คือสภาพหรือสถานการณที่มกีาร
ใชสองภาษาทีม่ีการแบงหนาที่ของภาษาที่แตกตางอยางเหน็ไดชัด กลาวคือภาษาที่มีบทบาทใน
สังคมนอย หรือที่เรียกวาภาษาต่ํา (Low Language) จะถูกนํามาใชในแวดวงครอบครัว สวนภาษาทีม่ี
บทบาทในสังคมมาก หรือที่เรียกวาภาษาสูง (High Language) จะถูกนํามาใชในลักษณะที่เปน
ทางการมากกวา เชน การศึกษา 

 
Greenfield (1972) ไดกลาวถึงการศึกษาการเลือกใชภาษา (Language Choice) ระหวาง

ภาษาสเปนกับภาษาอังกฤษของคนเปอโตริกันในกรุงนวิยอรก ซ่ึงมีสภาวะภาษาเปน Diglossic โดย
มีภาษาสเปนเปน Low Language และภาษาอังกฤษเปน High Language เครื่องมือที่ใชเปน
แบบสอบถามแบบใหคะแนน 1-5: 1 หมายถึง การใชเฉพาะภาษาสเปน, 2 หมายถึง การใชภาษา
สเปนมากกวาภาษาอังกฤษ, 3 หมายถึง การใชภาษาสเปนเทากันกับภาษาอังกฤษ, 4 หมายถึง การใช
ภาษาอังกฤษมากกวาภาษาสเปน, 5 หมายถึง การใชเฉพาะภาษาอังกฤษ และผลการวจิัยพบวามีการ
ใชภาษาสเปนมากในแวดวงภาษาในครอบครัวและเพื่อน และพบวาการใชภาษาอังกฤษพบมากใน
แวดวงภาษาในศาสนา การศึกษาและการจางงาน 

 
Parasher (1980) ไดทําการศกึษาการเลือกภาษา กลุมตวัอยาง คือ คนที่มีการศึกษา 350 คน 

ในเมือง 2 เมือง ของประเทศอินเดีย เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบสอบถามที่เปน Self-reported 
โดยใชทฤษฎแีวดวงการเลือกใชภาษาของ Fishman โดยมีทั้งหมด 7 แวดวงภาษา คือ 1) ครอบครัว 
2) เพื่อน 3) เพื่อนบาน 4) การติดตอธุรกิจ 5) การศึกษา 6) การติดตอราชการ และ 7) การจางงาน ใน
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งานวิจยัของ Parasher จะประกอบขึ้นจากเหตุการณที่มีความคลาย ๆ กนั ตัวอยางเชน แวดวงเพื่อน
จะประกอบขึน้จากเหตุการณที่คลาย ๆ กัน ไดแก คุยกับเพื่อนหรือคนคุนเคย หรือ คุยกับคนทีไ่ป
เที่ยวคลับหรือที่งานเลี้ยง หรือ แนะนําเพื่อนกับคนอืน่ หรือ เปนการแลกเปลีย่นความคดิเหน็
เกี่ยวกับปญหาสวนตัวกับเพือ่น ผูรวมงาน ดังนัน้จะเห็นไดวาเหตุการณของ Parasher นั้นจะ
ประกอบดวยคน สถานที่และหวัขอในการสนทนา  

 
Herman (1968) ไดทําการศึกษาการเลือกใชภาษาโดยเฉพาะของคนที่เปน Bilingual จะตก

อยูสภาวะทางจิตใจมากกวาหนึ่งสภาวะพรอมกัน สภาวะที ่Herman พูดถึงมี 3 สภาวะดวยกนั คือ 1) 
ความตองการของตัวผูพูดเองหรือที่เรียกวา Speaker’s Personal Needs) สวนสภาวะ 2 และ 3 นั้น
เปนความตองการของคนที่พูดดวย (Social Groupings) ยกตวัอยาง เชน ในสถานการณของคนที่
เปนผูรูสองภาษา (Bilingual) คนนั้นจะรูสึกเหมือนกับวาตัวเองกําลังถูกยื้อยุดไปคนละทิศคนละทาง 
อีกใจหนึ่งนัน้อยากพูดภาษาที่ตนเองถนัดที่สุด แตคนที่พูดดวยอาจจะอยากใหใชอีกภาษาหนึ่ง 
สําหรับคนที่พูดดวยก็สามารถแบงออกเปน 2 กลุม กลุมหนึ่งเรียกวา Immediate คือ คนที่ปรากฏตัว 
ณ เวลานัน้ สวนอีกกลุมหนึง่เรียกวาเปน Backgroup Group คือ คนที่ไมไดอยูตรงนั้น แตมีผลตอ
การเลือกใชภาษาของผูพูด เปนกลุมที่เฮอรแมนเรียกวาเปน Hidden Committees กลาวคือ ผูพูด
อยากใหถูกมองวาเขาไมเกี่ยวของกับคนกลุมนั้น ตัวอยางเชน คนผิวดําในหมูคนผวิขาว ซ่ึงทางชาติ
พันธุมองดูก็รูวาเปนคนผวิดาํ แตจากการพูดของเขาจะทําใหผูฟงรูวา เขามีความเอนเอียงไปทางคน
ผิวดําหรือผิวขาว 
 

Gal (1986, 1979) ไดทําการศึกษาที่เมื่อง Oberwart ประเทศออสเตรีย จะเห็นความแตกตาง
ในการใชภาษาระหวางภาษาเยอรมันกับภาษาฮังกาเรียนไดอยางชัดเจน เพราะเมืองนี้ตั้งอยูใกลกบั
ชายแดนประเทศฮังการี เพราะฉะนัน้คนบริเวณนี้จะพูดได 2 ภาษา คือ ภาษาฮังกาเรยีนกับ
ภาษาเยอรมัน ภาษาฮังกาเรียนเปน L (Low Language) สวนภาษาเยอรมัน ซ่ึงเปนภาษาประจําชาติ
ของประเทศออสเตรีย และเปนภาษาของการศึกษาเปน H (High Language) ภาษาฮังกาเรยีน
สัมพันธกับคานิยมเกา ๆ การทํางานหนัก การเปนเจาของฟารม การมีที่ดิน สวนภาษาเยอรมันเปน
สัญลักษณของชาวกรุง ความเจริญกาวหนา ลักษณะทางสังคมของเมืองนี้กําลังจะเปน Monolingual 
คือ พูดภาษาเยอรมันภาษาเดียว แตในกลุมของคนสูงอายุยังเปนผูรูสองภาษาอยู ดังโครงสราง
ขางลางนี้ 
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ตารางที่ 1  การใชภาษาฮังกาเรียนและภาษาเยอรมันของชาว Oberwart 
 

ผูพูด อายุ สถานะการณพูดกับ....... 

  ของผูพูด พระเจา ปู ยา ตา ยาย พอ แม เพื่อน เด็ก หมอ 

A 63 Hu Hu Hu Hu Ghu G 

B 61 Hu Hu Hu Hu Ghu G 

C 58 Hu Hu Hu Ghu Ghu G 

D 52 Hu Hu Hu Ghu Ghu G 

E 27 Hu Hu Ghu G G G 

F 25 Hu Hu Ghu G G G 

G 22 Hu Hu G G G G 
G หมายถึง ภาษาเยอรมัน  Hu หมายถึง ภาษาฮังกาเรียน  
 
 กรมสถิติสิงคโปร (2000: 97) ไดตพีิมพผลของการวิจัยการสํารวจสํามะโนครัวประชากรใน 
Census of Population 2000 Statistical Release 2: Education Language and Religion ในตารางที ่29 
ตารางการแสดงจํานวนของประชากรที่อาศัยอยูในประเทศสิงคโปรที่มีอายุตั้งแต 5 ปขึ้นไปสวน
ใหญมีความถีใ่นการใชภาษาที่บาน ไดแสดงยอดผลลัพธที่ไดโดยแยกเปนดังนี ้
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ตารางที่ 2  จํานวนของประชากรที่อาศัยอยูในประเทศสงิคโปรที่มีอายุตั้งแต 5 ปขึ้นไปสวนใหญมี 
                  ความถี่ในการใชภาษาที่บาน 
 

    ภาษา ภาษา ภาษาจีนทองถิ่น ภาษา ภาษาอินเดียน ภาษา 

อาย ุ
รวม
ท้ังสิ้น อังกฤษ จีนกลาง ฮกเกี้ยน แตจิ๋ว กวางตุง อื่น ๆ  มาเลย ทมิฬ อื่น ๆ อื่น ๆ  

5-80 ป 
ขึ้นไป 2,887,552  665,087  1,010,539  329,583  141,569  163,703  52,418  406,549  91,015  19,862  7,228  

ที่มา: กรมสถิติสิงคโปร (2000) 
 
จะเห็นไดวาจากขอมูลทางสถิติขางตนมีความสอดคลองกับทฤษฎีของฟชแมนที่ไดกลาวไว 

คือ การใชแวดวงภาษาครอบครัวจะมกีารใชภาษา Low Language คือ ภาษาทองถ่ิน ซ่ึงหมายถึง
ภาษาจนีกลางและภาษาจีนชนิดอื่น ๆ มากกวาการใชภาษา High Language คือ ภาษาอังกฤษอยาง
เห็นไดชัด   

 
งานวิจัยในประเทศ 
 

ประพนธ จุนทวิเทศ (2532) ศึกษาการสํารวจภาษาที่ใชในชุมชนบานหนองอารีและบาน
ลาวเดิมตําบลดินแดง อําเภอไพรบึง จังหวดัศรีษะเกษ และประพนธยงัไดศึกษาความสามารถในการ
ใชภาษาและการเลือกภาษาของประชากรทีม่ีกลุมชาติพันธุ เพศ และอายุ ตางกนัตลอดจนหนาที่ของ
ภาษาตาง ๆ ในชุมชน ผลการศึกษาของประพนธพบวาภาษาทีใ่ชพูดในชุมชนบานหนองอารีและ
บานลาวเดิมมดีวยกันทั้งสิ้น 9 ภาษา แตภาษาสําคัญที่ประชากรสวนใหญใชมีเพียง 4 ภาษา ไดแก 
เขมร ภาษาสวย (กูย) ภาษาลาว (ไทยอีสาน) และภาษาไทย (มาตรฐาน) ในบรรดาภาษาสําคัญ
เหลานี้ ภาษาลาวเปนภาษาที่มีจํานวนประชากรพูดไดมากที่สุด ถึงแมวากลุมชาติพนัธุลาวจะไมใช
กลุมที่ใหญทีสุ่ดในชุมชน ประชากรสวนใหญพูดได 3 ภาษาเปนอยางนอยและฟงเขาใจไดทั้ง 4 
ภาษา สวนความสามารถในการใชภาษาแตละภาษาของประชากรซึ่งแตกตางกันไปตามชาติพันธ 
เพศ และอายุนั้น แสดงใหเห็นวา การใชภาษาของประชากรในชมุชนนี้กําลังอยูในระหวางการ
เปล่ียนแปลง ดังหลักฐานทีแ่สดงความแตกตางอยางเห็นไดชัดในรูปแบบการใชภาษาของประชากร
ที่มีอายุตางกันเกี่ยวกับการเลือกภาษา โดยทั่วไปคนในชมุชนนี้จะใชภาษาของตนเมือ่พูดกับผูฟงทีม่ี
กลุมชาติพันธุเดียวกัน แตหากตางกลุมกัน การใชภาษาสวนใหญจะขึ้นอยูกับกลุมชาติพันธุ เพศ อายุ 
ความสามารถในการใชภาษา ฐานะทางสังคมของทั้งผูพูดและผูฟงรวมทั้งแวดวงการใชภาษานั้น ๆ 
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และเมื่อพิจารณาจากมุมมองของหนาที่ของภาษาพบวาภาษาไทยมีบทบาทมากที่สุด ภาษาลาวมี
บทบาทมาก 
 

สิเนหา วังคะฮาด (2542) ศึกษาภาวะหลายภาษาที่ชุมชนภาษาที่บานทาคอยนาง ตําบลสวาย 
อําเภอปรางคกู จังหวดัศรีสะเกษ เพื่อสํารวจภาษาที่มีใชในชุมชนหลายภาษา และสิเนหายังไดศึกษา
การเลือกภาษาของกลุมตัวอยางที่มีชาติพันธุ เพศ และอายุ ที่ตางกัน รวมทั้งศึกษาความสามารถใน
การใชภาษาทัง้ การพูด และการฟง ของกลุมตัวอยางในชุมชนแหงนี้ โดยศึกษาจากกลุมตัวอยางจาก 
3 ชาติพันธุ คือ ลาว เขมร กูย ชาติพันธุ ละ 20 คน รวมทั้งหมด 60 คน ขอมูลไดจากการสัมภาษณ 
ผลการสํารวจพบวาชุมชนแหงนี้มีภาษาแมทั้งสิ้น 6 ภาษา ไดแก ภาษาลาว (ภาษาไทยถิ่นอีสาน) 
ภาษาเขมร ภาษากูย ภาษาไทย ภาษาผูไทและภาษาไทยถิ่นเหนือ ภาษาหลักของชุมชนคือภาษาไทย 
และภาษาลาว ภาษารองคอืภาษากยูและภาษาเขมร สําหรับการเลือกภาษาของกลุมตัวอยาง จาก
งานวิจยัช้ินนีสิ้เนหาไดผลการศึกษาพบวา ชาติพันธุ เพศ และอาย ุ ไมมีผลตอการเลือกภาษาของ
กลุมตัวอยาง อยางไรก็ตาม แวดวงภาษาทัง้ 3 แวดวง คือ แวดวงภาษาที่บาน แวดวงภาษาที่โรงเรียน 
และแวดวงภาษาที่อ่ืน ๆ มีผลตอการเลือกภาษา ในการสนทนา โดยแวดวงภาษาที่บาน กลุมตวัอยาง
จะใชภาษาชาติพันธุในการสนทนากับคูสนทนา ซ่ึงสวนใหญเปนคนที่มีชาติพันธุเดยีวกัน แวดวง
ภาษาที่โรงเรียนกลุมตัวอยางจะใช ภาษาไทยทุกครั้งในการสนทนากบัครูไมวาครูจะมีชาติพันธุใดก็
ตาม และสวนใหญจะใช ภาษาลาวสนทนากับบุคคลทั่วไป สําหรับแวดวงภาษาในที่อ่ืน ๆ กลุม
ตัวอยางจะใชภาษาลาวในการ สนทนาเปนสวนมากโดยทั่วไป กลุมตัวอยางจะใชภาษาประจําชาติ
พันธุของตนเมื่อสนทนากับ บุคคลที่มีชาติพันธุเดยีวกนั ผลการศึกษายังพบดวยวาภาษาลาวเปน
ภาษากลางทีก่ลุม ตัวอยางเลือกใชในการสนทนาขามชาติพนัธุ ในดานความสามารถการใชภาษา 
กลุมตัวอยางสวนใหญมีความสามารถในการฟงเขาใจ ภาษาตางชาติพันธุมากกวาการพูด กลุม
ตัวอยางชาตพินัธุลาวมีความสามารถใช 2 ภาษา มากที่สุด ชาติพันธุเขมรมีความสามารถในการ
ใชได 3 ภาษามากที่สุด และชาติพันธุกูย มีความสามารถในการใช 4 ภาษามากที่สุด ผลการศึกษา
ภาวะหลายภาษาพบวาทั้ง 3 ชาติพันธุ มคีวามเปนภาวะหลายภาษาทีแ่ตกตางกัน กลาวคือ ลาวมี
ความเปน 2 ภาษา เขมรมีความเปน 3 ภาษา และกยูมีความเปน 4 ภาษา ทั้งนี้ภาวะหลายภาษาอยาง
นอยจะประกอบดวยภาษาไทย และภาษาลาวเปนหลัก ผลการศึกษาพบวาเพศชายในแตละชาตพินัธุ 
ในแตละกลุมอายุมีความ สามารถใชไดหลายภาษามากกวาเพศหญิง สวนดานอายุผลการศึกษา
พบวากลุมผูใหญในแตละ กลุมชาติพนัธุ ในแตละเพศมีความสามารถในการใชไดหลายภาษา
มากกวากลุมของเด็ก 
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 โกวิท วัชรินทรางกูร (2542) ศึกษาภาวะหลายภาษาในชมุชนบานยะวกึ ตําบลยะวกึ อําเภอ
ชุมพลบุรี จังหวัดสุรินทร ไดแบงการการศกึษาออกเปน 3 ประการ คือ ความสามารถในการใชภาษา 
การเลือกใชภาษา ลักษณะและปจจัยที่ทาํใหเกิดการสลับภาษา โกวิทไดใชกลุมตวัอยางในการศึกษา 
120 คน จาก 3 กลุมชาติพันธุคือ กลุมชาติพันธุไทยโคราช กลุมชาติพันธุเขมร และกลุมชาติพนัธุ 
ลาว กลุมชาตพิันธุละ 40 คน ผลการวิจยัของโกวิทพบวา ความสามารถในการใชภาษา ประชากร
สวนใหญสามารถพูดไดตั้งแต 3 ภาษา ขึน้ไปคือ ภาษาไทยโคราช ภาษาลาว และภาษาไทย และ
สวนใหญสามารถฟงเขาใจได 4 ภาษา คือ ภาษาไทยโคราช ภาษาลาว ภาษาไทย และภาษาเขมร โดย
ขึ้นอยูกับตวัแปรคือ กลุมชาติพันธุ เพศ และอาย ุ การเลือกใชภาษา โดยทัว่ไปคนในชุมชนนี้จะ
เลือกใชภาษาแมของตนเมื่อพูดกับผูฟง ทีม่ีกลุมชาติพันธุเดียวกัน แตหากตางกลุมกนั การเลือกใช
ภาษาจะพจิารณาจากความสามารถ ในการใชภาษาของผูฟง และแวดวงการใชภาษานั้นๆ ลักษณะที่
ทําใหเกิดการสลับภาษา มี 3 ลักษณะ ไดแก การสลับภาษา 2 ภาษา ซ่ึง เกิดขึ้นในชีวติประจําวนัมาก
ที่สุด การสลับภาษา 3 ภาษา และการสลับภาษา 4 ภาษาซึ่งเกดิขึน้ นอย เนื่องจากตองมีผูรวม
สนทนาหลายคนและหลายกลุมชาติพันธุ สวนปจจยัสําคัญที่ทําให เกดิการสลับภาษา คือ กลุมชาติ
พันธุและความสามารถในการใชภาษาของคูสนทนา 
 

สําหรับงานวิจยัในครั้งนี้ ในเรื่องของการวิเคราะหการเลือกใชภาษาของประชากรเชื้อสาย
จีนในประเทศสิงคโปร ผูวิจัยไดใชแนวคิดของ Fishman ในการทําวิจยั โดยแบงแวดวงการใชภาษา
ทั้งหมด 7 แวดวง ดังนี้คือ ครอบครัว (Family) เพื่อน (Friendship) เพื่อนบาน (Neighbor) การติดตอ
ธุรกิจการคา (Business Transaction) การศึกษา (Education) การติดตอราชการ (Government) และ 
การทํางานหรอืการจางงาน (Employment) 

 
ทฤษฎีวัจนกรรม 

 
 Austin (1975: 14-15) คือผูริเร่ิมแนวคิดเรื่องวัจนกรรม เปนนักปรัชญากลุมเจตนานิยม 
(Intentionalist) สนใจภาษาที่เปนอยูตามธรรมชาติ กลาววา เราไมเพยีงใชภาษาเพื่อส่ือความหมาย 
แตเรายังใชภาษาเพื่อทําใหเกดิการกระทําตาง ๆ อีกดวย เชน การขอรอง การสั่ง โดย Austinไดแบง
ลักษณะของถอยคําออกเปน 2 ประเภท คือ 
 
 1. ถอยคําบรรยายสภาพ (Constative Utterance)  หมายถึง  ถอยคําที่ทําหนาที่ส่ือความหรือ
บอกเลาขอเท็จจริง มีลักษณะคงที่ทางความหมาย และสามารถตัดสินคาความจริง-เท็จได 
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 2. ถอยคําแสดงการกระทํา (Performative Utterance) หมายถึง ถอยคําที่มิไดทําหนาที่ส่ือ
ความเพยีงอยางเดียว แตยังสื่อการกระทําดวย ซ่ึงถอยคําเหลานี้ไมสามารถที่จะหาคาความจริงเทจ็
ได ดังนั้น Austin (1975: 14-15) จึงไดกําหนดเงื่อนไขทีเ่หมาะสม (Happy หรือ Felicity Conditions) 
ไวดังนี ้
 

2.1 เปนธรรมเนียมการปฏิบัติที่เปนที่ยอมรับและกอใหเกิดผล คือการที่บุคคลมีความ
ตองการที่จะกระทําสิ่งหนึ่งสิ่งใดใหเปนผล หรือเปนที่ยอมรับของสังคมไดนั้นจะตองขึ้นอยูกบัวา
สังคมนั้น ๆ มีขอกําหนดอยางไร  ดังนั้นถาสังคมมีขอกําหนดเชนไรในสังคมก็จะยดึถือและปฏิบัติ
ตามขอกําหนดเหลานั้น  ซ่ึงถาคนในสังคมนั้นไมปฏิบัตติามขอกําหนดก็ถือวาการกระทํานั้นไมเปน
ผล ธรรมเนียมนี้รวมการกลาวคําบางคําโดยคนบางคนในสถานการณบางสถานการณ เชนในพิธี
แตงงาน เมื่อเจาสาวและปฏบิัติตามธรรมเนียม คือ กลาววา “I do” กถื็อวาเปนการกระทําที่ถูกตอง
และกอใหเกิดผล คือ การแตงงาน 

 
2.2 สถานการณและบุคคลจะตองเหมาะสม คือ บุคคลที่จะเปนผูทําพิธีแตงงานก็ตอง

เปนบาทหลวงเทานั้น และผูที่จะสมรสก็จะตองเปนคูบาวสาวที่ถูกตอง ไมใชแขกที่มารวมงาน 
   

2.3 ขั้นตอนการกระทําจะตองปฏิบัติอยางถูกตอง เชน ในพิธีแตงงาน เจาสาวและเจาบาว
ตองไมตอบวา “I will” หรือ “Yes” แตตองตอบวา “I do” 

 
2.4 ขั้นตอนการกระทําจะตองปฏิบัติไดอยางสมบูรณ เชน ในพิธีแตงงาน จะตองมีการ

แลกแหวนแตงงานระหวางเจาสาวและเจาบาว ดงันั้นถาหากเจาสาวไมมีแหวนใหแกเจาบาว
ประเพณกีารแตงงานนี้กไ็มถือวาสมบูรณ 

 
2.5 ผูกลาวถอยคําจะตองมีความจริงใจและตั้งใจตามที่ไดกลาวถอยคํานั้นไปดวย 

  
2.6 เมื่อมีความตั้งใจแลวก็จะตองปฏิบัติตามความตั้งใจนั้นดวย 

 
Austin (1975: 53-93) แบงถอยคําที่มีเงื่อนไขไมเหมาะสม (Infelicity หรือ Unhappy 

Conditions) ออกเปน 3 ประเภท ไดแก 
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 1. Null and Void  หมายถึง ถอยคําแสดงเจตนาที่ไมเปนตามเงื่อนไขที่เหมาะสม ขอ 2.1-2.4 
  

2. Abuse Insincerity  หมายถึง ถอยคําแสดงเจตนาที่ไมเปนตามเงื่อนไขที่เหมาะสม ขอ 5-6 
เชน การที่ผูพดูใหสัญญา โดยไมตั้งใจที่จะทําตามสัญญา หรือที่ผูพูดไมเชื่อวาตนเองจะสามารถทํา
ตามสัญญาได 
  

3. Breach of Commitment  หมายถึง ถอยคําแสดงเจตนาที่ไมเปนตามเงื่อนไขที่เหมาะสม
ทุกประการ แตไมเกิดผลของวัจนกรรมนัน้ เชน การที่ผูพูดใหสัญญาดวยความจริงใจ “I promise” 
แตไมปฏิบัติตามสัญญาที่ใหไว 
 
 Austin (1975: 109) กลาววา ถอยคําสามารถตีความได 3 ระดับ ไดแก 
  

1. การกลาวถอยคํา (Locutionary Act)  หมายถึง การเปลงถอยคําที่มีความหมาย ซ่ึงเปน
ระดับตรงตัว ขอความนั้นมสีาระอะไร 
  

2. การแสดงเจตนา (Illocutionary Act)  หมายถึง ระดับที่เกี่ยวของกับวจันกรรม เปนการ
แสดงเจตนาทีแ่ฝงอยูในขณะที่ผูพูดกลาวถอยคํา โดยมีเงื่อนไขทางสังคมกําหนด เชน การบอก การ
ส่ัง การเตือน การสัญญา เปนตน 
  

3. วัจนผล (Perlocutionary Act)  หมายถึง เปนระดับทีเ่นนผลของวัจนกรรมนั้น ๆ  
 

Searle (1979: 31) ไดนําแนวความคิดของ Austin มาพัฒนาตอ ซ่ึงเปนแนวคดิที่รูจักในนาม    
ทฤษฎี วัจนกรรมออม Searle ศึกษาภาษาทีใ่ชในชวีิตประจําวันไมไดนํามาจากพิธีการตาง ๆ 
กลาวคือ Searle เชื่อวาวัจนกรรม หมายถึง การกระทําโดยใชคําพดู หรือกลาวอกีอยางหนึ่งก็คอื 
เจตนาในการกลาวถอยคําโดยการศกึษาความหมายของคําพูดในการบริบทของการสื่อสาร และ
อธิบายการกระทําที่เกดิจากคําพูดใหมีความชัดเจนมากขึน้ เรียกวา ทฤษฎีวัจนกรรม Searle 
สังเกตเห็นวาถอยคําบางถอยคํา เมื่อพดูออกไปแลวส่ือวจันกรรมใดวัจนกรรมหนึ่งโดยทันท ีทั้ง ๆ ที่
รูปภาษาไมไดแสดงเชนนัน้   ทั้งนี้เปนเพราะผูใชภาษาเกดิความเคยชินกับการใชถอยคําประเภทนัน้     
สําหรับการสื่อ วัจนกรรมบางอยาง เชน รูปประโยคคําถามอาจจะแสดงการตําหนหิรือขอรอง รูป
ประโยคบอกเลาอาจแสดงการเชิญชวนหรอืส่ัง เซอรลเรียกถอยคําเหลานี้เปนวัจนกรรมออม 
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(Indirect Speech Acts) ซ่ึงเปนถอยคําที่จะมีการแสดงเจตนาแฝงอยูในถอยคํานั้น ๆ (Illocutionary 
act)  

Searle ไดแบงวัจนกรรมออกเปน 5 ประเภท ไดแก 
 

 1. Representatives หมายถึง วัจนกรรมที่ผูพูดผูกมัดตวัเองกับความจริงของถอยคําที่พูดสื่อ
ไปยังผูฟง เชน พระอาทิตยขึน้ทางทิศตะวนัออก 
 
 2. Directives หมายถึง วจันกรรมที่ผูพูดสื่อไปยังผูฟง โดยมีจดุมุงหมายใหผูฟงกระทาํสิ่ง
หนึ่งสิ่งใดเพื่อผูพูด เชน วจันกรรมการขอรอง วัจนกรรมการถาม 
 

3. Commissives หมายถึง วัจนกรรมที่ผูพูดส่ือไปยังผูฟง โดยมีจุดมุงหมายเพื่อบอกใหผูฟง
รูวาผูพูดจะกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่งเพื่อผูฟงในอนาคต เชน วจันกรรมการสญัญา 

 
 4. Expressives หมายถึง วจันกรรมที่ผูพูดสื่อไปยังผูฟง โดยมีจดุมุงหมายเพื่อแสดงสภาวะ
ทางอารมณ สภาพจิตใจ หรือความรูสึกของตนเอง เชน วจันกรรมการขอโทษ วัจนกรรมการ
ขอบคุณ 
 
 5. Declarations หมายถึง วัจนกรรมที่ผูพูดส่ือไปยังผูฟง โดยมีจุดมุงหมายเพื่อใหประกาศ
หรือเปล่ียนแปลงสถานภาพของบุคคล เชน วัจนกรรมการประกาศศกึสงครามของประเทศ
สหรัฐอเมริกากับอิรัก การไลพนักงานออก 

 
Searle กลาววาในถอยคําหนึง่ ๆ มีองคประกอบ ดังนี ้  
 

 1. การกลาวถอย (Utterance Act) หมายถึง การเปลงเสียงที่ใชส่ือสาร 
 
 2. การนําเสนอเนื้อความ (Propositional Act) หมายถึง การแสดงความหมายของคําหรือ
ถอยคําที่ใชในการสื่อสาร 
 
 3. การสื่อเจตนา (Illocutionary Act) หมายถึง การกระทาํของผูที่มีเจตนาเปนตวัส่ือ 
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 จากองคประกอบทั้ง 3 ขอนี้ Searle ตองการใหเหน็วาในแตละถอยคําทีเ่ปลงวาจาออกมาวา
น้ําเสียงที่ใชในการพูดสนทนานั้นเปนอยางไร เชน พูดน้าํเสียงไพเราะ พูดน้ําเสียงกระโชกโฮกฮาก 
เปนตน ซ่ึงในน้ําเสียงที่ผูพูดไดยนินั้นไดส่ือความหมายของถอยคํานั้น ๆ ออกมา และดูที่เจตนาของ
ผูพูดดวยเปนสําคัญ 
 

Searle ไดเสนอเงื่อนไขที่จะทําใหวัจนกรรมสัมฤทธิ์ผลแตกตางกันไป      ตามชนิดของ   
วัจนกรรม เชน การขอรอง การบอก การถาม การขอบคุณ การแนะนํา การเตือน การทักทาย และ
การแสดงความยินดี Searle ห็นวาเงื่อนไขในการเกิดวจันกรรมของ Austin นั้นไมคลอบคลุมพอ 
Searle แบงเงื่อนไขในการเกดิวัจนกรรมที่เหมาะสม (Felicity Conditions) ออกเปน 4 ประเภท ดังนี ้

 
1. กฎบอกความนําเสนอ (Propositional Content Condition) เปนกฎบอกเนื้อความของ

ความนําเสนอ ประกอบดวยนามและภาคแสดง และคํากริยาจะตองแสดงเวลาในขณะที่พูดดวย เชน 
ในวจันกรรมการสัญญา ความนําเสนอทีผู่พูดพูดตอผูฟง ตองเปนสัญญาที่จะเกดิขึ้นในอนาคต 
เพราะไมมใีครสัญญาสิ่งที่เปนอดีต เชน “ฉันสัญญาจะไมมาสายอีก” คําวา “จะ” แสดงเวลาใน
อนาคต ซ่ึงหมายความสิ่งที่สัญญาจะเกดิขึ้นในอนาคต 

 
 2. กฎความพรอม (Preparatory Condition) เปนกฎพื้นฐานซึ่งเปนตวับงชี้วาวจันกรรมที่
เกิดขึ้นเปนวจันกรรมชนิดใด และจะตองมีบริบทที่เหมาะสมเทานั้น จึงจะสัมฤทธิ์ผล เชน “ถาคุณ
ไมเขาประชุม ผมจะตัดเงินเดือนคุณ” จากตัวอยางสามารถตีความไดวาถอยคํานี้เปนวัจนกรรมการ
ขมขู เนื่องจากการขมขูผูพูดจะตองมีสถานะเหนือกวาผูฟง และมีอํานาจที่จะขมขูได ในทีน่ี้ คือ มี
อํานาจในการตัดเงินเดือนไดจริง 
 
 3. กฎความจรงิใจ (Sincerity Condition) กฎนี้กลาวผูพูดตองมีความจรงิใจหรือมีเจตนาอัน
เดนชัดในการกลาวถอย หากผูพูดขาดความจริงใจแลว วัจนกรรมนั้น ๆ ก็จะไมสัมฤทธิ์ผล เชน 
ในวจันกรรมการบอก ผูพูดบอกเพราะเชือ่วาความนําเสนอนั้นเปนจริง หากผูพูดไมเชื่อวาความ
นําเสนอนั้นเปนจริง แตไปบอกกับผูฟงกถื็อวาวัจนกรรมนั้นไมสัมฤทธิ์ผล เชน ผูพูดบอกผูฟงวา 
“วันนี้พวกเพื่อน ๆ นัดเจอกนัที่สามยาน” หากในความเปนจริงไมไดมีการนัดใด ๆ แลว วัจนกรรม
การบอกนี้กไ็มสัมฤทธิ์ผล 
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 4. กฎบอกเปาหมาย (Essential Condition) กฎนี้จะเปนตัวบอกสาระหรือเปาหมายสําคัญ
ของวัจนกรรมนั้น เปนความตั้งใจของผูพูดที่จะกระทําวจันกรรมนั้น ๆ เชน วัจนกรรมการขอรอง 
เปาหมาย คือ ความพยายามของผูพูดที่จะใหผูฟงทําในสิ่งที่ตนขอ ดงันั้น กฎนี้จึงเปนตัวกาํหนด
เปาหมายของการกลาววัจนกรรมแตละชนิดของผูพูด 
 
 สําหรับงานวิจยัในครั้งนี ้ ผูวิจัยไดนําแนวคิดของ Searle มาประยุกตใชในเรือ่งของ             
วัจนกรรม ซ่ึงหมายถึง การกระทําทางวาจา กลวิธีหรือการพูดในแบบตาง ๆ ในงานวจิัยนี้การ
ปฏิเสธถือวาเปนวัจกรรมหนึ่งที่มีผลตอการกระทํา 
 

แนวคิดและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับวัจนกรรมออม 
 

งานวิจัยตางประเทศ 
 

Gayle et al. (2002) ไดทําการวิจยัถึงความเหมือนและความแตกตางของกลวิธีการปฏิเสธ
ระหวางภาษาอียิปตอาราบิกและภาษาอังกฤษแบบอเมริกนัโดยใชแแบบสอบถามแบบ DCT หรือที่
เรียกวา Discourse Completion Test เปนเครื่องมือในการเก็บรวบรวมขอมูลตามแบบของบีบีและ
คณะ (Beebe et al., 1990) โดยใหผูตอบแบบสอบถามจากคําถามสถานการณสมมต ิโดยมีประชากร
กลุมตัวอยางเปนคนอเมริกนั 30 คน ไดกลวิธีการปฏิเสธทั้งสิ้น 298 กลวิธี และเปนประชากรกลุม
ตัวอยางเปนคนอียิปต 25 คน ไดกลวิธีการปฏิเสธทั้งสิ้น 250 กลวิธี และในกลวิธีจะถูกแยกออกเปน
หนวยทางความคิดทีละหนวย ตอจากนั้นแตละหนวยทางความคิดจะถูกระบกุลวธีิ โดยมี
รายละเอียดดังนี้  

 
 การวิเคราะหขอมูลของ Gayle et al. ใชวิธีตัดแบงถอยความออกเปนหนวยทางความคิด 
(Idea Unit) ทีละหนวย  ๆ ซ่ึงสวนใหญแลวมักจะเปน Independent Clause 
  

ถอยความการพูดปฏิเสธของกลุมตัวอยางชาวอเมริกัน ถูกแบงเปน 4 หนวยทางความคิด
ตัวอยางของการวิเคราะหขอมูลของ Gayle et al. ดังนี ้
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 (1) (i) I’m sorry 
      (ii) I’ve got a previous engagement. 
      (iii) My family’s already doing something. 
      (iv) So I can’t come tonight. 
  

ตอจากนัน้แตละหนวยทางความคิดจะถูกระบุกลวิธีการปฏิเสธ ดังนี้ 
 (2) (i) I’m sorry (regret) 
      (ii) I’ve got a previous engagement. (reason) 
      (iii) My family’s already doing something. (reason) 
      (iv) So I can’t come tonight. (direct refusal) 

 
ผลการวิจัยไดพบวาทั้งสองกลุมมีการใชกลวิธีการปฏิเสธและความถี่ในการใชกลวิธีการ

ปฏิเสธเหมือนกัน อยางไรก็ตามผูวิจยัมีคาํแนะนําถึงวิธีการใชแบบสอบถามแบบ DCT มีความ
เหมาะสมตอการรวบรวมขอมูลภาษาในทางวัจนปฏิบัติศาสตร (Pragmalinguistic) แตในทางสังคม
ของการปฏิเสธยังมีความสลับซับซอนอยูในเรื่องของการปฏิเสธแบบคุกคามหนา  

 
Gayle, et al.ไดแบงกลวิธีการปฏิเสธออกเปน 2 ประเภท คือ 
 
1. กลวิธีการปฏิเสธแบบตรง ซ่ึงพบไดวิธีเดียว โดยใชคําวา  เชน  I refuse, No and I can’t 

 
2. กลวิธีการปฏิเสธแบบออม โดยพบทั้งสิ้น 9 กลวิธี 

 
2.1 กลวิธีการใชเหตุผล เชน I have other plans, I’m going to be study until late 

tonight. เปนตน 
 
2.2 กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา เชน While I appreciate the offer, 

Thank you เปนตน  
 
2.3 กลวิธีการรับขอเสนอแนะไวพิจารณา เชน I’ll do it next time, Make it another day 

เปนตน 
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2.4 กลวิธีการปลอบไมใหวติกกังวล เชน Don’t worry about it เปนตน 
 
2.5 กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ เชน I’m so sorry เปนตน 
 
2.6 กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความลังเล เชน Oh, I’m not sure เปนตน 
 
2.7 กลวิธีการกลาวแบบหลีกเลี่ยง เชน I don’t believe in fad dieting เปนตน 
 
2.8 กลวิธีการตําหนิผูถาม เชน Who do think you are? เปนตน 
 
2.9 กลวิธีการใชถามคําซ้ํา เชน A dinner? เปนตน  

  
Beebe, Takahashi, and UlissWeltz, (1990 อางใน วิมลพักตร พรหมศรรีมาศ, 2000) ได

ศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการปฏิเสธขามวัฒนธรรมระหวางคนจนีในปริบทภาษาอังกฤษกับคน
อเมริกัน โดยใชแบบสอบถามเปนสถานการณสมมติ 12 สถานการณ ที่มีสถานภาพทางสังคม
ระหวางผูพดูและผูฟงสูงกวา เทากัน และต่ํากวา และผลการวิจัยพบวา คนจีนเมื่อแสดงการปฏิเสธ
ในภาษาอังกฤษจะมกีารแสดงการปฏิเสธ โดยเริ่มตนจากการใชคําแสดงความเห็นเชิงบวก เหมือน
คนอเมริกันอยูบาง เมื่อผูพูดปฏิเสธมีสถานภาพทางสังคมสูงกวา แตก็พบวาคนจีนมักจะกลาวดวย
การแสดงความเห็นอกเห็นใจ เหมือนกับคนจีนที่ใหในภาษาแม แตในขณะที่ไมพบลักษณะนีใ้นคน
อเมริกันเลย และยังพบวาการกลาวขอบคุณในการปฏิเสธของคนจีนในปริบทภาษาอังกฤษจะ
เกิดขึ้นเปนลําดับตน ๆ คือ ลําดับที่ 1 หรือ 2 มิไดกลาวในตอนทายสุดเหมือนคนอเมริกัน 
 
งานวิจัยในประเทศ 
 

ธนพัฒน สายหรุน (1999) ศึกษาการถายโอนทางวจันปฏิบัติศาสตรของกลวิธีการปฏิเสธ 
ของนักศึกษาไทยที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ ขอมูลที่ใชในการวิเคราะหไดมาจาก
การตอบแบบสอบถาม ที่เปนการเติมขอความที่เวนวางไวในบทสนทนาใหสมบูรณ (DCT) ของ
กลุมตัวอยางทีเ่ปนนักศกึษาอเมริกันและนกัศึกษาไทย จํานวนกลุมละ 50 คน ผลการวิจัยของ
ธนพัฒนพบวา กลวิธีการปฏิเสธของนักศึกษาไทย มีความแตกตางจากกลวิธีการปฏิเสธของ
นักศึกษาอเมรกิัน กลาวคือ นักศกึษาไทยนิยมใชกลวิธีการปฏิเสธแบบออม และใชคํากลาวแสดง
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ความลังเลในการปฏิเสธการขอรองและการปฏิเสธขอเสนอ ในขณะที่นักศกึษาอเมริกันมักใชการ
ปฏิเสธอยางตรงไปตรงมา สวนการถายโอนทางวัจนปฏิบัติศาสตรนั้น ผลการวิจยัพบวา นักศกึษา
ไทยที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ แสดงการปฏิเสธในภาษาอังกฤษคลายคลึงกับที่ใชใน
ภาษาแมของตน ซ่ึงแตกตางจากที่นกัศึกษาอเมริกันใชลักษณะดังกลาว คือ เพิ่มความหนักแนนใน
คํากลาวขอโทษ นิยมใชคํากลาวแสดงความลังเล การใชรูปแบบ "ได แต..." ในคํากลาวแสดง
ความเหน็เชิงบวก การใชคํากลาวใหเหตุผล โดยใชขอมูลเกี่ยวกับครอบครัว การนิยมเพิ่มความหนัก
แนนในคํากลาวขอบคุณ และการใชคํากลาวตักเตือนลูกจาง 
 

วิมลพักตร พรหมศรีมาศ (2000) ศึกษากลวิธีการปฏิเสธในการตอบวัจนกรรม ที่แสดง
ความปรารถนาดีในภาษาไทย โดยมวีัตถุประสงค 2 ประการ คือ ประการแรก คือ การหากลวิธีใน
การปฏิเสธที่ผูพูดภาษาไทยใชในการตอบวจันกรรมที่แสดงความปรารถนาดี และหาความสัมพันธ
ของการเลือกใชกลวิธีตาง ๆ ไดแก การใหคําแนะนํา การเชิญ และการใหขอเสนอกับสถานภาพของ
คูสนทนา ประการที่ 2 คือ การวิเคราะหบทบาทของ “หนา” วาเมื่อผูปฏิเสธใชกลวิธีใด ๆ ในการ
ปฏิเสธ ผูปฏิเสธคํานึงถึงหนาของตนเองหรือหนาของผูถูกปฏิเสธ และผลการวิจยัของวิมลพักตร
พบวากลวิธีทางภาษาทีแ่สดงการปฏิเสธในการตอบวัจนกรรมมี 18 กลวิธี คือ กลวิธีในการปฏิเสธ
แบบตรง มี 2 กลวิธี และกลวิธีในการปฏิเสธแบบออม มี 16 กลวธีิ การเลือกใชกลวิธีเหลานีม้ี
ความสัมพันธกับปจจยัประเภทของวัจนกรรมที่แสดงความปรารถนาดีทั้งสามประเภท และมี
ความสัมพันธกับปจจยัสถานภาพของคูสนทนาดวยเชนกัน โดยผูพดูภาษาไทยจะเลือกใชกลวิธีที่
สอดคลองกับบทบาทและอาํนาจของผูปฏิเสธในสถานภาพตาง ๆ  
 

จากงานวิจยัที่เกี่ยวของที่ผูวิจยัไดทบทวนขางตนนี้ ผูวิจยัไดนําแนวทางทั้งหมดมาประมวล
เขาดวยกันและสรางเกณฑขึน้มา เพือ่ใชเปนเกณฑในการวิเคราะหโดยเฉพาะอยางยิ่งผูวจิัยให
ความสําคัญกับแนวความคดิของ Gayle et al. โดยผูวิจัยไดนําแนวทางในการวิเคราะหขอมูล การ
แบงกลวิธีการปฏิเสธนํามาใชในการทําวิจยัในครั้งนี ้
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บทที่ 3 
 

วิธีการดําเนินการวิจัย 
 

การศึกษาเรื่องการใชภาษาของประชากรเชื้อสายจีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปร ผูวิจัยทํา
การวิเคราะหตามวัตถุประสงค คือ 1) เพื่อศึกษาถึงการเลอืกใชภาษาระหวางอังกฤษและภาษาจีนใน
แวดวงการใชภาษา (Domain) 7 แวดวง คือ ครอบครัว (Family) เพื่อน (Friendship) เพื่อนบาน 
(Neighbour) การติดตอธุรกจิการคา (Business Transaction) การศึกษา (Education) การติดตอ
ราชการ (Government) และ การทํางานหรือการจางงาน (Employment) 2)  เพื่อศึกษากลวิธีการพดู
ปฏิเสธตอการขอรอง (Request)  การเชื้อเชิญ (Invitation)  การใหคําแนะนํา (Suggestion) และการ
เสนอ (Offer) ใน 12 สถานการณ ซ่ึงภาษาอังกฤษที่พบเปนภาษาอังกฤษแบบคนสงิคโปร หรือที่
เรียกวา Singlish และ 3)  เพื่อศึกษาความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพูดปฏิเสธกับสถานภาพของ
ผูฟงในประเดน็ที่ 3.1) กลวิธีในการพูดปฏิเสธทางตรงที่สถานภาพของผูฟงต่ํากวา (Lower) ผูพูด 
สถานภาพของผูฟงเทากัน (Equal) กับผูพูด และสถานภาพของผูฟงสูงกวา (Higher) ผูพูด 3.2) 
กลวิธีในการพดูปฏิเสธทางออมที่สถานภาพของผูฟงต่ํากวา (Lower) ผูพูดสถานภาพของผูฟง
เทากัน (Equal) กับผูพูด และสถานภาพของผูฟงสูงกวา (Higher) ผูพูด 3.3) กลวิธีในการพูดปฏิเสธ
ทั้งทางตรงและทางออมที่สถานภาพของผูฟงต่ํากวา (Lower) ผูพูดสถานภาพของผูฟงเทากนั 
(Equal) กับผูพูด และสถานภาพของผูฟงสูงกวา (Higher) ผูพูด โดยมีรายละเอียดตาง ๆ เกี่ยวกับการ
เก็บขอมูลและการวิเคราะหขอมูลดังตอไปนี้ 
 

วิธีการเก็บขอมูล 

 
ในขั้นตอนนี้ ผูวิจัยเร่ิมจากการเลือกกลุมตัวอยางที่จะนํามาศึกษา กําหนดขนาดของกลุม

ตัวอยาง และจดัทําเครื่องมือที่ใชในการเกบ็ขอมูล หลังจากนั้นจึงนําเครื่องมือที่จัดทําขึ้นไปเก็บ
ขอมูลจากกลุมตัวอยาง ดังรายละเอียดดังตอไปนี ้
 

1. การเลือกกลุมตัวอยางทีจ่ะนํามาศึกษา 
    กลุมประชากรตัวอยาง คือ ประชากรสิงคโปรที่มีเชื้อสายจีน ซ่ึงมีอายรุะหวาง 21 – 55 ป 

จํานวนทั้งสิ้น 50 คน ซ่ึงเปนผูอยูในวัยทํางาน โดยไมไดจํากัดเพศ แตจะจํากดัเชื้อสายที่เปนเชื้อสาย
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จีนและพูดได 2 ภาษา คือ ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนกลาง ซ่ึงกลุมตัวอยางที่มีลักษณะดังกลาวนี้
ไดมาโดยการสุมแบบเจาะจง (Purposive Sampling)  

 
3. การจัดทําเครื่องมือที่ใชในการวิจัย เครื่องมอื มี 2 ชุด คือ 

 
                  ชุดที่ 1 เปนเครื่องมือในการเก็บขอมูลเกี่ยวกับการเลือกใชภาษา โดยเปนแบบสอบถาม
แบบ 4 ตัวเลือก มีทั้งหมด 11 ขอ โดยเปนการถามทั้งขอมูลสวนตัวและการถามเกีย่วกับการเลือกใช
ภาษาใน 7 แวดวงภาษา คือ ครอบครัว (Family), เพื่อน (Friendship), เพื่อนบาน (Neighbour), ธุรกิจ
การคา (Business Transaction), การศึกษา (Education), การติดตอราชการ (Government) และ การ
ทํางาน/การจางงาน (Employment) ตัวอยางรายละเอียดอยูในภาคผนวก ก หนาที่ 106 

 
ชุดที่ 2 เปนเครื่องมือในการเก็บขอมูล เกี่ยวกับการใชกลวิธีในการพูดปฏิเสธตอการ

ขอรอง (Request), การเชื้อเชิญ (Invitation), การใหคําแนะนํา (Suggestion), และการเสนอ (Offer) 
โดยสรางแบบสอบถามเปนเหตุการณสมมติ เพื่อใหผูตอบคําถามตอบปฏิเสธในแตละเหตุการณ
สมมติ โดยผูวิจัยไดใชแบบสอบถามแบบ Discourse Completion Test (DCT) เปนเครื่องมือในการ
เก็บรวบรวมขอมูล และการจําแนกประเภทกลวิธีการพดูปฏิเสธไดใชเกณฑของเนสสันและคณะมา
เปนแนวทางในการวจิัย ตวัอยางรายละเอยีดอยูในภาคผนวก ข หนาที่ 113 
 

เมื่อไดเครื่องมอืแลวผูวิจยัไดใหกลุมประชากรตัวอยางเชื้อสายจีน-สิงคโปร จํานวน 50 คน 
ตอบแบบสอบถามจากคําถามเหตุการณสมมติ ซ่ึงมีสถานการณสมมตทิั้งสิ้น 12 สถานการณ คือ 
 

สถานการณท่ี 1  การทําการบาน 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเมื่อลูกขอรองใหชวยสอนทําการบาน แตผูตอบตองการใหลูกไดฝกหัด

ทําการบานดวยตัวเองกอน) 
 
สถานการณท่ี 2  การฟงบรรยายขายตรง 
(ผูตอบตอบปฏิเสธนองสาวหรือนองชายที่ตองการชวนผูตอบไปฟงบรรยายการขายตรง 

แตผูตอบไมสนใจ) 
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สถานการณท่ี 3  การเรียนภาษาญี่ปุน 
(ผูตอบตอบปฏิเสธลูกพี่ลูกนองที่จะแนะนําเพื่อนมาสอนภาษาญี่ปุน แตผูตอบตองการเรียน

ภาษาญี่ปุนที่โรงเรียนสอนภาษา) 
 
สถานการณท่ี 4  การชวยทํางานบาน 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเมื่อลูกอาสาชวยทํางานบาน และตองมีเงินคาตอบแทน แตผูตอบไม

ตองการสรางนิสัยไมดใีหกบัลูกของผูตอบ) 
 
สถานการณท่ี 5  การทําความสะอาดหองครัว 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเพื่อนรวมหองที่ตองการใหผูตอบชวยทาํความสะอาดหองครัวที่จดังาน

เล้ียงที่หองเมื่อคืนนี้) 
 
สถานการณท่ี 6  งานสังสรรคของเพื่อน 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเมื่อเพี่อนชวนไปงานสังสรรคที่บานวันเสารตอนกลางคืน) 
 
สถานการณท่ี 7  ไปดูหนังโรแมนติก 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเมื่อแฟนชวนไปดูหนังโรแมนติก แตผูตอบไมชอบหนังประเภทนี้) 
 
สถานการณท่ี 8  การขายของราคาพิเศษ 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเพื่อนรวมงานที่เสนอขายสินคาราคาพิเศษ แตผูตอบไมชอบสินคาชนิด

นั้น ๆ) 
 
สถานการณท่ี 9  การทํางานลวงเวลา 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเมื่อหัวหนางานตองการใหผูตอบทํางานลวงเวลาโดยที่ไมไดเปนงาน

ของผูตอบ และผูตอบมีธุระสวนตัวที่ตองทําหลังเลิกงาน) 
 
สถานการณท่ี 10  งานเลี้ยงฉลองความสําเร็จ 
(ผูตอบตอบปฏิเสธประธานบริษัท เนื่องจากปนี้ผูตอบไดเปนพนกังานดีเดนประจําป และ

ทางบริษัทไดจดังานเลี้ยงฉลองความสําเร็จ แตผูตอบปวยไมสามารถมารวมงานได) 
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สถานการณท่ี 11  รานอาหารอิตาเลียนเปดใหม 
(ผูตอบตอบปฏิเสธหัวหนางานที่ไดแนะนาํรานอาหารอิตาเลียนที่เปดใหม แตผูตอบกับ

แฟนตองการไปรับประทานอาหารที่รานอาหารไทยมากกวา) 
 
สถานการณท่ี 12  การอบรมคอรสพิเศษ 
(ผูตอบตอบปฏิเสธหัวหนาที่ตองการใหผูตอบไปอบรมคอรสพิเศษ แตผูตอบไมสนใจใน

หัวขอที่หวัหนางานเสนอมา) 
 
จากสถานการณทั้ง 12 สถานการณทีก่ลาวมานี้ สามารถแบงเปนการปฏิเสธตอการขอรอง 

(Request) ปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ (Invitation) การปฏิเสธตอการใหคําแนะนํา (Suggestion) การ
ปฏิเสธตอการเสนอ (Offer) และในแตละแบบจะแยกสถานะระหวางผูพูดกับผูฟงออกเปน 3 
สถานะ คือ  

สถานะที่ 1 
ผูพูดมีสถานะทางสังคมต่ํากวาผูฟง 
 
สถานะที่ 2 
ผูพูดมีสถานะทางสังคมเทากับผูฟง 
 
สถานะที่ 3 
ผูพูดมีสถานะทางสังคมสูงกวาผูฟง 
 
จากสถานการณทั้งหมดนี้ สมมติใหผูตอบแบบสอบถามเปนผูที่ตองตอบปฏิเสธตอการ

ขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอ เมื่อผูตอบอานเสร็จเรียบรอยแลวใหตอบปฏิเสธทั้ง 
12 สถานการณ  

 
สําหรับรายละเอียดการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนาํ และการเสนอของ

ผูฟงที่มีสถานภาพต่ํากวา เทากัน สูงกวาผูพูดในสถานการณตาง ๆ มีดงัในตารางตอไปนี ้
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ตารางที่ 3  ประเภทการพูดปฏิเสธในแบบตาง ๆ ในสถานการณสมมต ิ12 สถานการณ 
 

การพูดปฏิเสธในแบบ 
ตาง ๆ 

สถานภาพ 
(ผูฟง) ขอ สถานการณสมมต ิ

การปฏิเสธตอการขอรอง ต่ํากวา 1 การทําการบาน 

(Request) เทากัน 5 ทําความสะอาดหองครัว 

 สูงกวา 9 ทํางานลวงเวลา 

    

การปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ ต่ํากวา 2 การฟงบรรยายขายตรง 

(Invitation) เทากัน 6 งานสังสรรคของเพื่อน 

 สูงกวา 10 งานเลี้ยงฉลองความสําเร็จ 

    

การปฏิเสธตอการแนะนํา ต่ํากวา 3 เรียนภาษาญี่ปุน 

(Suggestion) เทากัน 7 ดูหนังโรแมนติก 

 สูงกวา 11 รานอาหารอิตาเลียนเปดใหม 

    

การปฏิเสธตอการเสนอ ต่ํากวา 4 การชวยทํางานบาน 

(Offer) เทากัน 8 ขายของราคาพิเศษ 

  สูงกวา 12 อบรมคอรสพิเศษ 
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วิธีการวิเคราะหขอมูล 
 

1. การวิเคราะหขอมูลในชุดที่ 1 ผูวิจยัไดนําคําตอบของกลุมตัวอยางจาํนวน 50 คน มาทํา
การวิเคราะหขอมูลตามเกณฑในเรื่องของระดับการศึกษา อายุ และเพศ โดยนํามาจดัทําเปนตาราง
แสดงผลและนําเสนอในรูปกราฟแผนภูมใินแตละสวน ตอจากนัน้ผูวจิัยไดนําขอมูลในสวนของการ
เลือกใชภาษาตามแวดวงภาษา 7 แวดวง ไดแก ครอบครัว (Family) เพื่อน (Friendship) เพื่อนบาน 
(Neighbor) การตดิตอธุรกิจการคา (Business Transaction) การศึกษา (Education) การติดตอราชการ 
(Government) และ การทํางานหรือการจางงาน (Employment) ซ่ึงไดมาจากการตอบแบบสอบถาม
แบบ 4 คําตอบ โดยผูวจิัยไดเตรียมกรอกขอมูลที่เปนคําตอบไว 1 ชุด โดยตัวอยางอยูในภาคผนวก ข 
หนา 113 และในแบบฟอรมนี้ไดจดัเรียงลําดับคําตอบตามจํานวนกลุมตัวอยางคนที ่ 1 ถึงคนที่ 50 
โดยทางขวามอืของแตละคนเปนชองของภาษาที่กลุมตวัอยางไดเลือกไว ซ่ึงมีทั้งหมด 4 ชอง ไดแก 
ชองภาษาอังกฤษ ชองภาษาจีนกลาง ชองภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง และชองอืน่ ๆ  คําตอบ
ของแตละคนผูวิจัยไดใสหมายเลข 1 ไวเพือ่ความสะดวกในการคํานวณตอไป ดังตัวอยางตอไปนี ้
 

กรณีที่ผูตอบเลือกภาษาใดภาษาหนึ่ง ผูวิจัยจะใสหมายเลข “1” แสดงผลในชองของ
ภาษาอังกฤษ / ภาษาจนีกลาง / ภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง / ภาษาอืน่ ๆ  

What language do you usually use at home? 
              

    b English    Mandarin 
 
Malay    Other (please specify)……………………. 

 
กรณีที่ผูตอบเลือกทั้งชองภาษาอังกฤษและภาษาจนีกลาง ผูวิจัยจะใสหมายเลข “1” ไวในชองของ
ภาษาอังกฤษและภาษาแมนดาริน 

What language do you usually use at home?   
 

b English        b Mandarin 
 
 

 Malay   Other (please specify)……………………. 
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หลังจากที่ไดขอมูลจากกลุมตัวอยางครบทัง้ 50 คนแลว ผูวิจัยนําคําตอบที่ไดจากการตอบ
แบบสอบถามมาใสในตารางขางลางนี้ เพื่อทําการวิเคราะหขอมูลตอไป 
 
ตารางที่ 4  ตัวอยางตารางการแสดงผลการใชภาษาในแวดวงบาน 
 

 Domain Home 
No 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 
1 1         
2     1     
3   1       
4   1       
5       1 Cantonese 

 
จากตัวอยางตารางที่ 4 นี้สามารถวิเคราะหขอมูลไดวาในแวดวงภาษาทั้ง 7 แวดวงภาษาจะมี

การใชภาษาใดมากนอยตางกันอยางไร 
 

2. การวิเคราะหขอมูลในชุดที่ 2 เพื่อศึกษาประเภทกลวิธีการพูดปฏิเสธ ผูวิจัยไดดําเนนิการ
ดังนี ้

 
2.1 นําคําตอบของกลุมตัวอยางมาตรวจสอบดูความครบถวนวา กลุมตัวอยางไดตอบ

ครบทุกขอหรือไม ซ่ึงก็พบวาขอมูลมีความสมบูรณรอยเปอรเซนต 
 
2.2  คําตอบที่ไดมาของแตละคนมา ผูวิจยัใชวิธีตัดแบงถอยความออกเปนหนวยทาง

ความคิด (Idea Unit) ทีละหนวย ๆ เชนในสถานการณที่ 1 เมื่อลูกขอรองใหชวยสอนทําการบาน แต
คุณตองการใหลูกไดฝกหดัทาํการบานดวยตัวเองกอน 

Situation 1 : Your children ask you to help on their homework, but you want them to 
try on themselves first. 

Your child : Can you help me to do homework? 
You : No, you should try doing it yourself 
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ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความการ
พูดปฏิเสธของคํากลาวนี้แบงเปน 2 หนวยทางความคิด คือ 

(i) No 
(ii) You should try doing it yourself   
 
2.3 ตอจากนั้นในแตละหนวยทางความคิดผูวิจัยจะระบกุลวิธีการปฏิเสธแตละหนวยทาง

ความคิดนั้น ๆ  ดังนี ้
 (i) No (ปฏิเสธตรง ๆ) 
 (ii) You should try doing it yourself (การแนะนํา) 

   
2.4 เมื่อผูวิจยัแยกหนวยทางความคิด และระบุกลวิธีจากคําตอบของกลุมตัวอยางครบทั้ง 

50 คน แลวกท็ําการนับจํานวนกลวิธีที่ไดทั้งหมด หลังจากนั้นนํากลวิธีทั้งหมดมาแยกประเภท โดย
ใชเกณฑประเภทของเนลสันและคณะ อันไดแก 

ประเภทที่ 1 กลวิธีการปฏิเสธแบบตรง ซ่ึงพบไดวิธีเดียว โดยใชคําวา  เชน  I refuse, 
No and I can’t 

 
ประเภทที่ 2  กลวิธีการปฏิเสธแบบออม มี 9 กลวิธี 
 
1. กลวิธีการใหเหตุผล เชน I have other plans, I’m going to be study until late 

tonight. เปนตน 
 
2. กลวิธีการพจิารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา เชน while I appreciate the offer, 

Thank you เปนตน  
 

3. กลวิธีการรบัขอเสนอแนะไวพิจารณา เชน I’ll do it next time, make it another 
day เปนตน 

 
4. กลวิธีการปลอบไมใหวติกกังวล เชน Don’t worry about it เปนตน 

 
5. กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ เชน I’m so sorry เปนตน 
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6. กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความลังเล เชน Oh, I’m not sure เปนตน 
 

7. กลวิธีการกลาวแบบหลีกเล่ียง เชน I don’t believe in fad dieting เปนตน 
   

8. กลวิธีการตาํหนิผูถาม เชน Who do think you are? เปนตน 
 

9. กลวิธีการใชถามคําซ้ํา เชน A dinner? เปนตน 
 

3. การวิเคราะหขอมูลในชุดที่ 2 ตามวัตถุประสงคขอที่ 3 เพื่อศึกษาความสัมพันธระหวาง
กลวิธีในการพดูปฏิเสธกับสถานภาพระหวางผูพูดกับผูฟง โดยนําขอมูลสวนที่เปนคําตอบของ
แบบสอบถาม ที่เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพดูปฏิเสธกับสถานภาพระหวางผูพดู
กับผูฟง 3 สถานภาพ คือ สถานภาพของผูฟงต่ํากวาผูพูด, สถานภาพของผูฟงเทากับผูพูด และ
สถานภาพของผูฟงสูงกวาผูพูดมาวิเคราะห 

 
นําคําตอบจากสถานการณที ่ 2 ซ่ึงเปนการตอบปฏิเสธของผูพูดและผูฟงที่อยูใน

สถานภาพที่ผูพูดมีสถานภาพต่ํากวาผูฟงมาวิเคราะห เชนตัวอยางตอไปนี้ 
 

3.1 ความสัมพันธที่สถานภาพของผูพูดต่ํากวาผูฟง 
 

           จากสถานการณที่ 2 การตอบปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ โดยที่ผูพูดอยูในสถานภาพที่ต่ํา
กวาผูฟง นั่นก็คือสถานการณการฟงการบรรยายการขายตรง ผูตอบตองตอบปฏิเสธนองสาวหรือ
นองชายที่ตองการชวนผูตอบไปฟงบรรยายการขายตรง โดยตวัอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคน
ที่ 47  

 
Situation 2 : Your younger sister/brother want to invite you for Direct Sale 

Introduction, but you’re not interested. 
Your sister/brother : Are you free on this Thursday? I would like to invite you for 

Direct Sale Introduction. 
You : No, I am not interested in the Direct Sale Introduction. Thank you for the 

offer. 
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ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ
การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 3 หนวยทางความคดิ คือ 

(i) No 
(ii) I am not interested in the Direct Sale Introduction 
(iii) Thank you for the offer 

 
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวย

ทางความคิดนัน้ ๆ  ดังนี ้
(i) No (การปฏิเสธตรง ๆ) 
(ii) I am not interested in the Direct Sale Introduction (การใหเหตุผล) 

             (iii) Thank you for the offer (การพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา) 
 

3.2 ความสัมพันธที่สถานภาพของผูพูดเทากับผูฟง 
 
จากสถานการณที่ 5 การตอบปฏิเสธตอการขอรอง โดยที่ผูพูดอยูในสถานภาพที่

เทากับผูฟง นั่นก็คือสถานการณทําความสะอาดหองครวั เมื่อเพื่อนรวมหองของผูตอบตองการให
ผูตอบชวยทําความสะอาดหองครัวที่จัดงานเลี้ยงที่หองเมื่อคืนนี ้ โดยตัวอยางมาจากผูตอบ
แบบสอบถามคนที่ 24  

 
Situation 5 : Your room-mate has a party last night and he/she asked for your help 

to clean up the kitchen, but you refuse to do it. 
Your room-mate : Can you help me to clean up the kitchen? 
You : Sorry, I’m afraid I’ve other important things to attend to.  

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ

การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 3 หนวยทางความคดิ คือ 
(i) Sorry 
(ii)  I’m afraid I’ve other important things to attend to 
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ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวย
ทางความคิดนัน้ ๆ  ดังนี ้

(i) Sorry  (การกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ) 
             (ii) I’m afraid I’ve other important things to attend to (การปฏิเสธตรงแบบสุภาพ) 

 
3.3 ความสัมพันธที่สถานภาพของผูพูดสูงกวาผูฟง 

 
จากสถานการณที่ 11 การตอบปฏิเสธตอการแนะนํา โดยที่ผูพูดอยูในสถานภาพที่

สูงกวาผูฟง นัน่ก็คือสถานการณรานอาหารอิตาเลียนเปดใหม เมื่อหัวหนางานของผูตอบไดแนะนํา
รานอาหารอิตาเลียนที่เปดใหม แตผูตอบกับแฟนตองการไปรับประทานอาหารทีร่านอาหารไทย
มากกวา โดยตวัอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคนที่ 1 

 
Situation 11 : You want to go for dinner with your boyfriend/girlfriend and your 

supervisor suggests you a new Italian Resturant, but you prefer Thai food. 
Your supervisor : I’d like to suggest you a new Italian Resturant at City Hall, it’s 

very nice. You will likt it. 
You : Thanks for your suggestion but we prefer Thai food.  

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ

การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 2 หนวยทางความคดิ คือ 
(i) Thanks for your suggestion 
(ii) We prefer Thai food 

       
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวย

ทางความคิดนัน้ ๆ  ดังนี ้
(i) Thanks for your suggestion (การพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา) 

             (ii) We prefer Thai food (การใหเหตุผล) 
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บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 

 สําหรับผลการวิจัยผูวิจยันําเสนอเปนลําดบั ดังนี ้
 

1. ผลการวิจัยการเลือกใชภาษาระหวางภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง ในแวดวงการใช
ภาษา (Domain) 7 แวดวง คอื ครอบครัว (Family) เพื่อน (Friendship) เพื่อนบาน (Neighbor) การ
ติดตอธุรกิจการคา (Business Transaction) การศึกษา (Education) การตดิตอราชการ (Government) 
และ การทํางานหรือการจางงาน (Employment)  

 
2. ผลการวิจัยกลวิธีการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอใน 

12 สถานการณ คือ การทําการบาน การฟงบรรยายขายตรง การเรยีนภาษาญี่ปุน การชวยทํางานบาน 
การทําความสะอาดหองครวั งานสังสรรคของเพื่อน ไปดูหนังโรแมนติก การขายของราคาพิเศษ 
การทํางานลวงเวลา งานเลี้ยงฉลองความสําเร็จ รานอาหารอิตาเลียนเปดใหม และการอบรมคอรส
พิเศษ 

 
 3. ผลการวิจัยความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพดูปฏิเสธกับสถานภาพของผูฟงที่มี
สถานภาพต่ํากวา สถานภาพเทากันและสถานภาพสูงกวาผูพูด 
 
ผลการวิจัยสวนท่ี 1 การเลือกใชภาษาระหวางภาษาองักฤษและภาษาจนีกลางในแวดวงการใชภาษา 

 
เปนการสอบถามการเลือกใชภาษาระหวางภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง ในแวดวงการ

ใชภาษา (Domain) 7 แวดวง คือ ครอบครัว (Family) เพื่อน (Friendship) เพื่อนบาน (Neighbor) การ
ติดตอธุรกิจการคา (Business Transaction) การศึกษา (Education) การตดิตอราชการ (Government) 
และ การทํางานหรือการจางงาน (Employment) พบผลการวิจัยดังตอไปนี้ 
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ตารางที่ 5  การเลือกใชภาษาในทุกแวดวงการใชภาษาของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน  
 

  ภาษาที่ใช 

แวดวงการใชภาษา อังกฤษ จีนกลาง อังกฤษ & จีนกลาง อ่ืน ๆ 

ครอบครัว 14 21 12 6 

เพื่อน 13 22 15 0 

เพื่อนบาน 12 24 14 1 

การติดตอธุรกจิการคา 39 1 10 1 

การศึกษา 18 22 10 0 

การติดตอราชการ 45 0 5 0 

การทํางาน/การจางงาน 24 7 19 1 

รวม 165 97 85 9 
  
จากตารางขางตนผูวิจยัพบวา 
1. ภาษาอังกฤษถูกใชมากทีสุ่ดในแวดวงภาษา 3 แวดวงภาษา คือ การติดตอธุรกิจการคา 

การติดตอราชการ และการทาํงาน/การจางงาน 
2. ภาษาจีนกลางถูกใชมากทีสุ่ดในแวดวงภาษา 4 แวดวงภาษา คือ บาน เพื่อน เพื่อนบาน

และการศึกษา 
3. จากตารางขางตนจะเหน็วาถารวมคาในแตละแวดวงภาษาในบางแวดวงภาษา จะมีคา

มากกวา 50 ซ่ึงเปนเพราะวาผูตอบแบบสอบถามบางทานไดเลือกมากกวา 1 คําตอบ เชน มีการเลือก
การใชภาษาแวดวงบาน โดยเลือกทั้งภาษาอังกฤษและภาษาอื่น ๆ เปนตน ในที่นี้ภาษาอื่น ๆ 
ตัวอยางเชน ภาษาจีนแตจิว๋ ภาษาจนีฮกเกีย้น เปนตน 

 
 จากรายละเอียดตารางที่ 5 เมือ่นําความถี่ในการใชในแตละภาษา และแวดวงภาษามาแสดง
เปนเสนกราฟตรง ทําใหเห็นถึงความแตกตางของการใชภาษาไดชัดเจน โดยผูวจิัยนาํเสนอการ
เลือกใชภาษาในแตละแวดวง ดังนี ้
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การเลือกใชภาษาในแวดวงครอบครัว 
 

แวดวงครอบครัว
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อังกฤษ จีนกลาง อังกฤษ & จีนกลาง อื่น ๆ

ภาษาที่ใช

จ
ําน
วน

 ( ค
น

)

 
 
ภาพที่ 1  ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงครอบครัว 

 
จากภาพที่ 1 แสดงใหเห็นวาในเลือกใชภาษาอังกฤษและภาษาจนีกลางในแวดวงภาษาของ

ครอบครัวปนไปตามที่ไดตั้งสมมติฐานไว คือ มีการใชภาษาจนีกลางในการสนทนาติดตอส่ือสาร
มากกวาการใชภาษาอังกฤษ จากผลการวจิัยในครั้งนี้ปรากฎวามกีารใชภาษาจนีกลางในการสนทนา
ติดตอส่ือสารจากจํานวนกลุมประชากรตัวอยางทั้งสิ้น 50 คน มีผูใชภาษาจีนกลางมีคจํานวนสูงสุด
คือ 21 คน และภาษาอังกฤษมีจํานวนเทากับ 14 คน  และมีจํานวน 12 คน ในการเลือกใชทั้ง
ภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง ซ่ึงมีความแตกตางไมมากนัก สวนในภาษาอื่น ๆ ในที่นี้คือภาษา
รอง ไดแก แตจิ๋ว ภาษาจีนกวางตุง และภาษาจนีไหหนาน ซ่ึงมีคาเทากับ 6 มีการใชภาษาของ
ทองถ่ินบางพอสมควร เพื่อพวกเขาจะไดรูสึกวามีความเปนพวกพองเดียวกัน เปนอันหนึ่งอัน
เดียวกัน และยงัคงรักษาวัฒนธรรมทางภาษาอีกดวย 
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การเลือกใชภาษาในแวดวงเพื่อน 
 

 

แวดวงเพื่อน
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อังกฤษ จีนกลาง อังกฤษ & จีนกลาง อื่น ๆ

ภาษาที่ใช
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ําน
วน

 ( ค
น

)

 
 
ภาพที่ 2  ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงเพื่อน 
 

จากภาพที่ 2 แสดงใหเห็นวาในเลือกใชภาษาอังกฤษและภาษาจนีกลางในแวดวงภาษาของ
เพื่อนปนไปตามที่ไดตั้งสมมติฐานไว คือ มีการใชภาษาจนีกลางในการสนทนาติดตอส่ือสาร
มากกวาการใชภาษาอังกฤษ จากผลการวจิัยในครั้งนี้ปรากฎวามกีารใชภาษาจนีกลางในการสนทนา
ติดตอส่ือสาร จากจํานวนกลุมประชากรตัวอยางทั้ง 50 คน มีผูใชภาษาจีนกลางมีจาํนวนสูงสุดคือ 
22 คน และภาษาอังกฤษมีจํานวนเทากับ 13 คน แตมีจํานวน 15 คน ที่เลือกใชทั้งภาษาอังกฤษและ
ภาษาจนีกลาง จะเหน็ไดวาในลักษณะการเลือกใชภาษาในแวดวงนีจ้ะมีการเลือกใชทั้งภาษาอังกฤษ
และภาษจีนกลางในการติดตอสนทนากัน 
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การเลือกใชภาษาในแวดวงเพื่อนบาน 
 

 

แวดวงเพื่อนบาน
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)

 
 

ภาพที่ 3  ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงเพื่อนบาน 
 

จากภาพที่ 3 แสดงใหเห็นวาในเลือกใชภาษาอังกฤษ และภาษาจีนกลางในแวดวงภาษาของ
เพื่อนบาน มไดเปนไปตามที่ไดตั้งสมมติฐานไว คือ มีการใชภาษาจนีกลางในการสนทนา
ติดตอส่ือสารมากกวาการใชภาษาอังกฤษ จากผลการวิจัยในครั้งนี้ปรากฎวามีการใชภาษาจนีกลาง
ในการสนทนาติดตอส่ือสาร จากจํานวนกลุมประชากรตัวอยางทั้ง 50 คน มีผูใชภาษาจีนกลางมี
จํานวนสูงสุดคือ 24 คน และภาษาอังกฤษมีจํานวนเทากับ 12 คน แตมี 14 คนในการเลือกใชทัง้
ภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง จะเห็นไดวาในลักษณะการเลือกใชภาษาในแวดวงนีจ้ะเลือกใชทั้ง
ภาษาอังกฤษกบัภาษาจนีกลางในการติดตอสนทนากันมากกวาการเลือกใชภาษาอังกฤษเพียงอยาง
เดียว 
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การเลือกใชภาษาในแวดวงการติดตอธุรกิจการคา 
 

แวดวงการติดตอธุรกิจการคา
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ภาพที่ 4  ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงการตดิตอธุรกิจการคา 
 

จากภาพที่ 4 แสดงใหเห็นวาในเลือกใชภาษาอังกฤษและภาษาจนีกลางในแวดวงภาษาของ
การติดตอธุรกจิการคาไดเปนไปตามที่ไดตั้งสมมติฐานไว คือ มีการใชภาษาอังกฤษในการสนทนา
ติดตอส่ือสารมากกวาการใชภาษาจนีกลาง จากผลการวิจัยในครั้งนี้ปรากฎวามีการใชภาษาจนีกลาง
ในการสนทนาติดตอส่ือสารมากกวาการใชภาษาอังกฤษอยางเหน็ไดชัด คือ จากจํานวนกลุม
ประชากรตัวอยางทั้ง 50 คน มีผูใชภาษาอังกฤษเปนจํานวนถึง 39 คน แตมีการใชภาษาจีนกลางเพยีง 
1 คนเทานั้น จะเหน็ไดวาในลักษณะการเลือกใชภาษาในแวดวงนีจ้ะมีการเลือกใชทั้งภาษาอังกฤษ
และภาษาจีนกลางในการติดตอสนทนากันไมมากนกั คือมีจํานวนเทากบั 10 คน 
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การเลือกใชภาษาในแวดวงการศึกษา 
 

 

แวดวงการศึกษา
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ภาพที่ 5  ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงการศกึษา 
 

จากภาพที่ 5 แสดงใหเห็นวาในเลือกใชภาษาอังกฤษและภาษาจนีกลางในแวดวงภาษาของ
การศึกษาไมไดเปนไปตามทีไ่ดตั้งสมมติฐานไว คือ มีการใชภาษาอังกฤษในการสนทนา
ติดตอส่ือสารมากกวาการใชภาษาจนีกลาง จากผลการวิจัยในครั้งนี้ปรากฎวามีการใชภาษาจนีกลาง
ในการสนทนาติดตอส่ือสารมากกวาการใชภาษาอังกฤษ แตมีความแตกตางไมมากนัก อาจเปน
เพราะวาในสถานศึกษาของประเทศสิงคโปรมีการเรียนการสอนภาษาจีนกลางในหลกัสูตร ทําให
นักเรียนมีการใชภาษาจีนกลางดวยเชนกัน เพราะอยางนอยก็ไดเปนการฝกฝนและพัฒนาทักษะใน
ดานการพดู การอาน และการเขียน แตในการติดตอส่ือสารนั้นก็เปนไปไดวาตองมีการพูดคุยเปน
ภาษาอังกฤษดวยเชนกัน กลาวคือ เมือ่มีขอสงสัยที่ตองถามกันเมือ่ไมรูวาจะใชภาษาจนีกลางวา
อะไร ก็ตองใชภาษาอังกฤษเปนตวักลางในการสื่อความหมายใหเขาใจถูกตอง จากจํานวนกลุม
ประชากรตวัอยางทั้ง 50 คน มีผูใชภาษาจนีกลางและภาษาอังกฤษมีจํานวนเทากับ 22 คน และ 18 
คน ตามลําดับ  
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การเลือกใชภาษาในแวดวงการติดตอราชการ 
 

 

แวดวงการติดตอราชการ
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ภาพที่ 6  ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงการตดิตอราชการ 
 

จากภาพที่ 6 แสดงใหเห็นวาในเลือกใชภาษาอังกฤษและภาษาจนีกลางในแวดวงภาษาของ
การติดตอราชการไดเปนไปตามที่ไดตั้งสมมติฐานไว คือ มีการใชภาษาอังกฤษในการสนทนา
ติดตอส่ือสารมากกวาการใชภาษาจนีกลาง จากผลการวิจัยในครั้งนีป้รากฎวามีการใชภาษาอังกฤษ
ในการสนทนาติดตอส่ือสารมากกวาการใชภาษาจนีกลางอยางเหน็ไดชัด จากจํานวนกลุมประชากร
ตัวอยางทั้ง 50 คน มีผูใชภาษาอังกฤษมากถึง 45 คน และไมมีการใชภาษาจีนกลางอยางเดยีวในการ
ติดตอส่ือสารในดานนี้ แตมีการเลือกใชทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลางในการตดิตอสนทนากนั
คอนขางนอย คือมีจํานวนเทากับ 5 คน จากประสบการณของผูวิจยัเมือ่ไปติดตอกับทางราชการของ
ประเทศสิงคโปร ถึงแมวาจะเปนประชากรสิงคโปรเชื้อสายจีน เมื่อทําการติดตอกับทางราชการกจ็ะ
ส่ือสารโดยเลือกใชภาษาอังกฤษ เพราะประชากรสวนใหญจะเชื่อวาเมื่อไปสถานที่ราชการ ก็จะตอง
ใชภาษาอังกฤษในการติดตอสอบถามรายละเอียด เพื่อที่จะไดทําตามขั้นตอนอยางถูกตองและไม
เสียเวลาในการดําเนินงานของตน และในสถานที่ราชการบางแหง เชน Singapore Immigration จะมี
ทั้งประชากรสิงคโปรและชาวตางชาติมาใชบริการ เพื่อใหเปนมาตรฐานเดียวกนัจึงเลือกใช
ภาษาอังกฤษในการติดตอส่ือสารดีที่สุด 
 
 

 
41 



 42 

การเลือกใชภาษาในแวดวงการทํางานหรือการจางงาน 
 

แวดวงการทํางาน/การจางงาน
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ภาพที่ 7  ผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงการทาํงานหรือการจางงาน 
 
จากภาพที่ 7 แสดงใหเห็นวาในเลือกใชภาษาอังกฤษและภาษาจนีกลางในแวดวงภาษาของ

การทํางานหรอืการจางงานไดเปนไปตามทีไ่ดตั้งสมมติฐานไว คือ มีการใชภาษาอังกฤษในการ
สนทนาติดตอส่ือสารมากกวาการใชภาษาจนีกลาง จากผลการวิจยัในครัง้นี้ปรากฎวามกีารใช
ภาษาอังกฤษในการสนทนาติดตอส่ือสาร มากกวาการใชภาษาจนีกลาง แตจะไมแตกตางมากนกักบั
การเลือกใชทัง้ภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง จากจํานวนกลุมประชากรตัวอยางทั้ง 50 คน มีผูใช
ภาษาอังกฤษมจีํานวนสูงเปนจํานวนถึง 45 คน และมีการใชภาษาจีนกลางอยางเดยีวในการ
ติดตอส่ือสารมีจํานวนเทากบั 7 คน แตมกีารเลือกใชทัง้ภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลางในการติดตอ
สนทนากันคอนขางมาก คือมีจํานวนถึง 19 คน เนื่องจากวาในประเทศสิงคโปรมีการรณรงคให
บริษัทเอกชนจางแรงงานของประชากรในวัยเกษียณ เชน รานแมคโดนัล รานเคเอฟซี ฟูดเซ็นเตอร
ในหางสรรพสินคาหรือที่เรียกวา Hawker Center เปนตน โดยประชากรกลุมนี้สวนใหญจะเลือกใช
ภาษาจนีกลางและหรือภาษาจีนอื่น ๆ ในการติดตอส่ือสาร จึงทําใหประชากรกลุมตัวอยาง
จําเปนตองใชทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง เพื่อความเขาใจตรงกนัในการสื่อสาร จะไดไมเกดิ
ขอผิดพลาดในการทํางานดวยกันทั้ง 2 ฝาย 
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การเลือกใชภาษาในแวดวงภาษาทั้ง 7 แวดวงภาษา 
 

สรุปแวดวงการใชภาษา 7 แวดวงภาษา
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อังกฤษ จีนกลาง อังกฤษ & จีนกลาง อื่น ๆ
 

  
ภาพที่ 8  สรุปผลการสํารวจการเลือกใชภาษาในแวดวงภาษาทั้ง 7 แวดวงภาษา 
 

จากภาพที่ 8 แสดงใหเห็นวาจากผลการวจิัยการเลือกใชภาษาในแวดวงภาษาตาง ๆ ทั้ง 7 
นั้น ผูวจิัยไดตัง้สมมติฐาน คอื การใชภาษาจีนกลางในแวดวงภาษา (Domain) ครอบครัวและเพื่อน 
และมีการใชภาษาอังกฤษในแวดวงภาษาเพื่อนบาน การติดตอธุรกิจการคา การศึกษา การติดตอ
ราชการและการทํางานหรือการจางงาน ผลการวิจัยสรุปไดวาประชากรกลุมตัวอยางที่มีเฉพาะเชื้อ
สายจีน-สิงคโปร จํานวน 50 คน ไดผลการวิจยัเปนไปตามที่ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานไวถูกตอง คือ 
เปนจํานวน 5 แวดวงภาษา ไดแก ครอบครัว (Family) และเพื่อน (Friendship) มีการเลือกใช
ภาษาจนีกลางมากกวาการเลอืกใชภาษาอังกฤษ และแวดวงของการตดิตอธุรกิจการคา (Business 
Transaction), การติดตอราชการ (Government) และ การทํางานหรือการจางงาน (Employment) มี
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การเลือกใชภาษาภาษาอังกฤษมากกวาการเลือกใชภาษาจนีกลาง แตจะมี 2 แวดวงภาษาที่ไมเปนไป
ตามที่ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานไว ไดแก เพือ่นบาน (Neighbour) และการศึกษา (Education) โดยท่ี
ผูวิจัยไดตั้งสมมติไว คือ มีการเลือกใชภาษาอังกฤษมากกวาการเลือกใชภาษาจีนกลาง  

 
ผลการวิจัยในครั้งนี้จะเห็นไดวาประชากรเชื้อสายจีน-สิงคโปรไดมีการเลือกใชทั้ง

ภาษาอังกฤษและภาษาจีนในสัดสวนที่ไมแตกตางกันมากนักในแวดวงภาษาทั้ง 7 แวดวงภาษา ทั้งนี้
ผูวิจัยมีความเห็นวาเปนเพราะภาษาที่ใชในการสื่อสารกันนั้น  ถาผูพูดใชภาษาอังกฤษในการสื่อสาร
แลวก็ทําใหมีความรูสึกวามีศักดิ์ศรีกวาการใชภาษาเดิมของตน  และถาผูพูดใชภาษาจีนกลางในการ
ส่ือสารแลวทําใหรูสึกถึงความเปนพวกพองเดียวกัน   แตในขณะเดียวกันไมเพียงแตภาษาจีนกลาง
เทานั้นแตยังรวมถึงภาษามาเลยและทมิฬดวยเชนเดียวกัน  ทั้งนี้เนื่องจากผูวิจัยไดทําการสํารวจโดย
มีประชากรกลุมตัวอยางเพียง 50 คน  โดยสวนใหญประชากรกลุมตัวอยางจะมีชวงอายุระหวาง 31-
40 เปนจํานวนทั้งสิ้น 29 คน ซ่ึงในวัยนี้จะอยูระหวางการเลือกใชทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง
ไมแตกตางกันมากนัก เพราะในยุคของกลุมตัวอยางนี้จะอยูระหวางรอยตอของการเปลี่ยนแปลงใน
การเรื่องการเลือกใชภาษา แตทั้งนี้ทั้งนั้นในการวิจัยในครั้งนี้ อาจจะใหขอมูลเพียงบางสวนเทานั้น 
เพราะขอมูลที่ไดมาจะเปนกลุมประชากรตัวอยางที่มีเช้ือสายจีน-สิงคโปรเทานั้น แตประชากรเชื้อ
สายอื่น ๆ ไมไดรวมอยูในการวิจัยในครั้งนี้  ซ่ึงอาจมีผลทําใหการเลือกใชภาษาไมมีความ
หลากหลายมากนัก โดยจะมุงเนนที่การเลือกใชภาษาอังกฤษอยางเดียว ภาษาจีนกลางอยางเดียว 
และเลือกใชทั้งภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง   
 

ผลการวิจัยสวนท่ี 2  การศึกษากลวิธีการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ  
การแนะนํา และการเสนอ 

 
เมื่อผูวิจัยนําขอความที่เปนการตอบปฏิเสธของกลุมตัวอยางมานับรวมทัง้หมด พบวามี

ทั้งหมด 1086 ขอความปฏิเสธ และเมื่อนํามาจําแนกตามเกณฑของเนลสันและคณะ พบวาไดกลวธีิ
ทั้งหมด 12 กลวิธี โดยเปนการปฏิเสธแบบตรง 2 กลวธีิ และแบบออม 10 กลวิธีการปฏิเสธแบบ
ทางตรง หมายถึง การพูดปฏิเสธตรง ๆ เชน ไม ไมได เปนตน สวนการใชกลวิธีการปฏิเสธแบบ
ทางออมนั้นหมายถึง การตอบปฏิเสธแบบเลี่ยง เชน การกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ การกลาว
ถอยคําแสดงความลังเล การใหเหตุผล เปนตน ดังตวัอยางการวเิคราะหกลวิธีการปฏิเสธตามตาราง
ขางลางนิ้ 
 

 
44 



 45 

ตารางที่ 6  ตัวอยางตารางการวิเคราะหกลวิธีการปฏิเสธ 
 

กลวิธียอยของวัจนกรรมการปฏิเสธตอการขอรอง  
สถาน ลําดับ  ทางตรง ทางออม  

ภาพ (คน) 
ตรง ตรง เหตุผล ความ 

เต็ม
ใจ 

ไม
วิตก เสียใจ ลังเล หลีกเล่ียง ตําหนิ 

ถาม
ซ้ํา แนะนํา  

    
  สุภาพ   รูสึก         ทางเลือก 

ขอ
ผลัด 

ถาม
กลับ        

ตํ่ากวา 1 1                         1  

  2 1   1 1                      

  3       1 1                    

  4 1   3 1                      

  5 1   2                        

รวม   4   7 3 1     1              

                                 

เทากัน 1 1       1                    

  2 1       2                    

  3           2                  

  4           1                  

  5         1 1                  

รวม   2       4 4                  
สูง
กวา 1     2 1                      

  2     1                        

  3 1       1                    

  4 1                 1          

  5 1             1               

รวม   3   3 1 1     1    1           
รวม
ทั้งสิ้น   9 0  10 4 6 4  0  2  0  1  0  0  0  0   
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สําหรับผลในการวิจยัในครัง้นี้ จากการที่ผูวิจัยไดทําการรวบรวมขอมูล และการวิเคราะห
ขอมูลพบวาประชากรกลุมตวัอยางเชื้อสายจีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปรไดมีการใชกลวิธีการ
ปฏิเสธทางตรงและทางออมตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอ โดยเปนการ
ปฏิเสธทางตรงแบงเปน 2 แบบ คือ 1) การปฏิเสธแบบตรง ๆ และ 2) การปฏิเสธตรงแบบสุภาพ 
และการปฏิเสธทางออมแบบหลีกเลี่ยง ไดแบงเปน 3 แบบ คือ 1) หลีกเลี่ยงแบบการเสนอทางเลือก 
2) หลีกเลี่ยงแบบขอผลัด และ 3) หลีกเลี่ยงแบบการถามคําถามกลับ ดังมีรายละเอียดตอไปนี ้

 
2.1 กลวิธีการปฏิเสธแบบทางตรง (Direct Strategies) โดยแบงไดดังนี ้
 

2.1.1 กลวิธีการปฏิเสธแบบตรง ๆ เปนการตอบปฏิเสธตอผูถามอยางชัดเจน เชน “I 
refuse”, “No”, “I can’t”, “I am not in agreement” 

 
ตัวอยางจากสถานการณที่ 4  การตอบปฏิเสธตอการเสนอ โดยที่ผูพูดอยูในสถานภาพ

ที่ต่ํากวาผูฟง นั่นก็คือสถานการณการชวยทํางานบาน เมือ่ลูกอาสาชวยทํางานบาน และตองมีเงิน
คาตอบแทน แตผูตอบไมตองการสรางนิสัยไมดใีหกบัลูกของผูตอบ โดยตวัอยางมาจากผูตอบ
แบบสอบถามคนที่ 3 

 
Situation 4 : Your child volunteered to help you in your housework for extra money, 

but you do not want to create a consistent habit. 
Your child : Mum, I want to help you to do housework and could you give me extra 

money? 
You : No. 

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ

การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 1 หนวยทางความคดิ คือ 
(i) No 

 
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวยทาง

ความคิดนั้น ๆ  ดังนี ้
 (i) No (การปฏิเสธตรง ๆ) 
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2.1.2 กลวิธีการปฏิเสธตรงแบบสุภาพ เปนการตอบปฏิเสธตอผูถามโดยมักจะใช
ประโยคขึ้นตนวา “I’m afraid ……”, “I think …….” เชน I’m afraid I will not be attending it”  

 
ตัวอยางจากสถานการณที ่ 2 การตอบปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ โดยที่ผูพูดอยูใน

สถานภาพที่ต่าํกวาผูฟง นั่นก็คือสถานการณการฟงการบรรยายการขายตรง ผูตอบตอบปฏิเสธ
นองสาวหรือนองชายที่ตองการชวนผูตอบไปฟงบรรยายการขายตรง แตผูตอบไมสนใจ โดย
ตัวอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคนที่ 24 

 
Situation 4 : Your child volunteered to help you in your housework for extra 

money, but you do not want to create a consistent habit. 
Your child : Mum, I want to help you to do housework and could you give me extra 

money? 
You : Sorry, I’m afraid that I’ve already got an appoinment. 

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ

การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 2 หนวยทางความคดิ คือ 
(i) Sorry 
(ii) I’m afraid that I’ve already got an appoinment 

 
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวยทาง

ความคิดนั้น ๆ  ดังนี ้
 (i) Sorry (การกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ) 
 (ii) I’m afraid that I’ve already got an appointment (การปฏิเสธตรงแบบสุภาพ) 

 
2.2 กลวิธีการปฏิเสธแบบทางออม (Indirect Strategies) โดยแบงไดดังนี้ 

 
2.2.1 กลวิธีการใหเหตุผล (Reason) เปนการตอบปฏิเสธตอผูถามโดยการใหเหตุผลใน

การปฏิเสธนั้น ๆ เชน “I have other plans”, “I’m going to be studying until late tonight”, “I am 
very busy next Saturday” 
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ตัวอยางจากสถานการณที่ 1 การตอบปฏิเสธตอการขอรอง โดยที่ผูพูดอยูในสถานภาพ
ที่ต่ํากวาผูฟง นั่นก็คือสถานการณการทําการบาน เมื่อลูกขอรองใหชวยสอนทําการบาน แตผูตอบ
ตองการใหลูกไดฝกหดัทําการบานดวยตัวเองกอน โดยตวัอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคนที่ 9  

 
Situation 1 : Your children ask you to help on their homework, but you want them to 

try on themselves first. 
Your child : Can you help me to do homework? 
You : You can ask me, if you not understand but you have to do it by yourself 

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ

การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 2 หนวยทางความคดิ คือ 
(i) You can ask me, if you not understand 
(ii) You have to do it by yourself 

 
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวยทาง

ความคิดนั้น ๆ  ดังนี ้
(i) You can ask me, if you not understand (การใหเหตุผล) 
(ii) You have to do it by yourself (การใหเหตุผล) 

 
2.2.2 กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา (Consideration of interlocutor’s 

feelings) เปนการตอบปฏิเสธตอผูถามโดยนึกถึงความรูสึกของอีกฝาย เชน “While I appreciate the 
offer,....”,  “Thank you” 

 
ตัวอยางจากสถานการณที่ 11 การตอบปฏิเสธตอการแนะนํา โดยที่ผูพูดอยูใน

สถานภาพที่สูงกวาผูฟง นัน่ก็คือสถานการณรานอาหารอติาเลียนเปดใหม เมื่อหวัหนางานของ
ผูตอบไดแนะนํารานอาหารอิตาเลียนที่เปดใหม แตผูตอบกับแฟนตองการไปรับประทานอาหารที่
รานอาหารไทยมากกวา โดยตัวอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคนที่ 45  
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Situation 11 : You want to go for dinner with your boyfriend/girlfriend and your 
supervisor suggest you a new Italian Resturant, but you prefer Thai food. 

Your supervisor : I’d like to suggest you a new Italian Resturant at City Hall, It’s 
very nice. You will likt it. 

You : Thanks but I prefer Thai food 
 

ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ
การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 2 หนวยทางความคดิ คือ 

(i) Thanks  
        (ii) I prefer Thai food 

 
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวยทาง

ความคิดนั้น ๆ  ดังนี ้
(i) Thanks (การพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา) 

        (ii) I prefer Thai food (การใหเหตุผล) 
 

2.2.3 กลวิธีการับขอเสนอแนะไวพิจารณา (Suggestion of willingness) เปนการตอบ
ปฏิเสธตอผูถามโดยการเต็มใจรับขอเสนอแนะของอีกฝาย เชน “I’ll do it next time”, “Make it 
another day” 
 

ตัวอยางจากสถานการณที่ 8 การปฏิเสธตอการเสนอ โดยที่ผูพูดอยูในสถานภาพที่
เทากับผูฟง นัน่ก็คือสถานการณขายของราคาพิเศษ เมื่อเพื่อนรวมงานของผูตอบไดสนอขายสินคา
ราคาพิเศษ แตผูตอบไมชอบสินคานั้น ๆโดยตัวอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคนที่ 38 

 
Situation 8 : If your colleague offer to sell stuffs in special price, but you’re not 

interested. 
Your colleague : Now, I want to sell stuffs to you in special price. Do you interest it? 
You : Not now, maybe other time 
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ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ
การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 2 หนวยทางความคดิ คือ 

(i) Not now 
(ii) Maybe other time 

 
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวยทาง

ความคิดนั้น ๆ  ดังนี ้
(i) Not now (การปฏิเสธตรง ๆ) 
(ii) Maybe other time (การรับขอเสนอแนะไวพิจารณา) 

 
 2.2.4 กลวิธีการปลอบไมใหวิตกกังวล (Let interlocutor off the hook) เปนการตอบ

ปฏิเสธตอผูถามโดยใชคําพดูที่ไมทําใหอีกฝายตองรูสึกวติกกังวล เชน “Don’t worry about it”, “Try 
it out first, you can do it” 
 

ตัวอยางจากสถานการณที่ 1 การตอบปฏิเสธตอการขอรอง โดยที่ผูพูดอยูในสถานภาพ
ที่ต่ํากวาผูฟง นั่นก็คือสถานการณการทําการบาน เมื่อลูกขอรองใหชวยสอนทําการบาน แตผูตอบ
ตองการใหลูกไดฝกหดัทําการบานดวยตัวเองกอน โดยตวัอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคนที่ 13 

 
Situation 1 : Your children ask you to help on their homework, but you want them to 

try on themselves first. 
Your child : Can you help me to do homework? 
You : Try it out first, you can do it. 

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ

การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 2 หนวยทางความคดิ คือ 
(i) Try it out first  
(ii) You can do it 

 
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวยทาง

ความคิดนั้น ๆ  ดังนี ้
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(i) Try it out first (การแนะนํา) 
(ii) You can do it (การปลอบไมใหวิตกกงัวล) 

 
 2.2.5 กลวิธีการกลาวถอยคาํแสดงความเสียใจ (Statement of regret) เปนการตอบ

ปฏิเสธตอผูถามโดยใชถอยคาํที่แสดงใหอีกฝายรูสึกวาผูตอบมีความเสียใจที่ตองปฏิเสธตอผูถาม 
เชน “I’m so sorry”, “I’m really sorry” 
 

ตัวอยางจากสถานการณที ่ 2 การตอบปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ โดยที่ผูพูดอยูใน
สถานภาพที่ต่าํกวาผูฟง นั่นก็คือสถานการณการฟงการบรรยายการขายตรง ผูตอบตอบปฏิเสธ
นองสาวหรือนองชายที่ตองการชวนผูตอบไปฟงบรรยายการขายตรง แตผูตอบไมสนใจ โดย
ตัวอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคนที่ 16 

 
Situation 2 : Your younger sister/brother want to invite you for Direct Sale 

Introduction, but you’re not interested. 
Your sister/brother : Are you free on this Thursday? I would like to invite you for 

Direct Sale Introduction. 
You : Sorry, I don’t want to go. 

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ

การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 2 หนวยทางความคดิ คือ 
(i) Sorry 

       (ii) I don’t want to go 
 

ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวยทาง
ความคิดนั้น ๆ  ดังนี ้

(i) Sorry (การกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ) 
       (ii) I don’t want to go (การใหเหตุผล) 
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2.2.6 กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความลังเล (Hedging) เชน “Oh, I’m not sure”, “I’m 
afraid I’m not able to do” 
 

ตัวอยางจากสถานการณที่ 9 การตอบปฏิเสธตอการขอรอง โดยที่ผูพูดอยูในสถานภาพ
ที่สูงกวาผูฟง นั่นก็คือสถานการณการทํางานลวงเวลา เมือ่หัวหนางานตองการใหผูตอบทํางาน
ลวงเวลาโดยทีไ่มไดเปนงานของผูตอบ และผูตอบมีธุระสวนตัวที่ตองทําหลังเลิกงาน จากผูตอบ
แบบสอบถามคนที่ 11 

 
Situation 9 : Your boss asked you to stay overtime to assist finishing the extra work 

(not in your job scope) and you have to attend to your personal things. 
Your boss : Could you assist me to do management report today? 
You : Sorry boss, I am not good in this area, I think I can’t be of any help to you 

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอยความ

การพูดปฏิเสธของคํากลาวนีแ้บงเปน 3 หนวยทางความคดิ คือ 
(i) Sorry boss 

               (ii) I am not good in this area 
(iii) I think I can’t be of any help to you 

 
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวยทาง

ความคิดนั้น ๆ  ดังนี ้
(i) Sorry boss (การกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ) 
(ii) I am not good in this area (การใหเหตผุล) 

        (iii) I think I can’t be of any help to you (การกลาวถอยคําแสดงความลังเล) 
 

2.2.7 กลวิธีการกลาวแบบหลีกเลี่ยง (Statement of principle) เปนการตอบปฏิเสธตอผู
ถาม โดยการกลาวแบบหลีกเลี่ยง ผูวิจัยพบการตอบแบบสอบถามวิธีนี้ไดออกเปน 3 แบบ คือ  
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2.2.7.1 การกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือก เชน “Can we go for other 
food, thai food perhaps?”  

 
ตัวอยางจากสถานการณที่ 12 การตอบปฏิเสธตอการเสนอ โดยที่ผูพูดอยูใน

สถานภาพที่สูงกวาผูฟง นัน่ก็คือสถานการณการอบรมคอรสพิเศษ เมื่อหัวหนาของผูตอบที่ตองการ
ใหผูตอบไปอบรมคอรสพิเศษ แตผูตอบไมสนใจในหวัขอที่หัวหนางานเสนอมา โดยตัวอยางมาจาก
ผูตอบแบบสอบถามคนที่ 46 

 
Situation 12 : Your boss offered to send you for an extra course for your career 

development purposes, but you’re not interested. 
Your boss : I would like you to attend course “How to investment in stock 

exchange?” in next week. 
You : I am not interested in this course. you pick someone else instead 

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอย

ความการพูดปฏิเสธของคํากลาวนี้แบงเปน 2 หนวยทางความคิด คือ 
(i) I am not interested in this course 

        (ii) You pick someone else instead 
 

ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวย
ทางความคิดนัน้ ๆ  ดังนี ้

(i) I am not interested in this course (การใหเหตุผล) 
        (ii) You pick someone else instead (การกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือก) 
 

2.2.7.2 การกลาวหลีกเลีย่งแบบขอผลัด เชน “I've try to see if there are other 
available dates for the course”  

 
ตัวอยางจากสถานการณที่ 8 การปฏิเสธตอการโดยที่ผูพูดอยูในสถานภาพที่

เทากับผูฟง นัน่ก็คือสถานการณขายของราคาพิเศษ เมื่อเพื่อนรวมงานของผูตอบไดสนอขายสินคา
ราคาพิเศษ แตผูตอบไมชอบสินคาชนิดนั้น โดยตัวอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคนที่ 50 
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Situation 8 : If your colleague offer to sell stuffs in special price, but you’re not 
interested. 

Your colleague : Now, I want to sell stuffs to you in special price. Do you 
interest it? 

You : I check for you and see whether my friends are interested 

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอย

ความการพูดปฏิเสธของคํากลาวนี้แบงเปน 1 หนวยทางความคิด คือ 

(i) I check for you and see whether my friends are interested 

 
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวย

ทางความคิดนัน้ ๆ  ดังนี ้
(i) I check for you and see whether my friends are interested (การกลาว

หลีกเลี่ยงแบบขอผลัด) 
 

2.2.7.3 การกลาวหลีกเลีย่งแบบถามคําถามกลับ เชน “Is this benefit my job? 
Can I go other course?” 

   
ตัวอยางจากสถานการณที่ 11 การตอบปฏิเสธตอการแนะนํา โดยที่ผูพูดอยูใน

สถานภาพที่สูงกวาผูฟง นัน่ก็คือสถานการณรานอาหารอติาเลียนเปดใหม เมื่อหวัหนางานของ
ผูตอบไดแนะนํารานอาหารอิตาเลียนที่เปดใหม แตผูตอบกับแฟนตองการไปรับประทานอาหารที่
รานอาหารไทยมากกวา โดยตัวอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคนที่ 50  

 
Situation 11 : You want to go for dinner with your boyfriend/girlfriend and 

your supervisor suggest you a new Italian Resturant, but you prefer Thai food. 
Your supervisor : I’d like to suggest you a new Italian Resturant at City Hall, 

It’s very nice. You will likt it. 
You : I don’t really like Italian food, how about Thai food? I got good place in 

mind 
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ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอย
ความการพูดปฏิเสธของคํากลาวนี้แบงเปน 3 หนวยทางความคิด คือ 

(i) I don’t really like Italian food 
    (ii) How about Thai food? 
    (iii) I got good place in mind 
 

ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวย
ทางความคิดนัน้ ๆ  ดังนี ้

  (i) I don’t really like Italian food (การใหเหตุผล) 
    (ii) How about Thai food? (การกลาวหลีกเลี่ยงแบบถามคําถามกลับ) 
    (iii) I got good place in mind (การใหเหตุผล) 
 

2.2.8 กลวิธีการตําหนิผูถาม (Criticize the request/requester) เปนการตอบปฏิเสธ
ตอผูถาม โดยการทําใหผูถามรูสึกวากําลังถูกตําหนิ เชน “Is that my business?” 
   

ตัวอยางจากสถานการณที่ 5 การตอบปฏิเสธตอการขอรอง โดยที่ผูพูดอยูใน
สถานภาพที่เทากับผูฟง นั่นกค็ือสถานการณการความสะอาดหองครัว เมื่อเพื่อนรวมหองของผูตอบ
ตองการใหผูตอบชวยทําความสะอาดหองครัวที่จัดงานเลี้ยงที่หองเมื่อคืนนี้ โดยตวัอยางมาจาก
ผูตอบแบบสอบถามคนที่ 42  

 
Situation 5 : Your room-mate has a party last night and he/she asked for your 

help to clean up the kitchen, but you refuse to do it. 
Your room-mate : Can you help me to clean up the kitchen? 
You : Don’t pass to someone your responsibility  

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอย

ความการพูดปฏิเสธของคํากลาวนี้แบงเปน 1 หนวยทางความคิด คือ 
 (i) Don’t pass to someone your responsibility 
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ตอจากนัน้แตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบุกลวิธีการปฏิเสธแตละหนวย
ทางความคิดนัน้ ๆ  ดังนี ้

(i) Don’t pass to someone your responsibility (การตําหนิผูถาม) 
 

2.2.9 กลวิธีการใชถามคําซ้ํา (Repetition of part of the request) เปนการตอบ
ปฏิเสธตอผูถาม โดยการยอนคําในประโยคคําถามที่ผูถามไดถามมา เชน  “Direct Sale?” 
 

ตัวอยางจากสถานการณที่ 11 การตอบปฏิเสธตอการแนะนํา โดยที่ผูพูดอยูใน
สถานภาพที่สูงกวาผูฟง นัน่ก็คือสถานการณรานอาหารอติาเลียนเปดใหม เมื่อหวัหนางานของ
ผูตอบไดแนะนํารานอาหารอิตาเลียนที่เปดใหม แตผูตอบกับแฟนตองการไปรับประทานอาหารที่
รานอาหารไทยมากกวา โดยตัวอยางมาจากผูตอบแบบสอบถามคนที่ 39  

 
Situation 11 : You want to go for dinner with your boyfriend/girlfriend and 

your supervisor suggest you a new Italian Resturant, but you prefer Thai food. 
Your supervisor : I’d like to suggest you a new Italian Resturant at City Hall, 

It’s very nice. You will likt it. 
You : Italian? How about Thai food? Do you have any suggestion on Thai 

food? 
 

ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอย
ความการพูดปฏิเสธของคํากลาวนี้แบงเปน 3 หนวยทางความคิด คือ 

(i) Italian? 
    (ii) How about Thai food? 
    (iii) Do you have any suggestion on Thai food? 
 

ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวย
ทางความคิดนัน้ ๆ  ดังนี ้

(i) Italian?(การกลาวหลีกเลีย่งแบบการใชถามคําซ้ํา) 
    (ii) How about Thai food? (การกลาวหลีกเลี่ยงแบบถามคําถามกลับ) 
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(iii) Do you have any suggestion on Thai food? (การกลาวหลีกเลีย่งแบบถาม
คําถามกลับ) 
 

2.2.10 กลวิธีการใหคําแนะนาํ (Suggestion) เปนการตอบปฏิเสธตอผูถาม โดย
การใหคําแนะนําตอผูถาม เชน  “You have to learn to do it on your own” 
 

ตัวอยางจากสถานการณที่ 1 การตอบปฏิเสธตอการขอรอง โดยที่ผูพูดอยูใน
สถานภาพที่ต่าํกวาผูฟง นัน่ก็คือสถานการณการทําการบาน เมื่อลูกขอรองใหชวยสอนทําการบาน 
แตผูตอบตองการใหลูกไดฝกหัดทําการบานดวยตวัเองกอน โดยตวัอยางมาจากผูตอบแบบสอบถาม
คนที่ 10 

 
Situation 1 : Your children ask you to help on their homework, but you want 

them to try on themselves first. 
Your child : Can you help me to do homework? 
You : No, Try it out first. 

 
ผูวิจัยแยกคําตอบออกเปนหนวยยอย ๆ ซ่ึงใชเกณฑทางความคิดเปนหลัก ถอย

ความการพูดปฏิเสธของคํากลาวนี้แบงเปน 2 หนวยทางความคิด คือ 
(i)  No  
(ii) Try it out first 

 
ตอจากนัน้ในแตละหนวยทางความคิดผูวจิัยจะระบกุลวธีิการปฏิเสธแตละหนวย

ทางความคิดนัน้ ๆ  ดังนี ้
(i) No (การปฏิเสธตรงๆ) 
(ii) Try it out first (การแนะนํา) 

 
สรุปผลการวิจัยสวนที่ 2 ในเรื่องการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง (Request) การเชื้อ

เชิญ (Invitation) การใหคําแนะนํา (Suggestion) และการเสนอ (Offer) ของประชากรกลุมตัวอยางที่
มีเชื้อสายจีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปรพบวามีการใชกลวิธีการปฏิเสธจากกลุมตวัอยางทั้งหมด
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50 คน เปนจํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทั้งสิ้น 1086 ขอความปฏิเสธ ดังรายละเอยีดตามตาราง
ขางลางนี้ 
 
ตารางที่ 7  คารอยละของผลสรุปการใชกลวิธีการปฏิเสธของกลุมประชากรตัวอยาง 50 คน  
 

กลวิธีการปฏิเสธ ขอความปฏิเสธ รอยละ 
ปฏิเสธตรง 171 15.72 
ปฏิเสธตรงแบบสุภาพ 42 3.49 
ใหเหตุผล 404 35.29 
แสดงความรูสึก 78 7.17 
รับขอเสนอแนะไวพิจารณา 70 9.74 
ปลอบไมใหวติก 10 0.92 
แสดงความเสยีใจ 119 10.94 
แสดงความลังเล 2 0.18 
เสนอทางเลือก 30 2.76 
การขอผลัด 46 3.4 
การถามกลับ 55 5.06 
การตําหน ิ 4 0.37 
การถามซ้ํา 2 0.18 
การแนะนํา 52 4.78 
รวม 1085 100 

 
และจากตารางที่ 7 นี้ผูวิจยัไดนําเสนอในรูปแบบของแผนภูมิแทงเพื่อเปรียบเทียบใหเห็นถึง

ความแตกตางระหวางกลวิธีการปฏิเสธทั้ง 12 กลวิธี 
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สรุปวิธีการใชกลวิธีการปฏิเสธ (รอยละ)
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ภาพที่ 9  คารอยละของผลสรุปการใชกลวธีิการปฏิเสธของกลุมประชากรตัวอยาง 50 คน 
 

จากตารางที่ 7 และภาพที่ 9 ผูวิจัยสามารถสรุปผลการวิจัยไดวาประชากรกลุมตัวอยางที่มี
เชื้อสายจีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปรจํานวน 50 คน ไดมีการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง 
(Request), การเชื้อเชิญ (Invitation), การใหคําแนะนํา (Suggestion), และการเสนอ (Offer) จะมีการ
ใชกลวิธีการปฏิเสธทั้ง 2  แบบ คือ กลวิธีการปฏิเสธแบบทางตรง ซ่ึงมี 2 กลวิธี และกลวิธีการ
ปฏิเสธแบบทางออม 10 กลวิธี แตผูวจิัยพบผลการวิจัยในการใชกลวธีิการปฏิเสธแบบทางออมใน
กลวิธีการกลาวแบบหลีกเลี่ยงไดเปน 3 กลวิธี คือ 1) การกลาวหลีกเลีย่งแบบเสนอทางเลือก 2) การ
กลาวหลีกเลีย่งแบบขอผลัด และ 3) การกลาวหลีกเลีย่งแบบการถามกลับ และโดยภาพรวมกลุม
ประชากรตัวอยางเชื้อสายจนี-สิงคโปรในประเทศสิงคโปร ทั้ง 50 คน จะมีการใชกลวิธีการปฏิเสธ
แบบทางออมในกลวิธีการใหเหตุผลมากที่สุด รวมทั้งสิ้นเทากับ 404 ขอความปฏเิสธ   จากจํานวน
ทั้งหมด 1,085 ขอความปฏิเสธ โดยคิดเปนรอยละ 35.29 รองลงมาอันดับที่ 2 คือ การใชกลวิธีการ
ปฏิเสธแบบทางตรง คือเทากับ 171 ขอความปฏิเสธ คิดเปนรอยละ 15.72 และอันดับที่ 3 คือ การใช
กลวิธีการปฏิเสธการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ คือ เทากับ 119 ขอความปฏิเสธ หรือคิดเปนรอย
ละ 10.94 ซ่ึงเปนไปตามที่ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานไว คือ ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานไววา “การแสดงการ
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ปฏิเสธจะมีการใชหลายกลวธีิ เชน การปฏิเสธอยางตรงไปตรงมา การใหเหตุผล การขอบคุณ เปน
ตน”   
 
การแจกแจงการใชกลวิธี ในการพูดปฏิเสธในแบบตาง ๆ 

 
1. การใชกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง พบวากลุมตัวอยางใชทั้งวิธีทางตรงและทางออม 

ดังนี ้
 

ตารางที่ 8  คารอยละของผลการแจกแจงการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง 
 

จํานวนครั้งของการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง (รอยละ) 

ทางตรง ทางออม 

ตรง ตรง เหตุผล ความ 
รับ

ขอเสนอ 
ไม
วิตก เสียใจ ลังเล หลีกเล่ียง ตําหนิ 

ถาม
ซ้ํา แนะนํา 

  สุภาพ   รูสึก         ทางเลือก 
ขอ
ผลัด 

ถาม
กลับ       

20.22  3.61  25.99  0.00  8.66  3.61  12.27  0.00  0.36  7.22  2.53  0.36  0.00  15.16  

 
จากตางรางที่ 8 อธิบายไดดงันี้ คือ จากกลุมตัวอยางทั้งหมด 50 คน ใชกลวิธีการปฏิเสธ 

ดังนี ้
กลวิธีการปฏิเสธทางตรง   
 
1. กลวิธีการปฏิเสธตรง ๆ ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมีจํานวนการใชกลวิธี

การปฏิเสธทางตรงเปนอันดบัที่สองคิดเปนรอยละ 20.22 ตัวอยางการปฏิเสธทางตรงที่พบมากที่สุด 
คือ การตอบ “No” และการใชวิธีการตอบแบบอื่น ๆ เชน “I can’t” 

 
2. กลวิธีการปฏิเสธตรงแบบสภุาพ ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการ

ใชกลวิธีการปฏิเสธทางตรงแบบสุภาพคิดเปนรอยละ 3.61 ตัวอยางการปฏิเสธทางตรงที่พบเชน 
“I’m afraid I have other things to do” เปนตน 
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กลวิธีการปฏิเสธทางออม 
 
1. กลวิธีการใหเหตุผล ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการใชกลวิธีการ

ปฏิเสธทางออมในการใหเหตุผลมากที่สุดคิดเปนรอยละ 25.99 ตัวอยางกลวิธีการใหเหตุผลทีพ่บ 
เชน “I am going out, I am late and not free”, “I have something going on” และ “I have already 
made other appointment” เปนตน 
  

2. กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา ในกลวิธีนี้ไมมีประชากรกลุมตวัอยางใช
กลวิธีการปฏิเสธนี้เลย 
  

3. กลวิธีการรับขอเสนอแนะไวพิจารณา ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวน
การใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการรับขอเสนอแนะไวพิจารณามากเปนอันดับสามคิดเปนรอย
ละ 8.66 ตัวอยางกลวิธีการรบัขอเสนอแนะไวพิจารณาทีพ่บ   เชน “Yes”, “OK” และ “I can” เปน
ตน 

 
 4. กลวิธีการปลอบไมใหวิตกกังวล ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตวัอยาง มีจํานวนการ
ใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการทําใหผูรวมสนทนาคลายความกังวลคิดเปนรอยละ 3.61 ตัวอยาง
กลวิธีการปลอบไมใหวิตกกงัวลที่พบ เชน “you can do it”, “If you have problem then we can go 
through it together” และ “I will check for you after its done” เปนตน 
 
 5. กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ ไดแสดงใหเห็นวา ประชากรกลุมตวัอยางมี
จํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ คิดเปนรอยละ 12.27
ตัวอยางกลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจที่พบ เชน “Sorry”, “Sorry Boss” และ “Sorry Sir” 
เปนตน 
 
 6. กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความลังเล ในกลวิธีนีไ้มมีประชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธี
การปฏิเสธนี้เลย 
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 7. กลวิธีการกลาวแบบหลีกเล่ียง ในกลวิธีนี้แบงเปน 3 แบบ คือ 
   

7.1) กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือก ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุม
ตัวอยางมจีํานวนการใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือกรอย
ละ 0.36 ตัวอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือกที่พบมี 1 ประโยค คือ “Can you 
get these to help instead” 

 
7.2)  กลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัด ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมี

จํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัดรอยละ 7.22 ตัวอยาง
กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบขอผลัด เชน “it is possible to do it tomorrow”, “I can finish it 
tomorrow if it’s not that urgent” และ “Can I let you know my reply later” เปนตน 

 
7.3) กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการถามคําถามกลับ ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุม

ตัวอยางมจีํานวนการใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลีย่งแบบขอผลัดคิดเปนรอยละ 
2.53 ตัวอยางกลวิธีการถามคําถามกลับ เชน “Did you try solving/doing it?”, “When is the 
management report due?” และ “Is this urgent?” เปนตน 

 
8. กลวิธีการตําหนผิูถาม ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการใชกลวิธี

การปฏิเสธทางออมในการตาํหนิผูถามคิดเปนรอยละ 0.36 ตัวอยางกลวิธีการตําหนผูิถามที่พบ เชน 
“Don't pass to someone your responsibility” เปนตน 

 
 9. กลวิธีการใชถามคําซ้ํา ในกลวิธีนี้ไมมีประชากรกลุมตวัอยางใชกลวธีิการปฏิเสธนี้เลย 
 
 10. กลวิธีการใหคําแนะนํา ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการใชกลวิธี
การปฏิเสธทางออมในการตาํหนิผูถามคิดเปนรอยละ 15.16 ตัวอยางกลวิธีการใหคําแนะนําที่พบ 
เชน “Try it out first”, “Please try on your own first” เปนตน 
 
 การใชกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง ผูวิจัยสรุปไดวา กลุมตัวอยางประชากรเชื้อสายจีน-
สิงคโปรในประเทศสิงคโปรมีจํานวนการใชกลวิธีในการปฏิเสธทางตรงแบบตรง ๆ รอยละ 20.22 
และการปฏิเสธทางตรงแบบสุภาพรอยละ 3.61 มีจํานวนการใชกลวธีิในการปฏิเสธทางออมใน 3 
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อันดับแรก คอื อันดับแรกการใชกลวิธีการปฏิเสธการใหเหตุผล คิดเปนรอยละ 25.99 อันดับที่สอง 
การใชกลวิธีการปฏิเสธการใหคําแนะนําคดิเปนรอยละ 15.16 และอันดับที่สาม การใชกลวิธีการ
ปฏิเสธการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจรอยละ 12.27 ซ่ึงจะเห็นไดวาในวัจนกรรมการขอรองจะ
ใชหลักของเซอรลที่ไดกลาวไวในเรื่องของการกฎบอกเปาหมาย (Essential Condition) กฎนี้จะเปน
ตัวบอกสาระหรือเปาหมายสําคัญของวัจนกรรมนั้น เปนความตั้งใจของผูพูดที่จะกระทําวจันกรรม
นั้น ๆ เปาหมาย คือ ความพยายามของผูพูดที่จะใหผูฟงทําในสิ่งที่ตนขอ และในเหตุการณสมมติที่
ผูวิจัยไดทําวจิยันั้น ในสถานการณที่ 1 ที่ลูกตองการใหพอแมชวยสอนทําการบาน ลูกมีเปาหมาย 
คือ ตองการใหพอแมชวยสอนการบานใหตามที่ไดรองขอ แตในเมื่อมีการปฏิเสธเกิดขี้น คําตอบ
สวนใหญที่ไดจากการวิจัยในครั้งนี้ คือ พอแมตองการใหลูก ๆ ของเขาไดลองหัดทําเสียกอนใหฝก
การคิดใชเหตแุละผลในการตอบคําถามการบาน โดยไดใหเหตุผลตาง ๆ นานา เปนการอธิบายวา
ทําไมพอแมยังไมชวยลูก ๆ ในทันที  แตเพือ่มิใหเดก็ ๆ เกิดความเบื่อหนายหรือไมอยากทําการบาน 
ดังนั้นพอแมจงึใชกลวิธีในการใหคําแนะนาํ โดยคําตอบจะมาในแบบที่วาใหลองทําดูกอน ถาทํา
ไมไดแลวจะชวยแนะแนวทางให หรือจะไปนั่งใกล ๆ เมื่อสงสัยแลวจะไดถามในทนัที และในการ
วิจัยคร้ังนี้ถึงแมวาจะมีการใชกลวิธีการตําหนิบางแตก็พบไมมากนกั 
 

2. การใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ พบวากลุมตัวอยางใชทั้งวิธีทางตรงและทางออม 
ดังนี ้
 
ตารางที่ 9  คารอยละของผลการแจกแจงการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ 
 

จํานวนครั้งของการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ (รอยละ) 

ทางตรง ทางออม 

ตรง ตรง เหตุผล ความ 
รับ

ขอเสนอ 
ไม
วิตก เสียใจ ลังเล หลีกเล่ียง ตําหนิ 

ถาม
ซ้ํา แนะนํา 

  สุภาพ   รูสึก         ทางเลือก 
ขอ
ผลัด 

ถาม
กลับ       

10.62 10.27 45.21 7.19 6.16 0.00 17.47 0.00 0.68 1.71 0.34 0.00 0.34 0.00 
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จากตางรางที่ 9 อธิบายไดดังนี้ คือ จากกลุมตัวอยางทั้งหมด 50 คน ใชกลวิธีการปฏิเสธ 
ดังนี ้

 
กลวิธีการปฏิเสธทางตรง   
 
1. กลวิธีการปฏิเสธตรง ๆ ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมีจํานวนการใชกลวิธี

การปฏิเสธทางตรงรอยละ 10.62 ตัวอยางการปฏิเสธทางตรงที่พบมากที่สุด คือ การตอบ “No” และ
การใชวิธีการตอบแบบอื่น ๆ เชน “I can’t” 

 
2. กลวิธีการปฏิเสธตรงแบบสุภาพ ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการ

ใชกลวิธีการปฏิเสธทางตรงแบบสุภาพคิดเปนรอยละ 10.27 ตัวอยางการปฏิเสธทางตรงที่พบเชน 
“I’m afraid that I’ve already got an oppointment”, “I’m afraid I have something to attend on that 
day” และ “I’m afraid that I won’t be able to attend your party” เปนตน 
 

กลวิธีการปฏิเสธทางออม 
 
1. กลวิธีการใหเหตุผล  ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการใชกลวิธีการ

ปฏิเสธทางออม ในการใหเหตุผลมากที่สุดคิดเปนรอยละ 45.21 ตัวอยางกลวิธีการใหเหตุผลทีพ่บ
มาก คือ “I’m not interested”, “I’ve already have an appointment”  เหตุผลอ่ืนๆ เชน “I’m not 
feeling well”, “I have to work overtime” เปนตน 

 
 2. กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุม
ตัวอยางมจีํานวนการใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนาคิด
เปนรอยละ 7.19 ตัวอยางกลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนาที่พบ เชน “Thanks for the 
invitation”, “I’m appreciate very much this invitation but today on MC1” และ “Your invite is 
must delightful” เปนตน 

                                                 
1

 MC ยอมาจาก Medical Certificate ซ่ึงคนสิงคโปรนิยมใชคํานี้ เมือ่มีการลาปวย เพราะในการลาปวยทุกครั้งจะตองมีใบรับรอง
แพทยวาปวยจริงไปแสดงหรือยื่นพรอมกับจดหมายลาปวยใหกับทางฝายบุคคลของบริษัท และถามคีนถามวา “ทําไมเมือ่วานไมมา
ทํางาน” ก็จะตอบคําวา MC เชนเดียวกัน จะไมนิยมพูดวา “I’m sick”. 
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 3. กลวิธีการรับขอเสนอแนะไวพิจารณา ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยาง มีจํานวน
การใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการรับขอเสนอแนะไวพิจารณา คดิเปนรอยละ 6.16 ตัวอยาง
กลวิธีการเต็มใจรับขอเสนอแนะทีพ่บ   เชน “Yes, I’m free”, “That’s nice”, และ “I’m willing to go 
if you don’t mind that I’m sick now” เปนตน 
 

4. กลวิธีการปลอบไมใหวติกกังวล ในกลวิธีนี้ไมมปีระชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธีการ
ปฏิเสธนี้เลย 

 
 5. กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตวัอยางมี
จํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจในมากเปนอันดับที่
สอง คือรอยละ 17.47 ตัวอยางกลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจที่พบ เชน “Sorry”, “I’m 
sorry ” และ “I’m so sorry ” เปนตน 
 
 6. กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความลังเล ในกลวิธีนีไ้มมีประชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธี
การปฏิเสธนี้เลย 
 
 7. กลวิธีการกลาวแบบหลีกเล่ียง ในกลวิธีนี้แบงเปน 3 แบบ คือ 
 

7.1) กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือก ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุม
ตัวอยางมจีํานวนการใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือก คิด
เปนรอยละ 0.68 ตัวอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบการเสนอทางเลือกที่พบมี 2 ประโยค คอื
“what about next Saturday at my place” และ “Can we postpone it?”  

 
7.2)  กลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัด ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมี

จํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัดเพียงครั้งเดียวเทานั้น 
ตัวอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัด คือ  “Can I make up to you some other day?” 

 
7.3) กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการถามคําถามกลับ ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุม

ตัวอยางมจีํานวนการใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลีย่งแบบการถามคําถามกลับ
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เพียงครั้งเดยีวเชนกัน ตวัอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการถามคําถามกลับ คือ “You have to 
tell me the brand whether I am interested or not” 

 
8. กลวิธีการตําหนิผูถาม ในกลวิธีนี้ไมมีประชากรกลุมตวัอยางใชกลวธีิการปฏิเสธนี้เลย 
 

 9. กลวิธีการใชถามคําซ้ํา ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการใชกลวิธี
การปฏิเสธทางออมในการใชถามคําซ้ําพบเพียงหนึ่งประโยคเทานั้น คอื “Direct Sale?” 
 

10. กลวิธีการใหคําแนะนํา ในกลวิธีนี้ไมมปีระชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธีการปฏิเสธนี้เลย 
 
การใชวจันกรรมการปฏิเสธตอการเชื้อเชญิ ผูวิจัยสรุปไดวา กลุมตวัอยางประชากรเชื้อสาย

จีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปรมีการใชกลวิธีการปฏิเสธทางตรงแบบตรง ๆ รอยละ 10.62 และ
การปฏิเสธทางตรงแบบสุภาพ รอยละ 10.27 และมีการใชกลวิธีในการปฏิเสธทางออมแบบการให
เหตุผลมากที่สุด คือ รอยละ 45.21 รองลงมาก็คือ การใชกลวิธีการกลาวถอยคาํแสดงความเสียใจ
รอยละ 17.47 และอันดับที่สาม คือ กลวิธีการรับขอเสนอแนะไวพิจารณารอยละ 6.16 ซ่ึงจะ
สังเกตเห็นไดวาการที่กลุมตวัอยางไดตอบคําถามแตละคําถามไดส่ือถึงวัจนกรรมใดวจันกรรมหนึ่ง
โดยทันที่ ทั้ง ๆ ที่รูปภาษาไมไดแสดงเชนนั้น ตัวอยางเชน  “Can I make up to you some other 
day?” จะเปนในรูปประโยคคําถามอาจจะแสดงการหลีกเลี่ยงการรับคําเชิญนั้น ๆ  เปนอยางที่เซอร
ลไดกลาวไววา “เซอรลสังเกตเหน็วาถอยคําบางถอยคํา เมื่อพูดออกไปแลวส่ือวัจนกรรมใดวจันกร
รมหนึ่งโดยทนัที ทั้ง ๆ ที่รูปภาษาไมไดแสดงเชนนั้น   ทั้งนี้เปนเพราะผูใชภาษาเกดิความเคยชินกับ
การใชถอยคําประเภทนั้น     สําหรับการสื่อ วัจนกรรมบางอยาง เชน รูปประโยคคําถามอาจจะ
แสดงการตําหนิหรือขอรอง รูปประโยคบอกเลาอาจแสดงการเชิญชวนหรือส่ัง เซอรลเรียกถอยคํา
เหลานี้เปนวัจนกรรมออม (Indirect Speech Acts) ซ่ึงเปนถอยคําที่จะมีการแสดงเจตนาแฝงอยูใน
ถอยคํานั้น ๆ (Illocutionary act) (Searle. 1979:31)” ในการใชวัจนกรรมการปฏิเสธในเชิงเชื้อเชญิ
นั้นที่มีการใหเหตุผลมากที่สุดนั้น ก็เนือ่งมาจากไมตองการใหอีกฝายรูสึกเสียใจในการปฏิเสธคํา
เชิญชวนตาง ๆ จึงไดหาเหตุผล เพื่อใหอีกฝายรูสึกดี จึงมีการใชกลวิธีการรับขอเสนอแนะไว
พิจารณาและกลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจเขามามีบทบาทในการชวยใหผูฟงจะไดไม
รูสึกเสียหนามากนัก 
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3. การใชกลวิธีการปฏิเสธตอการแนะนํา พบวากลุมตัวอยางใชทั้งวิธีทางตรงและทางออม ดังนี ้
 
ตารางที่ 10  คารอยละของผลการแจกแจงการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการแนะนํา 
 

จํานวนครั้งของการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการแนะนํา (รอยละ) 

ทางตรง ทางออม 

ตรง ตรง เหตุผล ความ 
รับ

ขอเสนอ 
ไม
วิตก เสียใจ ลังเล หลีกเล่ียง ตําหนิ 

ถาม
ซ้ํา แนะนํา 

  สุภาพ   รูสึก         ทางเลือก 
ขอ
ผลัด 

ถาม
กลับ       

14.94 0.00 43.30 14.56 3.83 0.00 2.68 0.77 3.45 4.21 11.49 0.38 0.38 0.00 

 
จากตางรางที่ 10 อธิบายไดดงันี้ คือ จากกลุมตัวอยางทั้งหมด 50 คน ใชกลวิธีการปฏิเสธ 

ดังนี ้
 
กลวิธีการปฏิเสธทางตรง 
 
1. กลวิธีการปฏิเสธตรง ๆ ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมีจํานวนการใชกลวิธี

การปฏิเสธทางตรงคิดเปนรอยละ 14.94 ตัวอยางการปฏิเสธทางตรงที่พบมากที่สุด คือ การตอบ 
“No” และการใชวิธีการตอบแบบอื่น ๆ เชน “Oh…no way”, “No really” เปนตน 

 
2. กลวิธีการปฏิเสธตรงแบบสุภาพ ในกลวิธีนี้ไมมปีระชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธีการ

ปฏิเสธนี้เลย 
 

 กลวิธีการปฏิเสธทางออม 
 
1. กลวิธีการใหเหตุผล  ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการใชกลวิธีการ

ปฏิเสธทางออมในการใหเหตุผลมากที่สุด คือ รอยละ 43.30 ตัวอยางกลวิธีการใหเหตุผลที่พบ เชน 
“I prefer to watch action movies”, “Thai food are better and delicious” และ “I’ve already signed 
up with the Language Center” เปนตน 
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 2. กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุม
ตัวอยาง มจีํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา รอย
ละ 14.56 ตัวอยางกลวิธีการใหเหตุผลที่พบ เชน “Thanks”, “Thanks for your advice”, “Appreciate 
your recommendation” และ “Thanks for your suggestion” เปนตน 
 
 3. กลวิธีการรับขอเสนอแนะไวพิจารณา ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยาง มีจํานวน
การใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการรับขอเสนอแนะไวพิจารณารอยละ 3.83 ตัวอยางกลวิธีการ
เต็มใจรับขอเสนอแนะทีพ่บ   เชน “I’ll sure love it”, I’ll consider about it”, “It’s nice to watch 
romantic movie” และ “I would like to”  เปนตน 
 
 4. กลวิธีการปลอบไมใหวติกกังวล ในกลวิธีนี้ไมมปีระชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธีการ
ปฏิเสธนี้เลย 
 
 5. กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตวัอยางมี
จํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจพบวามีรอยละ 2.68 
ตัวอยางกลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจที่พบ เชน “Sorry”, “I’m Sorry”  เปนตน 
 
 6. กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความลังเล ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตวัอยางมี
จํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการกลาวถอยคําแสดงความลังเลคิดเปนรอยละ 0.77 
ตัวอยางกลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความลังเลที่พบ เชน “May be I can consider” และ “I may 
consider it for tonight” เปนตน 
 

7. กลวิธีการกลาวแบบหลีกเล่ียง ในกลวิธีนี้แบงเปน 3 แบบ คือ 
 

7.1) กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือก ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุม
ตัวอยางมจีํานวนการใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอคิดเปนรอย
ละ 3.45 ตัวอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือกที่พบ เชน “What is the other 
option?”, “Any other choice?” และ “Change the movie or I will not go” เปนตน 
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7.2)  กลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัด ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมี
จํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัดคิดเปนรอยละ 4.21 
ตัวอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบการขอผลัดที่พบ เชน “Will discuss with my partner”, 
“Probably I’ll try it out some other time” เปนตน 

 
7.3) กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการถามคําถามกลับ ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุม

ตัวอยางมจีํานวนการใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลีย่งแบบถามคําถามกลับรอยละ 
11.49 ตัวอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการถามคําถามกลับ เชน “You mean your friend is a 
Japanese teacher in a language center?”, “Do you have any advise for Thai food?” และ “How 
about Thai food?” เปนตน 

 
8. กลวิธีการตําหนผิูถาม ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการใชกลวิธี

การปฏิเสธทางออมในการตาํหนิผูถามเพียงคนเดียวที่ตอบดวยกลวิธีนี ้“You know I don’t like still 
ask” 

 
9. กลวิธีการใชถามคําซ้ํา ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการใชกลวิธี

การปฏิเสธทางออมในการใชถามคําซ้ําเพียงคนเดยีวที่ตอบดวยกลวิธีนี้ และตามดวยการใชกลวิธี
การกลาวหลีกเลี่ยงแบบการถามคําซ้ํา 1 ประโยค ตัวอยางกลวิธีการใชถามคําซ้ํา คือ “Italian?” 

 
10. กลวิธีการใหคําแนะนํา ในกลวิธีนี้ไมมปีระชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธีการปฏิเสธนี้เลย 

 
การใชวจันกรรมการปฏิเสธตอการแนะนํา ผูวิจัยสรุปไดวา กลุมตัวอยางประชากรเชือ้สาย

จีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปรมีการใชกลวิธีการปฏิเสธทางตรงรอยละ 14.94 และมีการใชกลวิธี
ในการปฏิเสธทางออมแบบการใหเหตุผลมากที่สุด คือ รอยละ 43.30 โดยใน รองลงมาก็คือ การใช
กลวิธีการปฏิเสธการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา รอยละ 14.56 กลวิธีการใหเหตุผล และ
กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนาไปควบคูกันในการตอบคําถาม ตัวอยาง เชน ในกรณี
เหตุการสมมตขิองการเรียนภาษาญี่ปุน โดยท่ีคุณตองการเรียนที่สถาบันสอนภาษามากกวาที่
ลูกพี่ลูกนองของคุณไดแนะนําเพื่อนของเขามาสอน โดยรูปประโยคจะเปนการใชดงันี้ คือ 1) (กลวิธี
ทางตรง) + (กลวิธีการใหเหตุผล) + (กลวธีิการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา) หรือ 2) (กลวธีิ
ทางตรง) + (กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา) + (กลวธีิการใหเหตุผล)  
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ในกรณีที่ 1) ตัวอยางที่พบ คอื 
“No offence, but I will prefer a Language Center. Thank you for the kind offer” 
(i)   No offence (กลวิธีทางตรง) 
(ii)  I will prefer a Language Center (กลวิธีการใหเหตุผล) 
(iii) Thank you for the kind offer (กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา) 
 
ในกรณีที่ 2) ตัวอยางที่พบ คอื 
“No Thanks, I like to go to the Language Center” 
(i)   No (กลวิธีทางตรง) 
(ii)  Thanks (กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา) 
(iii) I like to go to the Language Center (กลวิธีการใหเหตุผล) 
 
ไมวาจะเปนในกรณี่ที ่1 หรือ กรณีที ่2 นั้น จากทฤษฎีวจันกรรมออมของเซอรลไดกลาวไว

วา การกลาววาในถอยคําหนึ่ง ๆ จะตองมอีงคประกอบ ดังนี ้ 1) การกลาวถอย (Utterance Act) 

หมายถงึ การเปลงเสียงที่ใชส่ือสารที่ผูพูดใชคํา หนวยคาํ หรือเปนประโยคในการสือ่สาร 2) การ

นําเสนอเนื้อความ (Propositional Act) หมายถงึ การแสดงความหมายของคาํหรอืถอยคําที่ใชใน

การสื่อสาร และ 3) การสื่อเจตนา (Illocutionary Act) หมายถงึ การกระทาํของผูทีม่ีเจตนาเปนตวั

สื่อ จะเห็นไดวาในการตอบปฏิเสธในเหตกุารณขางตนนี้ไดเปนไปตามที่เซอรลไดกลาวไว คือ การ

กลาวถอยในทีน่ี้ คือ การเขียนตอบคําถามโดยประชากรกลุมตัวอยางไดใช คํา หนวยคํา และเปนรูป
ประโยคในการตอบคําถาม การนําเสนอเนื้อความ คือ ไดแสดงความหมายของคําไวชัดเจน คือ 
“No” เปนการแสดงถึงการปฏิเสธแบบตรง ๆ หรือ “Thanks or Thank you” เปนการแสดงถึงความ
เปนหวงถึงความรูสึกของผูรวมสนทนาดวยที่วาไมตองการใหผูรวมสนทนารูสึกวาถาอีกฝายตอบ
คําถามโดยการปฏิเสธตรง ๆ จะทําใหดหูวน และทําใหรูสึกสะเทือนใจได เพราะเขากห็วังดีทีจ่ะ
แนะนําเพื่อนใหมาสอนภาษาญี่ปุน และในการสื่อเจตนาก็ไดแสดงเจตนาไวชดัเจน คือ “I like to go 
to the Language Center” และ  “I will prefer a Language Center” เปนการแสดงเจตนาใหเห็นเลย
วาชอบที่จะไปเรียนที่สถานบันสอนภาษามากกวา ดังนัน้ตามตัวอยางขางตนจึงเปนไปตามทฤษฏีที่
เซอรลไดเสนอแนวคดิในเรื่องของทฤษฎีวจันกรรมทางออม 
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4. การใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอ พบวากลุมตัวอยางใชทั้งวิธีทางตรงและทางออม ดังนี ้
 
ตารางที่ 11  คารอยละของผลการแจกแจงการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอ 
 

จํานวนครั้งของการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอ (รอยละ) 

ทางตรง ทางออม 

ตรง ตรง เหตุผล ความ 
รับ

ขอเสนอ 
ไม
วิตก เสียใจ ลังเล หลีกเลี่ยง ตําหนิ 

ถาม
ซ้ํา แนะนํา 

  สุภาพ   รูสึก         ทางเลือก 
ขอ
ผลัด 

ถาม
กลับ       

17.65 0.78 34.12 7.45 7.06 0.00 10.59 0.00 7.06 3.92 6.67 0.78 0.00 3.92 

 
 

จากตางรางที่ 11 อธิบายไดดงันี้ คือ จากกลุมตัวอยางทั้งหมด 50 คน ใชกลวิธีการปฏิเสธ 
ดังนี ้
 

กลวิธีการปฏิเสธทางตรง   
 
1. กลวิธีการปฏิเสธตรง ๆ ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมีจํานวนการใชกลวิธี

การปฏิเสธทางตรงคิดเปนรอยละ 17.65 ซ่ึงมากเปนอันดับที่สอง ตัวอยางการปฏิเสธทางตรงที่พบ
มากที่สุด คือ การตอบ “No” และการใชวิธีการตอบแบบอื่น ๆ เชน “Not this year”, “Not this time” 
เปนตน 

 
2. กลวิธีการปฏิเสธตรงแบบสุภาพ ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการ

ใชกลวิธีการปฏิเสธทางตรงแบบสุภาพคิดเปนรอยละ 0.78 ตัวอยางการปฏิเสธทางตรงแบบสุภาพที่
พบ เชน “I’m afraid I’m not interest in it” และ “I would love to go for extra courses but can I 
choose some other course instead?” 
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กลวิธีการปฏิเสธทางออม 
 
1. กลวิธีการใหเหตุผล  ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการใชกลวิธีการ

ปฏิเสธทางออมในการใหเหตุผลมากที่สุดคิดเปนรอยละ 34.12 ตัวอยางกลวิธีการใหเหตุผลทีพ่บ 
เชน “I’m not interested”, “I prefer that you help me to do house work without any money 
attached” และ “This course is not my priority at the moment” เปนตน 

 
 2. กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุม
ตัวอยางมจีํานวนการใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนาคิด
เปนรอยละ 7.45 ตัวอยางกลวิธีการใหเหตุผลที่พบ เชน “Boss, thanks for your offer”, “I really 
appreciated your recognition forwards me”, และ “It’s nice for you to help out” เปนตน 
 
 3. กลวิธีการรับขอเสนอแนะไวพิจารณา ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยาง มีจํานวน
การใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการรับขอเสนอแนะไวพิจารณาคิดเปนรอยละ 7.06 ตัวอยาง
กลวิธีการเต็มใจรับขอเสนอแนะทีพ่บ   เชน “Yes”, “Ok” และ “I will try and attend it”  เปนตน 
 
 4. กลวิธีการปลอบไมใหวติกกังวล ในกลวิธีนี้ไมมปีระชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธีการ
ปฏิเสธนี้เลย 
 
 5. กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตวัอยางมี
จํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจคิดเปนรอยละ 10.59 
ตัวอยางกลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจที่พบ เชน “Sorry”, “I’m sorry” และ “Sorry Boss” 
เปนตน 
 
 6. กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความลังเล ในกลวิธีนีไ้มมีประชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธี
การปฏิเสธนี้เลย 
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7. กลวิธีการกลาวแบบหลีกเล่ียง ในกลวิธีนี้แบงเปน 3 แบบ คือ 
 

7.1) กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือก ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุม
ตัวอยางมจีํานวนการใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลีย่งแบบการเสนอทางเลือก คิด
เปนรอยละ 7.06 ตัวอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบการเสนอทางเลือกที่พบ เชน “How about a 
treat to the McDonale instead”, “If you want to help me I will treat you favorite snacks” และ “I'm 
interested to attend other course” เปนตน 

 
7.2)  กลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัด ไดแสดงใหเห็นวาประชากรกลุมตัวอยางมี

จํานวนการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัดคิดเปนรอยละ 3.92 
ตัวอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัด เชน “I check for you and see whether my friends are 
interested”, “I've try to see if there are other available dates for the course” และ “Next week 
should be ok, but is there any other courses available?” เปนตน 

 
7.3) กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบการถามคําถามกลับ ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุม

ตัวอยางมจีํานวนการใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในการกลาวหลีกเลีย่งแบบการถามคําถามกลับคิด
เปนรอยละ 6.67 ตัวอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบการถามคําถามกลับ เชน “What do you 
know about family value?”, “Why do you need extra money?” และ “Is this benefit my job? Can I 
go other course?” เปนตน 

 
8. กลวิธีการตําหนผิูถาม ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยางมจีํานวนการใชกลวิธี

การปฏิเสธทางออมในการตาํหนิผูถามคิดเปนรอยละ 0.78 ตัวอยางกลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบ
การตําหนิผูถาม เชน “Please think before ask”, “Don’t do like that again” เปนตน 

 
9. กลวิธีการใชถามคําซ้ํา ในกลวิธีนี้ไมมีประชากรกลุมตวัอยางใชกลวธีิการปฏิเสธนี้เลย 
 
10. กลวิธีการใหคําแนะนํา ไดแสดงใหเหน็วาประชากรกลุมตัวอยางมีจาํนวนการใชกลวิธี

การปฏิเสธทางออมใหคําแนะนํา คิดเปนรอยละ 3.92 ตัวอยางกลวิธีการใหคําแนะนํา เชน “You 
shouldn’t be doing it for money”, “You should concentrate on your studies instead” 
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การใชวจันกรรมการปฏิเสธตอการเสนอ ผูวิจัยสรุปไดวา กลุมตวัอยางประชากรเชื้อสาย
จีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปรมีการใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมแบบการใหเหตุผลมากที่สุด คือ 
รอยละ 34.12 รองอันดับสองคือ การปฏิเสธทางตรงแบบตรง ๆ คิดเปนรอยละ 17.65 และอันดับที่
สาม คือ ใชกลวิธีในการการกลาวถอยคาํแสดงความเสียใจรอยละ 10.54 จากผลสรุปขางตนได
แสดงใหเห็นอยางชัดเจนวาประชากรกลุมตวัอยางจะใชกลวิธีการปฏิเสธทางออมแบบใหเหตุผล
มากที่สุดโดยมีเจตนาที่จะบอกถึงสาเหตุในการปฏิเสธนั้น ๆ  

 
ในกรณีการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอจะพบวา ประชากรกลุมตวัอยางใชวัจนกรรม

ประเภท Assertives หรือ Representatives และ  Directives เมื่อผูพูดไดถามคําถามโดยการกลาว    
วัจนกรรมที่ตองการจะสื่อใหผูฟงรับทราบถึงขอเสนอที่ไดเสนอไป  โดยมจีุดมุงหมายเพื่อเปนการ
นําเสนอหรือบอกเลาขอเท็จจริงในทั้ง 3 สถานการณ คอื 1) การเสนอชวยทํางานบานและตองไดรับ
คาตอบแทน 2) เพื่อนรวมงานเสนอขายสนิคาในราคาพเิศษ และ 3) หัวหนางานเสนอใหไปอบรม
เพื่อพัฒนาหนาที่การงาน โดยที่ผูพูดไดส่ือไปยังผูฟง โดยมีจดุมุงหมายใหผูฟงกระทาํสิ่งหนึ่งสิ่งใด
เพื่อผูพูด หรือเปนการตอบสนองความตองการของผูฟง โดยคาดหวังวาผูฟงตองตอบรับขอเสนอที่
ไดเสนอไปนัน้ และเมื่อผูฟงไดตอบคําถามนั้น ๆ โดยเลือกที่จะใชวัจนกรรมประเภท Expressives 
คือ ผูฟงตองการสื่อใหอีกฝายรับทราบถึงจุดมุงหมายของตน เพื่อแสดงสภาวะทางอารมณ สภาพ
จิตใจ หรือความรูสึกของตน ตัวอยางเชน 

 
ในสถานการณการเสนอชวยทํางานบานและตองไดรับคาตอบแทนคําตอบที่พบ เชน 
“Thank for your help, but it is nice to help mum without asking for addition” 
(i)  Thank for your help (กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา) 
(ii) It is nice to help mum without asking for addition (กลวิธีการใหเหตุผล) 
 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาผูตอบไดแสดงใหอีกฝายรับทราบถึงความรูสึกของตนเอง  

โดยที่กลาวออกมาแสดงใหรูสึกวาขอบคุณหรือซาบซึ้งใจที่จะชวยทํางานบาน และตองการบอกให
อีกฝายรับทราบดวยการใหเหตุผลวาจะเปนการดีมาก ๆ ถาชวยทํางานบานโดยไมมผีลตอบแทนใน
รูปของเงินทอง 
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ในสถานการณเพื่อนรวมงานเสนอขายสนิคาในราคาพเิศษ คําตอบทีพ่บ เชน 
“Sorry, I am not interested to buy you stuffs” 
(i)  Sorry (กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ) 
(ii) I am not interested to buy you stuffs (กลวิธีการใหเหตุผล) 

 
จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาผูตอบไดแสดงใหอีกฝายรับทราบถึงความรูสึกของตนเอง  

โดยที่กลาวแสดงความเสียใจที่ไมสามารถซื้อของที่คุณนํามาเสนอ เพราะสินคายังไมเปนที่นาสนใจ 
 
ในสถานการณหวัหนางานเสนอใหไปอบรมเพื่อพัฒนาหนาที่การงาน คําตอบที่พบ เชน 
“Sorry boss, I’m not interested in this course but I’m interested to attend other course” 
(i)   Sorry boss (กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ) 
(ii)  I’m not interested in this course (กลวิธีการใหเหตุผล) 
(iii) I’m interested to attend other course (กลวิธีการหลีกเลี่ยงแบบเสนอทางเลือก) 

 
จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาผูตอบไดแสดงใหอีกฝายรับทราบถึงความรูสึกของตนเอง  

โดยที่กลาวแสดงความเสียใจออกมา และเพื่อใหคําตอบมีความสมบูรณมากขึ้น โดยการใหเหตุผล
ของการปฏิเสธ และดวยผูถามมีสถานภาพที่สูงกวาจึงมกีารเสนอทางเลือก เพื่อเปนการแสดงใหรูวา
ตนเองก็สนใจที่จะไปอบรมเพียงแตวาไมใชการอบรมในครั้งนี้ 
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สรุปผลการแจกแจงการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอ 
 
ตารางที่ 12  สรุปคารอยละของผลการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา 
                    และการเสนอของกลุมประชากรตัวอยาง 50 คน 
 

สรุปจํานวนครั้งการใชกลวิธีการปฏิเสธในแบบตาง ๆ (รอยละ) 

การพูด ทางตรง ทางออม 

ปฏิเสธใน ตรง 
ตรง
สุภาพ เหตุผล 

ความ 
รูสึก 

รับ
ขอเสนอ 

ไม
วิตก เสียใจ ลังเล หลีกเล่ียง ตําหนิ 

ถาม
ซ้ํา แนะนํา 

แบบตาง ๆ                
ทาง 
เลือก 

ขอ
ผลัด 

ถาม
กลับ       

การขอรอง 20.22  3.61  25.99  0.00  8.66  3.61  12.27  0.00  0.36  7.22  2.53  0.36  0.00  15.16  

การเชื้อเชิญ 10.62 10.27 45.21 7.19 6.16 0.00 17.47 0.00 0.68 1.71 0.34 0.00 0.34 0.00 

การแนะนํา 14.94 0.00 43.30 14.56 3.83 0.00 2.68 0.77 3.45 4.21 11.49 0.38 0.38 0.00 

การเสนอ 17.65 0.78 34.12 7.45 7.06 0.00 10.59 0.00 7.06 3.92 6.67 0.78 0.00 3.92 

รวม 63.42 14.67 148.61 29.20 25.72 3.61 43.01 0.77 11.55 17.07 21.03 1.53 0.73 19.08 

 
 

จากตารางที่ 12 นี้ผูวิจยัสามารถสรุปผลการวิจัยไดวาประชากรกลุมตวัอยางที่มีเชื้อสายจีน-
สิงคโปรในประเทศสิงคโปรจํานวน 50 คน ไดมีการใชกลวิธีการปฏิเสธในเชิงขอรอง (Request) 
การเชื้อเชิญ (Invitation) การแนะนํา (Suggestion) และการเสนอ (Offer) และมกีารใชกลวิธีการ
ปฏิเสธทั้ง 2  ประเภท คือ กลวิธีการปฏิเสธแบบทางตรง ซ่ึงมี 2 กลวิธี และกลวิธีการปฏิเสธแบบ
ทางออม 10 กลวิธี แตผูวิจัยพบผลการวิจัยในการใชกลวิธีการปฏิเสธแบบทางออมในกลวิธีการ
กลาวแบบหลีกเลี่ยงไดเปน 3 กลวิธี คือ 1) การกลาวหลีกเลี่ยงแบบเสนอทางเลือก 2) การกลาว
หลีกเลี่ยงแบบขอผลัด และ 3) การกลาวหลีกเลี่ยงแบบการถามกลับ โดยผลการวิจยัในการใชกลวธีิ
การปฏิเสธตอการขอรองจะมีการใชกลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัดกับสถานภาพที่สูงกวา 
การใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญจะมกีารใชกลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบเสนอทางเลือกใน
ทุกสถานภาพ การใชกลวิธีการปฏิเสธตอการใหคําแนะนําจะมกีารใชกลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบ
เสนอทางเลือกในสถานภาพเทากันมากทีสุ่ด และการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอ จะมกีารใช
กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบเสนอทางเลือกในสถานภาพที่ต่ํากวาและในสถานภาพที่สูงกวา
ใกลเคียงกัน และโดยภาพรวมกลุมประชากรตัวอยางเชื้อสายจีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปร ทั้ง 
50 คน จะมกีารใชกลวิธีการปฏิเสธแบบทางออมในกลวิธีการใหเหตผุลมากที่สุดรวมทั้งสิ้นเทากบั 
404 ขอความปฏิเสธ จากทั้งหมด 1,085 ขอความปฏิเสธ  โดยคิดเปนรอยละ 35.29 รองลงมาอันดับ

 
76 



 77 

ที่ 2 คือ การใชกลวิธีการปฏิเสธแบบทางตรงแบบตรง ๆ คือเทากับ 171 ขอความปฏิเสธ คิดเปนรอย
ละ 15.72 และอันดับที่ 3 คือ การใชกลวธีิการปฏิเสธการกลาวถอยคาํแสดงความเสียใจเทากับ 119 
ขอความปฏิเสธ หรือคิดเปนรอยละ 10.94  ซ่ึงเปนไปตามที่ผูวิจัยไดตัง้สมมติฐานไว คือ ผูวิจยัได
ตั้งสมมติฐานไววา “การแสดงการปฏิเสธจะมีการใชหลายกลวิธี” ซ่ึงก็เปนไปตามที่ไดตั้งสมมติฐาน
ไว   
  
ผลการวิจัยสวนท่ี 3 เปนการวิเคราะหขอมูลการตอบปฏิเสธตอสถานการณการขอรอง การเชื้อเชิญ 
การแนะนํา  และการเสนอ ระหวางสถานภาพที่ผูพดูต่าํกวาผูฟง สถานภาพที่ผูพูดเทากับผูฟง และ

สถานภาพที่ผูพูดสูงกวาผูฟง 
 

ผลการวิจัยสวนที่ 3 ในเรื่องการวิเคราะหขอมูลการตอบปฏิเสธตอการขอรอง (Request) 
การเชื้อเชิญ (Invitation) การแนะนํา (Suggestion) และการเสนอ (Offer) ของประชากรกลุมตัวอยาง
ที่มีเชื้อสายจีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปร พบวามีสถานการณสมมตทิั้งสิ้น 12 สถานการณ ซ่ึงใน
แตละสถานการณไดแสดงใหเห็นถึงสถานภาพ 3 สถานภาพระหวางผูพูดและผูฟง ดังรายละเอยีด
ตอไปนี้  
 

สถานการณท่ี 1  การทําการบาน 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเมื่อลูกขอรองใหชวยสอนทําการบาน แตผูตอบตองการใหลูกไดฝกหัด

ทําการบานดวยตัวเองกอน) 
 
สถานการณท่ี 2  การฟงบรรยายขายตรง 
(ผูตอบตอบปฏิเสธนองสาวหรือนองชายที่ตองการชวนผูตอบไปฟงบรรยายการขายตรง 

แตผูตอบไมสนใจ) 
 

สถานการณท่ี 3  การเรียนภาษาญี่ปุน 
(ผูตอบตอบปฏิเสธลูกพี่ลูกนองที่จะแนะนําเพื่อนมาสอนภาษาญี่ปุน แตผูตอบตองการเรียน

ภาษาญี่ปุนที่โรงเรียนสอนภาษา) 
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สถานการณท่ี 4  การชวยทํางานบาน 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเมื่อลูกอาสาชวยทํางานบาน และตองมีเงินคาตอบแทน แตผูตอบไม

ตองการสรางนิสัยไมดใีหกบัลูกของผูตอบ) 
 
สถานการณท่ี 5  การทําความสะอาดหองครัว 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเพื่อนรวมหองที่ตองการใหผูตอบชวยทําความสะอาดหองครัวที่จดังาน

เล้ียงที่หองเมื่อคืนนี้) 
 
สถานการณท่ี 6  งานสังสรรคของเพื่อน 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเมื่อเพี่อนชวนไปงานสังสรรคที่บานวันเสารตอนกลางคืน) 
 
สถานการณท่ี 7  ไปดูหนังโรแมนติก 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเมื่อแฟนชวนไปดูหนังโรแมนติก แตผูตอบไมชอบหนังประเภทนี้) 
 
สถานการณท่ี 8  การขายของราคาพิเศษ 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเพื่อนรวมงานที่เสนอขายสินคาราคาพิเศษ แตผูตอบไมชอบสินคาชนิด

นั้น ๆ) 
สถานการณท่ี 9  การทํางานลวงเวลา 
(ผูตอบตอบปฏิเสธเมื่อหัวหนางานตองการใหผูตอบทํางานลวงเวลาโดยที่ไมไดเปนงาน

ของผูตอบ และผูตอบมีธุระสวนตัวที่ตองทําหลังเลิกงาน) 
 
สถานการณท่ี 10  งานเลี้ยงฉลองความสําเรจ็ 
(ผูตอบตอบปฏิเสธประธานบริษัท เนื่องจากปนี้ผูตอบไดเปนพนกังานดีเดนประจําป และ

ทางบริษัทไดจดังานเลี้ยงฉลองความสําเร็จ แตผูตอบปวยไมสามารถมารวมงานได) 
 
สถานการณท่ี 11  รานอาหารอิตาเลียนเปดใหม 
(ผูตอบตอบปฏิเสธหัวหนางานที่ไดแนะนาํรานอาหารอิตาเลียนที่เปดใหม แตผูตอบกับ

แฟนตองการไปรับประทานอาหารที่รานอาหารไทยมากกวา) 
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สถานการณท่ี 12  การอบรมคอรสพิเศษ 
(ผูตอบตอบปฏิเสธหัวหนาที่ตองการใหผูตอบไปอบรมคอรสพิเศษ แตผูตอบไมสนใจใน

หัวขอที่หวัหนางานเสนอมา) 
 

โดยแบงเปนวจันกรรมการปฏิเสธตอการขอรอง (Request) วัจนกรรมการปฏิเสธตอการ
เชื้อเชิญ (Invitation) วัจนกรรมการปฏิเสธตอการแนะนํา (Suggestion) และวจันกรรมการปฏิเสธตอ
การเสนอ (Offer) และในแตละวัจนกรรมก็จะแยกสถานะระหวางผูพูดกับผูฟงออกเปน 3 สถานะ 
คือ  

 
สถานะที่ 1 
ผูพูดมีสถานะทางสังคมต่ํากวาผูฟง 
 
สถานะที่ 2 
ผูพูดมีสถานะทางสังคมเทากับผูฟง 
 
สถานะที่ 3 
ผูพูดมีสถานะทางสังคมสูงกวาผูฟง 

 
 
การศึกษาความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพูดปฏิเสธกบัสถานภาพของผูฟง โดยแบงออกเปน 3 
กรณี ดังนี ้

 
1. ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การ

แนะนํา และการเสนอกับผูฟง ที่มีสถานะทางสังคมต่ํากวา เทากันและสูงกวา  
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ตารางที่ 13  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ  
                    การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพของผูฟง 
 

การปฏิเสธ ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางตรงกับสถานภาพของผูฟง (รอยละ) 

แบบตาง ๆ ตํ่ากวา เทากัน สูงกวา 
การขอรอง 42.42  31.82  25.76  

การเชื้อเชิญ 31.15  32.79  36.07  

การแนะนํา 43.59  38.46  17.95  

การเสนอ 31.91  46.81  21.28  

 
จากขอมูลตารางที่ 13 ผูวิจัยไดนําเสนอในรูปแบบของแผนภูมแิทงแสดงความสมัพันธ

ระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับ
สถานภาพแตละสถานภาพ เพื่อใหเห็นภาพชัดเจนยิ่งขึ้น   
 

ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางตรงกับสถานภาพ
ต่ํากวาของผูฟง (รอยละ)

42.42
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การปฏิเสธแบบตาง ๆ

ร
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ละ
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ภาพที่ 10  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ  

    การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพต่ํากวาของผูฟง 
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ภาพที่ 10 แสดงความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพต่ํากวาของผูฟง จะเหน็ไดวากลุมตัวอยางใชกลวิธี
การปฏิเสธทางตรงตอการแนะนํากับผูที่มีสถานภาพทางสังคมต่ํากวามากที่สุด รอยละ 43.59 
รองลงมาคือกลวิธีการปฏิเสธทางตรงตอการขอรอง รอยละ 42.42 และกลวิธีการปฏเิสธทางตรงตอ
การเชื้อเชิญและการเสนอ รอยละ 31.15 และ 31.91 ตามลําดับ 
 

ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางตรงกับสถานภาพ
เทากันของผูฟง (รอยละ)
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การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา การเสนอ

การปฏิเสธแบบตาง ๆ
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เทากัน

 
 
ภาพที่ 11  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ  

    การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพเทากันของผูฟง 
 

ภาพที่ 11 แสดงความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพเทากันของผูฟง จะเหน็ไดวากลุมตัวอยางใชกลวิธี
การปฏิเสธทางตรงตอการเสนอกับผูที่มีสถานภาพทางสังคมต่ํากวามากที่สุด รอยละ 46.81
รองลงมาคือกลวิธีการปฏิเสธทางตรงตอการแนะนํารอยละ 38.46 และกลวิธีการปฏเิสธทางตรงตอ
การเชื้อเชิญรอยละ 32.70 และกลวิธีการปฏเิสธทางตรงตอการขอรองรอยละ 31.82 
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ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางตรงกับสถานภาพ
สูงกวาของผูฟง (รอยละ)

25.76

36.07

17.95
21.28

-

10.00

20.00

30.00

40.00

50.00

การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา การเสนอ

การปฏิเสธแบบตาง ๆ
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ภาพที่ 12  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ  

    การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพสูงวาของผูฟง 
 
ภาพที่ 12 แสดงความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ

เชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพสูงของผูฟงจะเหน็ไดวากลุมตัวอยางใชกลวิธีการ
ปฏิเสธทางตรงตอการเชื้อเชญิมากที่สุดรอยละ 36.07 รองลงมาคือกลวิธีการปฏิเสธทางตรงตอการ
ขอรองรอยละ 25.76 อันดับสามคือกลวิธีการปฏิเสธทางตรงตอการแนะนํากับผูทีม่ีสถานภาพทาง
สังคมต่ํากวา มีคาเทากับ 9 รองลงมาคือกลวิธีการปฏิเสธทางตรงตอการเสนอรอยละ 21.28 และที่มี
คานอยที่สุดคอืกลวิธีการปฏิเสธทางตรงตอการแนะนํา คือ รอยละ 17.95 
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ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางตรงกับทุก
สถานภาพของผูฟง (รอยละ)
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การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา การเสนอ

การปฏิเสธแบบตาง ๆ
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ภาพที่ 13  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ  

    การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพของผูฟงทั้ง 3 สถานภาพ 
 

ภาพที่ 13 แสดงความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพของผูฟงทั้ง 3 สถานภาพ จะเหน็ไดวากลวิธีการ
ปฏิเสธทางตรงถูกใชมากกับผูฟงที่มีสถานภาพทางสังคมต่ํากวาในกลวธีิการปฏิเสธตอการขอรอง 
และการแนะนาํ และใชกลวธีิการปฏิเสธตอการเสนอกับผูที่มีสถานภาพทางสังคมเทากัน แตจะถูก
ใชนอยกับผูที่มีสถานภาพทางสังคมสูงกวาในกลวิธีการปฏิเสธทางตรงตอการขอรอง การแนะนํา 
และการเสนอ แตในกลวิธีการปฏิเสธทางตรงตอการเชื้อเชิญจะเห็นวามีการใชมากแตจาการสํารวจ
พบวาเปนการปฏิเสธทางตรงแบบสุภาพกบัผูที่มีสถานภาพทางสังคมสูงกวา แตการปฏิเสธแบบตรง 
ๆ จะใชกับผูที่มีสถานภาพต่ํากวาและเทากัน เพราะเหน็วาการปฏิเสธแบบตรง ๆ จะเปนการบอก
ปฏิเสธไดอยางชัดเจน ทําใหผูถูกปฏิเสธเขาใจไดในทันที โดยไมตองมีการตีความอกีครั้ง หรือมา
คิดทบทวนดูวาที่ผูตอบไดพดูไปนั้นหมายความวาอยางไร และการตอบปฏิเสธกับผูที่มีสถานภาพ
ทางสังคมต่ํากวาหรือเทากนันั้นไมจําเปนตองมีการรักษาหนา แตกบัผูที่มีสถานภาพทางสังคมสูง
กวาจะไมนิยมตอบปฏิเสธแบบตรง ๆ เพราะไมตองการใหอีกฝายรูสึกเสียหนา และเกีย่วของกับ
วัฒนธรรม โดยเฉพาะวัฒนธรรมจีนนั้นใหความสําคัญกับความอาวุโส หรือสถานภาพของบุคคล 
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2. ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การ
แนะนํา และการเสนอกับผูฟงที่มีสถานะทางสังคมต่ํากวา เทากันและสูงกวา  
 
ตารางที่ 14  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ  

      การแนะนาํ และการเสนอกับสถานภาพของผูฟง 
 

การปฏิเสธ ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางออมกับสถานภาพของผูฟง (รอยละ) 

แบบตาง ๆ ตํ่ากวา เทากัน สูงกวา 

การขอรอง 30.33  32.23  37.44  

การเชื้อเชิญ 31.17  35.93  32.90  

การแนะนํา 34.23  27.48  38.29  

การเสนอ 28.85  36.06  35.10  

 
จากขอมูลตารางที่ 14 ผูวิจัยไดนําเสนอในรูปแบบของแผนภูมแิทงแสดงความสมัพันธ

ระหวางกลวิธีทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกบั
สถานภาพแตละสถานภาพ เพื่อใหเห็นภาพชัดเจนยิ่งขึ้น   
 

ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางออมกับสถานภาพ
ต่ํากวาของผูฟง (รอยละ)
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ภาพที่ 14  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ 

    การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพต่ํากวาของผูฟง 
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ภาพที่ 14 แสดงความสัมพันธระหวางกลวธีิทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพต่ํากวาของผูฟง จะเหน็ไดวากลุมตัวอยางใชกลวิธี
การปฏิเสธทางออมตอการแนะนํามากที่สุดรอยละ 34.23 รองลงมาคือกลวิธีการปฏิเสธทางออมตอ
การเชื้อเชิญ รอยละ 31.17 และกลวิธีการปฏิเสธทางตรงตอขอรองรอยละ 30.33 และกลวิธีการ
ปฏิเสธทางตรงตอการเสนอรอยละ 28.85 
 

ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางออมกับสถานภาพ
เทากันของผูฟง (รอยละ)
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ภาพที่ 15  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ  
    การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพเทากันของผูฟง 

 

ภาพที่ 15 แสดงความสัมพันธระหวางกลวธีิทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพเทากันของผูฟง จะเหน็ไดวากลุมตัวอยางใชกลวิธี
การปฏิเสธทางออมตอการเสนอมากที่สุดรอยละ 36.06 รองลงมาคือกลวิธีการปฏิเสธทางออมตอ
การชื้อเชิญรอยละ 35.93 และกลวิธีการปฏเิสธทางตรงตอการขอรองรอยละ 32.23 และกลวิธีการ
ปฏิเสธทางตรงตอการแนะนาํรอยละ 27.48 
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ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางออมกับสถานภาพ
สูงกวาของผูฟง (รอยละ)

37.44
32.90

38.29
35.10

-

10.00

20.00

30.00

40.00

50.00

การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา การเสนอ

การปฏิเสธแบบตาง ๆ

ร
อ
ยล
ะ

สูงกวา

 
 
ภาพที่ 16  แสดงความสัมพนัธระหวางกลวิธีทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ 

    การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพสูงวาของผูฟง 
 

ภาพที่ 16 แสดงความสัมพันธระหวางกลวธีิทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพสูงกวาของผูฟง จะเหน็ไดวากลุมตัวอยางใชกลวิธี
การปฏิเสธทางออมตอการแนะนํามากที่สุดรอยละ 38.29 รองลงมาคือกลวิธีการปฏิเสธทางออมตอ
การขอรองรอยละ 37.44 และกลวธีิการปฏเิสธทางตรงตอการเสนอรอยละ 35.10 และกลวิธีการ
ปฏิเสธทางตรงตอการเชื้อเชญิรอยละ 32.90 
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ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางออมกับทุก
สถานภาพของผูฟง (รอยละ)
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ภาพที่ 17  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ  

    การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพของผูฟงทั้ง 3 สถานภาพ 
 

ภาพที่ 17 แสดงความสัมพันธระหวางกลวิธีทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพของผูฟงทั้ง 3 สถานภาพ การใชกลวิธีการปฏิเสธ
แบบทางออมกับผูที่มีสถานภาพทางสังคมสูงในกลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง และการแนะนํา  
สวนการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชญิและการเสนอกับผูที่มีสถานภาพทางสังคมเทากันและ
สูงกวาจะมีคาใกลเคียงกัน เหตุผลเพราะวาการที่ผูตอบจะปฏิเสธกบัผูที่สถานภาพที่สูงกวา ใน
บางครั้งบางสถานการณกไ็มสามารถที่จะตอบการปฏิเสธตรง ๆ ได จะทําใหอีกฝายรูสึกเสียหนา 
และในทางวัฒนธรรมของคนจีนสวนใหญนั้นใหความสาํคัญกับความอาวุธโส หรือสถานภาพของ
บุคคลที่รวมสนทนาดวย จงึทําใหผูตอบจงึเลือกใชกลวธีิตาง ๆ ในการปฏิเสธทางออมเปนอีกวธีิ
หนึ่งที่มีความสุภาพมากกวาและเปนการดกีวาที่จะตอบคําปฏิเสธแบบตรงไปตรงมา 
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3. ความสัมพันธระหวางกลวิธีทั้งทางตรงและทางออม ในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง 
การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับผูฟงที่มีสถานภาพทางสังคมต่ํากวา เทากันและสูงกวา  
 
ตารางที่ 15  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทัง้ทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง 

      การเชื้อเชญิ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพของผูฟง 
 
การปฏิเสธ ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออมกับสถานภาพของผูฟง (รอยละ) 

แบบตาง ๆ ตํ่ากวา เทากัน สูงกวา 

การขอรอง 72.76  64.05  63.20  

การเชื้อเชิญ 62.32  68.72  68.97  

การแนะนํา 77.82  65.94  56.24  

การเสนอ 60.76  82.87  56.37  

 
จากขอมูลตารางที่ 15 ผูวิจัยไดนําเสนอในรูปแบบของแผนภูมแิทงแสดงความสมัพันธ

ระหวางกลวิธีทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และ
การเสนอกับสถานภาพแตละสถานภาพ เพือ่ใหเหน็ภาพชดัเจนยิ่งขึ้น   
 

ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออม
กับสถานภาพต่ํากวาของผูฟง (รอยละ)

72.76
62.32

77.82

60.76
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การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา การเสนอ

การปฏิเสธแบบตาง ๆ

ร
อย
ล
ะ

ต่ํากวา

 
 
ภาพที่ 18  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทั้งทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง  

    การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกบัสถานภาพต่าํกวาของผูฟง 
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ภาพที่ 18 แสดงความสัมพนัธระหวางกลวิธีทางตรง และทางออมในการพูดปฏิเสธตอการ
ขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพต่ํากวาของผูฟง จะเหน็ไดวากลุม
ตัวอยางใชกลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออมตอการแนะนํามากทีสุ่ดรอยละ 77.82 รองลงมาคือ 
72.76 กลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออมตอการขอรองและตอการขอรอง และกลวิธีการปฏิเสธ
ทางตรงและทางออมตอการเชื้อเชิญและการเสนอ มีคาเทากับรอยละ 62.32 และ 60.76 ตามลําดับ  
 

ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออม
กับสถานภาพเทากันของผูฟง (รอยละ)

64.05
68.72 65.94

82.87

0.00

20.00

40.00

60.00

80.00

100.00

การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา การเสนอ

การปฏิเสธแบบตาง ๆ

ร
อย
ล
ะ

เทากัน

 
 
ภาพที่ 19  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทั้งทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง 

    การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกบัสถานภาพเทากันของผูฟง 
 

ภาพที่ 19 แสดงความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอการ
ขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพเทากนัของผูฟง จะเหน็ไดวากลุม
ตัวอยางใชกลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออมตอการเสนอมากที่สุด มีคาเทากับรอยละ 82.87 
รองลงมาคือกลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออมตอการเชื้อเชิญรอยละ 68.72 ตอมาคือกลวิธีการ
ปฏิเสธทางตรงและทางออมตอการแนะนําและตอการขอรอง มีคาใกลเคียงกัน คือ 65.94 และ 64.05 
ตามลําดับ 
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ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออม
กับสถานภาพสูงกวาของผูฟง (รอยละ)

63.20
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การปฏิเสธแบบตาง ๆ

ร
อ
ยล
ะ

สูงกวา

 
 

ภาพที่ 20  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทั้งทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง  
    การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกบัสถานภาพสูงกวาของผูฟง 
 
ภาพที่ 20 แสดงความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอการ

ขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพสูงกวาของผูฟง จะเหน็ไดวากลุม
ตัวอยางใชกลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออมตอการขอรองและตอการเชื้อเชิญรอยละ 68.97
รองลงมากลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออมตอการแนะนํารอยละ 63.20 และกลวิธีการปฏิเสธ
ทางตรงและทางออมตอการเสนอและการแนะนํารอยละ 56.24 และ 56.37 ตามลําดับ  
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ความสัมพันธระหวางกลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออมกับ
ทุกสถานภาพของผูฟง (รอยละ)

72.76
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การปฏิเสธแบบตาง ๆ

รอ
ยล
ะ ต่ํากวา

เทากัน

สูงกวา

 
 
ภาพที่ 21  ความสัมพันธระหวางกลวิธีทั้งทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง  

    การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกบัสถานภาพของผูฟงทั้ง 3 สถานภาพ 
 

ภาพที่ 21 แสดงความสัมพันธระหวางกลวิธีทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอการ
ขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพของผูฟงทั้ง 3 สถานภาพ สรุปไดวา 
กลวิธีการปฏิเสธตอการขอรอง ประชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธีการปฏิเสธกับกับผูที่มีสถานภาพ
ทางสังคมต่ํากวา กลวธีิการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ ประชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธีการปฏิเสธกับผูที่
มีสถานภาพทางสังคมเทากันและสถานภาพทางสังคมสูงกวาในระดับใกลเคียงกัน กลวิธีการปฏิเสธ
ตอการใหคําแนะนํา ประชากรกลุมตวัอยางใชกลวิธีการปฏิเสธกับผูที่มีสถานภาพทางสังคมที่ต่ํา
กวา และกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอ ประชากรกลุมตัวอยางใชกลวิธีการปฏิเสธกับผูที่มี
สถานภาพทางสังคมเทากัน 
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สรุปการแสดงความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชญิ การแนะนํา 
และการเสนอกับสถานภาพของผูฟง 
 
ตารางที่ 16  สรุปความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ  

      การแนะนาํ และการเสนอกับสถานภาพของผูฟง (รอยละ) 
 

ความสัมพันธระหวางกลวธิีปฏิเสธ (รอยละ) 

ทางตรงกับสถานภาพของ 
ผูฟง 

ทางออมกับสถานภาพของ 
ผูฟง 

ทางตรงและทางออมกับสถานภาพของ
ผูฟง การปฏิเสธ

แบบตาง ๆ ต่ํากวา เทากัน สูงกวา ต่ํากวา เทากัน สูงกวา ต่ํากวา เทากัน สูงกวา 

ขอรอง 
      

42.42  
      

31.82  
      

25.76  
      

30.33  
      

32.23  
      

37.44  
          

72.76  
          

64.05  
          

63.20  

เชื้อเชิญ 
      

31.15  
      

32.79  
      

36.07  
      

31.17  
      

35.93  
      

32.90  
          

62.32  
          

68.72  
          

68.97  

คําแนะนํา 
      

43.59  
      

38.46  
      

17.95  
      

34.23  
      

27.48  
      

38.29  
          

77.82  
          

65.94  
          

56.24  

การเสนอ 
      

31.91  
      

46.81  
      

21.28  
      

28.85  
      

36.06  
      

35.10  
          

60.76  
          

82.87  
          

56.37  

 

 
จากขอมูลตารางที่ 16 ผูวิจัยไดนาํเสนอในรูปแบบของคารอยละแสดงความสัมพันธ

ระหวางกลวิธีทางตรงในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับ
สถานภาพแตละสถานภาพ กลวิธีทางออมในการพดูปฏิเสธตอการขอรอง การเชื้อเชญิ การแนะนํา 
และการเสนอกับสถานภาพแตละสถานภาพ และกลวธีิทางตรงและทางออมในการพูดปฏิเสธตอ
การขอรอง การเชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพแตละสถานภาพ เพือ่ใหเหน็ภาพ
ชัดเจนยิ่งขึ้น   
 

จากรตารางที่ 19 ไดสรุปความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การ
เชื้อเชิญ การแนะนํา และการเสนอกับสถานภาพของผูฟง ไดดังนี้ คือ  
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1. การใชกลวธีิการปฏิเสธทางตรง 
 

1)  การใชกลวธีิการปฏิเสธทางตรงกับสถานภาพทางสังคมที่ต่ํากวาในกลวิธีการปฏิเสธ
ตอการขอรองรอยละ 42.42 กลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญรอยละ 31.15 กลวิธีการปฏิเสธตอการ
แนะนํารอยละ 43.59 และกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอรอยละ 31.91 

 
2)  การใชกลวธีิการปฏิเสธทางตรงในสถานภาพทางสังคมที่เทากันในกลวิธีการปฏิเสธ

ตอการขอรองรอยละ 31.82  กลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญรอยละ 32.79 กลวิธีการปฏิเสธตอการ
แนะนํารอยละ 38.46 และกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอรอยละ 46.81 

 
3)  การใชกลวธีิการปฏิเสธทางตรงในสถานภาพทางสังคมที่สูงกวาในกลวิธีการปฏิเสธ

ตอการขอรองรอยละ 25.76 กลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญรอยละ 36.07 กลวิธีการปฏิเสธตอการ
แนะนํารอยละ 17.95 และกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอรอยละ 21.28 

  
2. การใชกลวธีิการปฏิเสธทางออม 
 

1)  การใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมกับสถานภาพทางสังคมที่ต่ํากวาในกลวิธีการปฏิเสธ
ตอการขอรองรอยละ 30.33 กลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญรอยละ 31.17 กลวิธีการปฏิเสธตอการ
แนะนํารอยละ 34.23 และกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอรอยละ 28.85 

 
2)  การใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในสถานภาพทางสังคมที่เทากันในกลวิธีการปฏิเสธ

ตอการขอรองรอยละ 32.23 กลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญรอยละ 35.93 กลวิธีการปฏิเสธตอการ
แนะนํารอยละ 27.48 และกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอรอยละ 36.06 

 
3)  การใชกลวธีิการปฏิเสธทางออมในสถานภาพทางสังคมที่สูงกวาในกลวิธีการปฏิเสธ

ตอการขอรองรอยละ 37.44 กลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญรอยละ 32.90 กลวิธีการปฏิเสธตอการ
แนะนํารอยละ 38.29 และกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอรอยละ 35.10 
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3. การใชกลวธีิการปฏิเสธทางตรงและทางออม 
 

 1)  การใชกลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออมกับสถานภาพทางสังคมที่ต่ํากวาใน
กลวิธีการปฏิเสธตอการขอรองรอยละ 72.76 กลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญรอยละ 62.32 กลวิธี
การปฏิเสธตอการแนะนํารอยละ 77.82 และกลวิธีการปฏเิสธตอการเสนอรอยละ 60.76 

 
2)  การใชกลวธีิการปฏิเสธทางตรงและทางออมในสถานภาพทางสังคมที่เทากัน ใน

กลวิธีการปฏิเสธตอการขอรองรอยละ 64.05 กลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญรอยละ 68.72 กลวิธี
การปฏิเสธตอการแนะนํารอยละ 65.94 และกลวิธีการปฏเิสธตอการเสนอรอยละ 82.87 

 
3)  การใชกลวธีิการปฏิเสธทางตรงและทางออมในสถานภาพทางสังคมที่สูงกวาใน

กลวิธีการปฏิเสธตอการขอรองรอยละ 63.20 กลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญรอยละ 68.97 กลวิธี
การปฏิเสธตอการแนะนํารอยละ 56.24 และกลวิธีการปฏเิสธตอการเสนอรอยละ 56.37 
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บทที่ 5 
 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 

 ในการศึกษาการเลือกใชภาษาระหวางภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลางของประชากรเชือ้
สายจีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปร โดยมีวัตถุประสงคสําคัญเพื่อศึกษาหาคําตอบวามีการเลือกใช
ภาษาใดระหวางภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง ในแวดวงการใชภาษาทั้ง 7 แวดวง คือ ครอบครัว 
เพื่อน เพื่อนบาน การติดตอธุรกิจการคา การศึกษา การติดตอราชการ และการทํางานหรือการจาง
งาน 
 
 ในการศึกษากลวิธีการพูดปฏิเสธของประชากรเชื้อสายจนี-สิงคโปรในประเทศสิงคโปร มี
วัตถุประสงคสําคัญเพื่อศึกษาหาคําตอบวามีการใชกลวธีิการปฏิเสธใดบางตอการขอรอง การเชื้อ
เชิญ การแนะนํา และการเสนอ และรวมถึงการศึกษาความสัมพันธระหวางกลวิธีการพูดปฏิเสธกับ
ผูฟงที่มีสถานภาพต่ํากวา เทากันและสูงกวาผูพูด 
  

ผูวิจัยไดทําการคัดเลือกกลุมตัวอยางโดยการสุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
เพื่อใหไดกลุมตัวอยางที่มีคณุสมบัติที่ไดกาํหนดไวจํานวน 50 คน เปนประชากรทีอ่ยูในวัยทํางาน 
โดยไมไดจํากดัเพศ หรืออายุ แตจะจํากัดเชื้อสายที่เปนเชื้อสายจีนและพูดได 2 ภาษา คือ 
ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนกลาง มีอายุระหวาง 20-55 ป และทําการเก็บขอมูลโดยใชแบบสอบถาม
ที่ประกอบไปดวย 2 สวน คือ สวนที ่1 เปนการสอบถามขอมูลสวนตัว และสอบถามถึงการเลือกใช
ภาษาในแวดวงตาง ๆ  สวนที่ 2 เปนการตอบแบบสอบถามที่เปนการเตมิขอความที่เวนวางไวในบท
สนทนาใหสมบูรณ หรือที่เรียกวา Discourse Completion Test หรือ DCT 
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สรุปผลการวิจัย 
 

การเลือกใชภาษาระหวางภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง ในแตละแวดวงการใชภาษา  
 
ตารางที่ 17  สรุปคารอยละการเลือกใชภาษาระหวางภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลาง 

 

แวดวงการ  ภาษาที่ใช  

ใชภาษา  อังกฤษ   จีนกลาง   อังกฤษ & จีนกลาง   อ่ืน ๆ  

ครอบครัว 26.42  39.62  22.64  11.32  

เพื่อน 26.00  44.00  30.00  0.00  

เพื่อนบาน 23.53  47.06  27.45  1.96  

การติดตอธุรกจิการคา 76.47  1.96  19.61  1.96  

การศึกษา 36.00  44.00  20.00  0.00  

การติดตอราชการ 90.00  0.00  10.00  0.00  

การทํางาน/การจางงาน 47.06  13.73  37.25  1.96  
 

ผูวิจัยพบการเลือกใชภาษาในแตละแวดวงการใชภาษา ดงันี้ แวดวงครอบครัว มีการเลือกใช
ภาษาจนีกลางรอยละ 39.62 แวดวงเพื่อน มีการเลือกใชภาษาจนีกลางรอยละ 44 แวดวงเพื่อนบาน มี
การเลือกใชภาษาจีนกลางรอยละ 47.06 แวดวงการติดตอธุรกิจการคา มีการเลือกใชภาษาอังกฤษ
รอยละ 76.47 แวดวงการศกึษา มีการเลือกใชภาษาจนีกลางรอยละ 44 แวดวงการตดิตอราชการ มี
การเลือกใชภาษาอังกฤษรอยละ 90 และแวดวงการทํางานหรือการจางงาน มีการเลือกใช
ภาษาอังกฤษรอยละ 47.06 
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กลวิธีการพูดปฏิเสธตอการขอรอง การเชือ้เชิญ การแนะนํา และการเสนอ  
 

ผูวิจัยพบกลวธีิการปฏิเสธทั้งสิ้น 10 กลวิธี 
 
1. กลวิธีการปฏิเสธทางตรง พบ 1 กลวิธี คือ การปฏิเสธอยางตรงไปตรงมา 
 
2. กลวิธีการปฏิเสธทางออม พบ 9 กลวิธี ดงันี้ 
 

2.1 กลวิธีการใหเหตุผล 
 

2.2 กลวิธีการพิจารณาความรูสึกของผูรวมสนทนา 
 

2.3 กลวิธีการรับขอเสนอแนะไวพิจารณา  
 

2.4 กลวิธีการปลอบไมใหวติกกังวล  
 

2.5 กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ  
 

2.6 กลวิธีการกลาวถอยคําแสดงความลังเล  
 

2.7 กลวิธีการกลาวแบบหลีกเลี่ยง ในกลวธีินี้แบงเปน 3 แบบ คือ 
 
2.7.1) กลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบการเสนอทางเลือก  

 
2.7.2) กลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัด  

 
2.7.3) กลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบการถามคําถามกลับ  

 
2.8 กลวิธีการตําหนิผูถาม  
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2.9 กลวิธีการใชถามคําซ้ํา 
 
 
ความสัมพันธระหวางกลวิธีการพูดปฏิเสธกับผูฟงท่ีมีสถานภาพตาง ๆ 

  
ผูวิจัยพบ ดังนี ้
 

 1. กลวิธีการปฏิเสธทางตรงถูกใชมากกับผูฟงที่มีสถานภาพทางสังคมต่ํากวา แสดงวามี
ความสัมพันธกันระหวางกลวิธีกับสถานภาพของผูฟง 
 
 2. กลวิธีการปฏิเสธทางออมถูกใชมากกับผูฟงที่มีสถานภาพทางสังคมสูงกวา แสดงวามี
ความสัมพันธกันระหวางกลวิธีกับสถานภาพของผูฟง 
 

อภิปรายผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 

จากผลการวิจยัการเลือกใชภาษาในแวดวงภาษาตาง ๆ ทั้ง 7 นั้น ผูวิจยัไดตั้งสมมตฐิาน คือ 
การใชภาษาจนีกลางในแวดวงภาษา (Domain) ครอบครัวและเพื่อน และมีการใชภาษาอังกฤษใน
แวดวงภาษาเพื่อนบาน การติดตอธุรกิจการคา การศึกษา การติดตอราชการและการทํางานหรือการ
จางงาน ผลการวิจัยสรุปไดวาประชากรกลุมตัวอยางที่มีเฉพาะเชื้อสายจีน-สิงคโปร จํานวน 50 คน 
ไดผลการวิจยัเปนไปตามที่ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานไวถูกตอง คือ เปนจํานวน 5 แวดวงภาษา ไดแก 
ครอบครัว (Family) และเพื่อน (Friendship) มีการเลือกใชภาษาจีนกลางมากกวาการเลือกใช
ภาษาอังกฤษ และแวดวงของการติดตอธุรกิจการคา (Business Transaction), การติดตอราชการ 
(Government) และ การทํางานหรือการจางงาน (Employment) มีการเลือกใชภาษาภาษาอังกฤษ
มากกวาการเลอืกใชภาษาจนีกลาง แตจะมี 2 แวดวงภาษาที่ไมเปนไปตามที่ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานไว 
ไดแก เพื่อนบาน (Neighbor) และการศกึษา (Education) โดยที่ผูวจิัยไดตั้งสมมติไว คือ มีการ
เลือกใชภาษาอังกฤษมากกวาการเลือกใชภาษาจีนกลาง แตผลการวิจยัไดปรากฎวาทัง้ 2 แวดวง
ภาษานี้มกีารเลือกใชภาษาจนีกลางมากกวาการเลือกใชภาษาอังกฤษ   
 

จากผลการวิจยัการใชกลวิธีการพูดปฏิเสธของกลุมตัวอยางที่มีเชื้อสายจีน-สิงคโปรใน
ประเทศสิงคโปรจํานวน 50 คน ไดมีการใชกลวิธีการพดูปฏิเสธตอการขอรอง (Request) การเชื้อ
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เชิญ (Invitation) การแนะนํา (Suggestion) และการเสนอ (Offer) มีการใชกลวธีิการปฏิเสธทั้ง 2  
ประเภท คือ กลวิธีการปฏิเสธทางตรง ซ่ึงมี 2 กลวิธี และกลวิธีการปฏิเสธทางออม มีทั้งหมด 10 
กลวิธี แตในกลวิธีการกลาวแบบหลีกเลี่ยงผูวิจัยพบกลวธีิ 3 กลวิธี คือ  

 
1. การกลาวหลีกเลี่ยงแบบเสนอทางเลือก  
 
2. การกลาวหลีกเลี่ยงแบบขอผลัด  
 
3. การกลาวหลีกเลี่ยงแบบการถามกลับ  
 
โดยผลการวิจยักลวิธีการกลาวแบบหลีกเลีย่งมีความสัมพันธกันระหวางกลวิธีในการพูด

ปฏิเสธกับสถานภาพทางสังคมของผูฟง ซ่ึงในการใชกลวิธีการพูดปฏิเสธตอการขอรองจะมีการใช
กลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบขอผลัดกับสถานภาพที่สูงกวา การใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเชื้อเชิญ
จะมีการใชกลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบเสนอทางเลือกในทุกสถานภาพ การใชกลวธีิการปฏิเสธตอ
การใหคําแนะนําจะมกีารใชกลวิธีการกลาวหลีกเลีย่งแบบเสนอทางเลือกในสถานภาพเทากันมาก
ที่สุด และการใชกลวิธีการปฏิเสธตอการเสนอ จะมีการใชกลวิธีการกลาวหลีกเลี่ยงแบบเสนอ
ทางเลือกในสถานภาพที่ต่ํากวาและในสถานภาพที่สูงกวาใกลเคียงกัน  

 
โดยภาพรวมกลุมตัวอยางเชือ้สายจีน-สิงคโปรในประเทศสิงคโปร ทั้ง 50 คน จะมกีารใช

กลวิธีการปฏิเสธแบบทางออมในกลวิธีการใหเหตุผลมากที่สุดรวมทั้งสิ้นเทากับ 404 ขอความ
ปฏิเสธ   จากทั้งหมด 1,085 ขอความปฏิเสธ โดยคิดเปนรอยละ 37.24 รองลงมาอันดับที่ 2 คือ การ
ใชกลวิธีการปฏิเสธแบบทางตรง คือเทากับ 171 ขอความปฏิเสธ คิดเปนรอยละ 15.76 และอันดับที่ 
3 คือ การใชกลวิธีการปฏิเสธการกลาวถอยคําแสดงความเสียใจ คือ เทากับ 119 ขอความปฏิเสธ 
หรือคิดเปนรอยละ 10.97  ซ่ึงเปนไปตามทีผู่วิจัยไดตั้งสมมติฐานไว คือ ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานไววา 
“การแสดงการปฏิเสธจะมีการใชหลายกลวิธี” ซ่ึงก็เปนไปตามที่ไดตั้งสมมติฐานไว   

 
ขอเสนอแนะสําหรับผูที่ตองการทําการวิจยัตอยอดจากการทําวจิัยในครั้งนี้ คือ การสราง

สถานการณสมมติที่อาจมีความสัมพันธถึงเหตุการณในปจจุบันของสงัคมในขณะนัน้ เพราะอาจจะ
ไดคําคอบหลากหลายและเปนการเปดมุมมองของผูทําวิจัยใหมวีิสัยทัศนมากขึ้น เพราะในแตละ
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สถานการณนัน้ ๆ จะมีเร่ืองของสังคมและวัฒนธรรมเขามามีสวนเกีย่วของ และอาจเปนปจจัยหนึ่ง
ของที่มาของคําตอบที่มีความหลากหลายเกี่ยวกับชวีิตผูคนในสังคมนัน้ ๆ  

 
จากผลการวิจยัความสัมพันธระหวางกลวธีิในการพูดปฏิเสธกับสถานภาพของผูฟง ผูวิจัย

พบวาการใชกลวิธีการปฏิเสธทางตรงกับสถานภาพทางสงัคมที่ต่ํากวามคีาเทากับ 79 คิดเปนรอยละ 
44.89 ในสถานภาพทางสังคมที่เทากันมีคาเทากับ 68 คิดเปนรอยละ 38.63 ในสถานภาพทางสังคมที่
สูงกวามีคาเทากับ 29 คิดเปนรอยละ 16.48 กลวิธีการปฏิเสธทางตรงถูกใชมากกับผูฟงที่มีสถานภาพ
ทางสังคมต่ํากวา แสดงวามคีวามสัมพันธกันระหวางกลวิธีกับสถานภาพของผูฟง การใชกลวิธีการ
ปฏิเสธทางออมกับสถานภาพทางสังคมที่ต่ํากวามีคาเทากับ 297 คิดเปนรอยละ 31.04 ในสถานภาพ 
ทางสังคมที่เทากันมีคาเทากบั 299 คิดเปนรอยละ 31.24 ในสถานภาพทางสังคมที่สูงกวามีคาเทากบั 
361 คิดเปนรอยละ 37.72 กลวิธีการปฏิเสธทางออมถูกใชมากกับผูฟงที่มีสถานภาพทางสังคมสูง
กวา แสดงวามคีวามสัมพันธกันระหวางกลวิธีกับสถานภาพของผูฟง 
 

ขอเสนอแนะผูที่ตองการทําการวิจยัตอยอดจากการทําวจิัยในครั้งนี ้
 
1) ในเรื่องของการทําแบบสอบถาม ซ่ึงจะเห็นไดวาจากตวัอยางแบบสอบถามขางตน ทําให

ผูวิจัยไดเหน็ถึงความผิดพลาดในการออบแบบของแบบสอบถามวาไมสมบูรณ และอาจทําให
ผลการวิจัยในครั้งนี้ยังมีขอบกพรองอยู  

 
2) การใชวจันกรรมในรูปแบบอื่น ๆ เชน วัจนกรรมการขอโทษ วัจนกรรมการทักทาย     

วัจนกรรมการแสดงความยินดี เปนตน เพื่อใหเกิดความหลากหลายตอมุมมองของผูทําวิจัยและตอ
การเขาใจในวฒันกรรม วิถีชีวิตความเปนอยูของชนกลุมนั้น ๆ และกลวิธีตาง ๆ ที่ใชทั้งในการ
ปฏิเสธ การขอโทษ การทักทาย หรือการแสดงความยินดี เปนตน ควรหากลวิธีที่พบในรูปแบบใหม 
ๆ ที่เปล่ียนไปตามกาลเวลาหรือในแตละยุคละสมัย เพือ่ที่จะไดรูเทากันในการใชภาษาในปจจุบนั 
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SPEECH ACT OF REFUSAL STRATEGIES OF 
CHINESE-SINGAPOREAN SPEAKERS IN SINGAPORE 

 
M.A. APPLIED LINGUISTICS FACULTY OF HUMANITIES 

KASETSART UNIVERSITY THAILAND 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
PART 1 : Language Choice in 7 Domains 
Please    b    for answering as below:    
1. Education 
 “N” Level   “O” Level   “A” Level 
 
 Diploma      Degree    Master 
 
 Other (please specify)……………………. 
    
2. Age 
 21 - 30    31 – 40 
 
 41 – 50    Other (please specify)……………………. 
 
3. Race 
 Chinese   Indian 
 
 Malay    Other (please specify)……………………. 
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4. Sex 
 Female    Male 
 
5. What language do you usually use at home? 
 English   Mandarin 
 
 Malay    Other (please specify)……………………. 
 
6. What language do you usually speak with your friend? 
 English   Mandarin 
 
 Malay    Other (please specify)……………………. 
 
7. What language do you usually speak with your neibourhood? 
 English   Mandarin 
 
 Malay    Other (please specify)……………………. 
 
8. What language do you usually speak with your customer/vendor? 
 English   Mandarin 
 
 Malay    Other (please specify)……………………. 
 
9. What language do you usually speak with your classmate? 
 English   Mandarin 
 
 Malay    Other (please specify)……………………. 
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10. What language do you usually use at the government office? 
 English   Mandarin 
 
 Malay    Other (please specify)……………………. 
 
11. What language do you usually use at the office/working place? 
 English   Mandarin 
 
 Malay    Other (please specify)……………………. 
 

 
Part 2 : Please write your response in the blank area and try to write your 
response as you feel. You would say it in the situations. 
 
Example : A student asks a teacher for postpone date to send a seminar paper. 

Student : Could you postpone date to send a seminar paper in next week? 
You : "No, I don't want to postpone. I want all of you to send tomorrow." 

 
1. Your children ask you to help on their homework, but you want them to try on 
themselves first. 
          Your child : Can you help me to do homework? 
          You : "_____________________________________________________" 
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2. Your younger sister/brother want to invite you for Direct Sale Introduction, but 
you're not interested. 

Your sister/brother : Are you free on this Thursday? I would like to invite you                           
for Direct Sale Introduction 

You : "____________________________________________________" 
 
3. You want to learn Japanese Language and your younger cousin introduce you to 
his/her friend’s teacher, but you prefer Language Center.   
          Your younger cousin : My friend is a Japanese teacher. Would you like to                                    
learn with her? 
          You : "_____________________________________________________" 
 
4. Your child volunteered to help you in your housework for extra money, but you do 
not want to create a consistent habit.   
          Your child : Mum, I want to help you to do housework and could you give                              
me extra money? 
          You : "_____________________________________________________" 
 
5. Your room-mate has a party last night and he/she asked for your help to clean up the 
kitchen, but you refuse to do it. 
          Your room-mate : Can you help me to clean up the kitchen? 
          You : "_____________________________________________________" 
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6. A friend invites you for small dinner party on Saturday night, but you can not be 
presence. 
          Your friend : Are you free on Saturday night? I would like to invite you for                                
small dinner party at my place? 
          You : "_____________________________________________________" 
 
7. You and your friend are going to watch a movie this afternoon.  He/She suggested 
watching a Romantic Movie, but you do not like this kind of movie.   
          Your friend : I'd like to watch a Romantic Movie. Do you agree that? 
          You : "_____________________________________________________" 
 
8. If your colleague offer to sell stuffs in special price, but you’re not interested. 
          Your colleague : Now, I want to sell stuffs to you in special price.  Do you 
interest it? 
          You : "_____________________________________________________" 
 
9. Your boss asked you to stay overtime to assist finishing the extra work (not in your 
job scope) and you have to attend to your personal things. 
          Your boss : Could you assist me to do management report today? 
          You : "_____________________________________________________" 
 
10. This year you are one of the best staff and the President of your company invited 
you to celebrate tonight, but you are sick.  How do you reply? 
          Your president : I hope you to come to celebrate tonight with us. 
          You : "_____________________________________________________" 
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11. You want to go for dinner with your boyfriend/girlfriend and your supervisor 
suggest you a new Italian Restaurant, but you prefer Thai food. 
          Your supervisor : I'd like to suggest you a new Italian Restaurant at                                       
City Hall, it's very nice. You will like it? 
          You : "_____________________________________________________" 
 
12. Your boss offered to send you for an extra course for your career development 
purposes, but you’re not interested.  
          Your boss : I would like you to attend course "How to investment in stock                             
exchange?" in next week? 
           You : "____________________________________________________" 
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ภาคผนวก ข 
ขอมูลแสดงการตอบแบบสอบถาม สวนที่ 1 การเลือกใชระหวางภาษาอังกฤษและภาษาจีนกลางใน

แวดวงการใชภาษา (Domain) จํานวน 50 คน 
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Home 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

1 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

2 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

3 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

4 Degree 21 - 30 Chinese M     1   

5 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

6 Degree 41 - 50 Chinese F   1     

7 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

8 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

9 Diploma 41 - 50 Chinese F   1     

10 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

11 Diploma 31 - 40 Chinese F       1 

12 Diploma 41 - 50 Chinese M     1   

13 Diploma 21 - 30 Chinese F     1   

14 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

15 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

16 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

17 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

18 Degree 31 - 40 Chinese M   1   1 

19 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

20 ‘A’ Level 31 - 40 Chinese F 1     1 

21 Diploma 31 - 40 Chinese M       1 

22 Degree 21 - 30 Chinese F 1       

23 Diploma 21 - 30 Chinese M     1   

24 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

25 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

26 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

27 Diploma 21 – 30 Chinese M   1     
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Home 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

28 Degree 31 - 40 Chinese M   1     

29 Degree 31 - 40 Chinese F   1     

30 Diploma 31 - 40 Chinese F   1     

31 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

32 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

33 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

34 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

35 Degree 31 - 40 Chinese M   1     

36 Degree 31 - 40 Chinese F       1 

37 Degree 21 - 30 Chinese F   1     

38 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

39 Degree 21 - 30 Chinese F     1 1 

40 Diploma 31 - 40 Chinese F   1     

41 Diploma 31 - 40 Chinese F   1     

42 Master 21 - 30 Chinese F 1       

43 ‘O’ Level 21 - 30 Chinese F   1     

44 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

45 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

46 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

47 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

48 Diploma 55 Chinese M     1   

49 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

50 Diploma 21 - 30 Chinese M   1     

Total 14 21 12 6 
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Friend 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

1 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

2 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

3 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

4 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

5 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

6 Degree 41 - 50 Chinese F   1     

7 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

8 Degree 31 - 40 Chinese F   1     

9 Diploma 41 - 50 Chinese F   1     

10 Diploma 31 - 40 Chinese M     1   

11 Diploma 31 - 40 Chinese F   1     

12 Diploma 41 - 50 Chinese M   1     

13 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

14 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

15 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

16 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

17 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

18 Degree 31 - 40 Chinese M     1   

19 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

20 ‘A’ Level 31 - 40 Chinese F 1       

21 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

22 Degree 21 - 30 Chinese F     1   

23 Diploma 21 - 30 Chinese M     1   

24 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

25 Diploma 21 - 30 Chinese F     1   

26 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

27 Diploma 21 - 30 Chinese M   1     

 
116 



 117 

Friend 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

28 Degree 31 - 40 Chinese M     1   

29 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

30 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

31 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

32 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

33 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

34 Degree 31 - 40 Chinese M   1     

35 Degree 31 - 40 Chinese M   1     

36 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

37 Degree 21 - 30 Chinese F   1     

38 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

39 Degree 21 - 30 Chinese F   1     

40 Diploma 31 - 40 Chinese F   1     

41 Diploma 31 - 40 Chinese F   1     

42 Master 21 - 30 Chinese F 1       

43 ‘O’ Level 21 - 30 Chinese F   1     

44 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

45 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

46 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

47 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

48 Diploma 55 Chinese M     1   

49 Degree 21 - 30 Chinese M   1     

50 Diploma 21 - 30 Chinese M   1     

Total 13 22 15 0 

 
 

 
117 



 118 

Neighbourhood 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

1 Diploma 21 - 30 Chinese F     1   

2 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

3 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

4 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

5 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

6 Degree 41 - 50 Chinese F   1     

7 Degree 31 - 40 Chinese F   1     

8 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

9 Diploma 41 - 50 Chinese F   1     

10 Diploma 31 - 40 Chinese M     1   

11 Diploma 31 - 40 Chinese F   1     

12 Diploma 41 - 50 Chinese M   1     

13 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

14 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

15 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

16 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

17 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

18 Degree 31 - 40 Chinese M     1 1 

19 Degree 31 - 40 Chinese F   1     

20 ‘A’ Level 31 - 40 Chinese F     1   

21 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

22 Degree 21 - 30 Chinese F     1   

23 Diploma 21 - 30 Chinese M     1   

24 Degree 31 - 40 Chinese F   1     

25 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

26 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

27 Diploma 21 - 30 Chinese M   1     
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Neighbourhood 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

28 Degree 31 - 40 Chinese M     1   

29 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

30 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

31 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

32 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

33 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

34 Degree 31 - 40 Chinese M   1     

35 Degree 31 - 40 Chinese M   1     

36 Degree 31 - 40 Chinese F   1     

37 Degree 21 - 30 Chinese F   1     

38 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

39 Degree 21 - 30 Chinese F   1     

40 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

41 Diploma 31 - 40 Chinese F   1     

42 Master 21 - 30 Chinese F 1       

43 ‘O’ Level 21 - 30 Chinese F   1     

44 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

45 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

46 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

47 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

48 Diploma 55 Chinese M     1   

49 Degree 21 - 30 Chinese M   1     

50 Diploma 21 - 30 Chinese M   1     

Total 12 24 14 1 
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Customer/Vendor 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

1 Diploma 21 - 30 Chinese F     1   

2 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

3 Diploma 31 - 40 Chinese M     1   

4 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

5 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

6 Degree 41 - 50 Chinese F     1   

7 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

8 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

9 Diploma 41 - 50 Chinese F 1       

10 Diploma 31 - 40 Chinese M     1   

11 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

12 Diploma 41 - 50 Chinese M   1     

13 Diploma 21 - 30 Chinese F     1   

14 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

15 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

16 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

17 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

18 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

19 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

20 ‘A’ Level 31 - 40 Chinese F 1       

21 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

22 Degree 21 - 30 Chinese F 1       

23 Diploma 21 - 30 Chinese M     1   

24 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

25 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

26 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

27 Diploma 21 - 30 Chinese M 1       
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Customer/Vendor 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

28 Degree 31 - 40 Chinese M     1   

29 Degree 31 - 40 Chinese F 1     1 

30 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

31 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

32 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

33 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

34 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

35 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

36 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

37 Degree 21 - 30 Chinese F 1       

38 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

39 Degree 21 - 30 Chinese F 1       

40 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

41 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

42 Master 21 - 30 Chinese F 1       

43 ‘O’ Level 21 - 30 Chinese F 1       

44 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

45 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

46 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

47 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

48 Diploma 55 Chinese M 1       

49 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

50 Diploma 21 - 30 Chinese M 1       

Total 39 1 10 1 
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Classmate 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

1 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

2 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

3 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

4 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

5 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

6 Degree 41 - 50 Chinese F   1     

7 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

8 Degree 31 - 40 Chinese F   1     

9 Diploma 41 - 50 Chinese F   1     

10 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

11 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

12 Diploma 41 - 50 Chinese M   1     

13 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

14 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

15 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

16 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

17 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

18 Degree 31 - 40 Chinese M     1   

19 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

20 ‘A’ Level 31 - 40 Chinese F 1       

21 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

22 Degree 21 - 30 Chinese F   1     

23 Diploma 21 - 30 Chinese M     1   

24 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

25 Diploma 21 - 30 Chinese F     1   

26 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

27 Diploma 21 - 30 Chinese M   1     
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Classmate 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

28 Degree 31 - 40 Chinese M     1   

29 Degree 31 - 40 Chinese F   1     

30 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

31 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

32 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

33 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

34 Degree 31 - 40 Chinese M   1     

35 Degree 31 - 40 Chinese M   1     

36 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

37 Degree 21 - 30 Chinese F   1     

38 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

39 Degree 21 - 30 Chinese F   1     

40 Diploma 31 - 40 Chinese F   1     

41 Diploma 31 - 40 Chinese F   1     

42 Master 21 - 30 Chinese F 1       

43 ‘O’ Level 21 - 30 Chinese F 1       

44 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

45 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

46 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

47 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

48 Diploma 55 Chinese M   1     

49 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

50 Diploma 21 - 30 Chinese M   1     

Total 18 22 10 0 
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Government Office 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

1 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

2 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

3 Diploma 31 - 40 Chinese M     1   

4 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

5 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

6 Degree 41 - 50 Chinese F     1   

7 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

8 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

9 Diploma 41 - 50 Chinese F 1       

10 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

11 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

12 Diploma 41 - 50 Chinese M 1       

13 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

14 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

15 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

16 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

17 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

18 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

19 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

20 ‘A’ Level 31 - 40 Chinese F 1       

21 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

22 Degree 21 - 30 Chinese F 1       

23 Diploma 21 - 30 Chinese M     1   

24 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

25 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

26 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

27 Diploma 21 - 30 Chinese M 1       
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Government Office 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

28 Degree 31 - 40 Chinese M     1   

29 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

30 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

31 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

32 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

33 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

34 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

35 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

36 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

37 Degree 21 - 30 Chinese F 1       

38 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

39 Degree 21 - 30 Chinese F 1       

40 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

41 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

42 Master 21 - 30 Chinese F 1       

43 ‘O’ Level 21 - 30 Chinese F 1       

44 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

45 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

46 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

47 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

48 Diploma 55 Chinese M 1       

49 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

50 Diploma 21 - 30 Chinese M 1       

Total 45 0 5 0 
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Office/Working Place 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

1 Diploma 21 - 30 Chinese F     1   

2 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

3 Diploma 31 - 40 Chinese M     1   

4 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

5 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

6 Degree 41 - 50 Chinese F     1   

7 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

8 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

9 Diploma 41 - 50 Chinese F     1   

10 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

11 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

12 Diploma 41 - 50 Chinese M     1   

13 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

14 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

15 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

16 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

17 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

18 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

19 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

20 ‘A’ Level 31 - 40 Chinese F 1       

21 Diploma 31 - 40 Chinese M   1     

22 Degree 21 - 30 Chinese F     1   

23 Diploma 21 - 30 Chinese M     1   

24 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

25 Diploma 21 - 30 Chinese F     1   

26 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

27 Diploma 21 - 30 Chinese M   1     
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Office/Working Place 

No Education Age Race Sex 

English Mandarin 
Eng & 

Mandarin Other 

28 Degree 31 - 40 Chinese M     1 1 

29 Degree 31 - 40 Chinese F     1   

30 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

31 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

32 Diploma 21 - 30 Chinese F 1       

33 Diploma 21 - 30 Chinese F   1     

34 Degree 31 - 40 Chinese M   1     

35 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

36 Degree 31 - 40 Chinese F 1       

37 Degree 21 - 30 Chinese F   1     

38 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

39 Degree 21 - 30 Chinese F   1     

40 Diploma 31 - 40 Chinese F 1       

41 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

42 Master 21 - 30 Chinese F 1       

43 ‘O’ Level 21 - 30 Chinese F   1     

44 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

45 Diploma 31 - 40 Chinese F     1   

46 Degree 31 - 40 Chinese M 1       

47 Diploma 31 - 40 Chinese M 1       

48 Diploma 55 Chinese M     1   

49 Degree 21 - 30 Chinese M 1       

50 Diploma 21 - 30 Chinese M 1       

Total 24 7 19 1 
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ในตอนที่ 1 ของแบบสอบถามชุดที่ 1 ซ่ึงเปนการสอบถามขอมูลสวนตัวของกลุมตัวอยาง
พบวา ประชากรกลุมตัวอยางจํานวน 50 คน  เปนผูชายจํานวน 20 คน และผูหญิงจํานวน 30 คน  
และเปนผูที่มีเช้ือสายจีน-สิงคโปรเทานั้น โดยเปนกลุมคนวัยทํางานที่มีอายุตั้งแต 20 ปถึง 55 ป  
และระดับการศึกษาตั้งแตระดับมัธยมศึกษาจนถึงระดับปริญญาโท  ดังมีรายละเอียดตามตาราง
ขางลางนี้ 
 
ตารางผนวกที่ 1 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามระดับการศึกษา 
 

ระดับการศึกษา จํานวน (คน) รอยละ 
ระดับ ‘O’ Level 1 2 
ระดับ ‘A’ Level 1 2 
ระดับประกาศนียบัตร 28 56 
ระดับปริญญาตรี 19 38 
ระดับปริญญาโท 1 2 

รวมท้ังสิ้น 50 100 

  
และจากตารางผนวกที่ 1 นี้ผูวิจัยไดนําเสนอในรูปแบบของแผนภูมวิงกลม เพื่อเปรียบเทียบ

ใหเห็นถึงความแตกตางระหวางจํานวนของกลุมตัวอยางทั้ง 5 กลุม 
      

ระดับการศึกษา 
 

2%2%

56%

38%

2%
ระดับ ‘O’ Level

ระดับ ‘A’ Level

ระดับประกาศนียบัตร

ระดับปริญญาตรี

ระดับปริญญาโท

 
ภาพผนวกที่ 1 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามระดับการศึกษา 
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จากตารางผนวกที่ 1 และภาพผนวกที่ 1 พบวาระดับการศึกษาของกลุมตัวอยางมากทีสุ่ด 
คือ ระดับประกาศนียบัตร คดิเปนรอยละ 28 รองลงมา คือ ระดับปริญญาตรี คิดเปนรอยละ 19 และ 
ระดับ ‘O’ Level ระดับ ‘A’ Level และระดับปริญญาโท คิดเปนรอยละ 2 เทากัน 
 
ตารางผนวกที่ 2 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามอาย ุ
 

อายุ จํานวน (คน) เปอรเซนต 
21 – 30 17 34 
31 – 40 29 58 
41 – 50 3 6 
> 50 1 2 
   Total 50 100 
 

และจากตารางผนวกที่ 2 นี้ผูวิจัยไดนําเสนอในรูปแบบของแผนภูมวิงกลม เพื่อเปรียบเทียบ
ใหเห็นถึงความแตกตางระหวางจํานวนของกลุมตัวอยางทั้ง 4 กลุม 
 

อายุ 
 

 

34%

58%

6% 2%

21 – 30

31 – 40

41 – 50

> 50

 
ภาพผนวกที่ 2 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามอายุ 
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จากตารางผนวกที่ 2 และภาพผนวกที่ 2 พบวาชวงอายุของกลุมตัวอยางมากที่สุด คือ ชวง
อายุระหวาง 31 – 40 คิดเปนรอยละ 29 อันดับสอง คือ ชวงอายุ 21 – 30 คิดเปนรอยละ 17 อันดับ
สาม คือ ชวงอายุ 41 – 50 และอันดับสุดทายชวงอายุ > 50 คิดเปนรอยละ 2  

 
ตารางผนวกที่ 3 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามเพศ 
 
 

เพศ จํานวน (คน) เปอรเซนต 
เพศหญิง 30 60 
เพศชาย 20 40 
   Total 50 100 
 

และจากตารางผนวกที่ 3 นี้ผูวิจัยไดนําเสนอในรูปแบบของแผนภูมวิงกลม เพื่อเปรียบเทียบ
ใหเห็นถึงความแตกตางระหวางจํานวนของกลุมตัวอยางเพศหญิงและเพศชาย 
 

เพศ 
 

60%

40% เพศหญิง

เพศชาย

 
ภาพผนวกที่ 3 คารอยละของกลุมตัวอยางประชากร 50 คน จําแนกตามเพศเปนเปอรเซนต 

 
จากตารางผนวกที่ 3 และภาพผนวกที่ 3 พบวาเพศของกลุมตัวอยางที่เปนเพศชายมจีาํนวน

มากกวาเพศหญิง คือ เพศชาย คิดเปนรอยละ 60 และเพศหญิง คิดเปนรอยละ 40 ตามลําดับ 
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สรุปตารางผนวกที่ 1-3 
 
จากการสํารวจกลุมตัวอยางประชากรของประเทศสิงคโปรจํานวน 50 คน สรุปไดดังนี ้คือ 
1. การศึกษา  มีผูจบการศึกษาในระดับ ‘O’ Level 1 คน คิดเปนรอยละ 2 ระดับ ‘A’ Level 1 

คน คิดเปนรอยละ 2 ระดับประกาศนยีบตัร 28 คน คิดเปนรอยละ 56 ระดับปริญญาตรี 19 คน คิด
เปนรอยละ 38 และระดับปรญิญาโท 1 คน คิดเปนรอยละ 2 

 
2. อายุ  มีชวงอายุ 21-30 ป 17 คน คิดเปนรอยละ 34 ชวงอายุ 31-40 ป 29 คน คิดเปนรอยละ 

58 ชวงอายุ 41-50 ป 3 คน คิดเปนรอยละ 6 และอายุมากกวา 50 ป มีจํานวน 1 คน คิดเปนรอยละ 2 
 
3. เพศ มีกลุมตัวอยางประชากรเปนเพศหญิงจํานวน 30 คน เพศชาย 20 คน คิดเปนรอยละ 

60 และ 40 ตามลําดับ 
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ภาคผนวก  ค 
ขอมูลแสดงการตอบแบบสอบถามสวนที่ 2 กลวิธีการปฏิเสธทางตรงและทางออม 

ตอการขอรอง (Request) การเชื้อเชิญ (Invitation) การแนะนํา (Suggestion) และการเสนอ (Offer) 
และความสัมพันธระหวางกลวิธีในการพดูปฏิเสธกับสถานภาพของผูฟงทั้ง 12 สถานการณ  

จํานวน 50 คน 
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สถานการณที่  1 วัจนกรรมเชิงขอรองในสถานภาพต่ํากวา สถานการณการทําการบาน 
คําถาม  Your children ask you to help on their homework, but you want them 

to try on themselves first.  
คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 

1. No, try to do first 
2. No, you should do it by yourself 
3. No 
4. No 
5. No 
6. No 
7. No, try first, if can’t then I’ll help you 
8. No, do yourself 
9. You can ask me, if you not understand but you have to do it by yourself 
10. No, Try it out first 
11. No, you have to learn to do it on your own 
12. Did you try solving/doing it? 
13. Try it out first, you can do it 
14. Try to do the homework yourself and I will go through with you again 
15. Yes but try first 
16. Yes I will but after you do it yourself 
17. Yes, I can help you anytime as long as you try to do it first 
18. No, you have to try to do it yourself first 
19. No, try yourself first 
20. No, I want you to give it a try before I help you 
21. Child, may be you can give it a try first? 
22. No, pls try on your own first 
23. No, you will have to do it by yourself first 
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24. I can’t, but you may approach me if you pace any difficulty 
25. No, you should try doing it yourself 
26. No, I want you to try doing it yourself, if you have problem then we can go 

through it together 
27. You go try first la, then I teach you. Go go go 
28. You may want to try on your own first 
29. You have to do it by yourself 
30. You attempt it on your own first. I will help you out when you help problems 

with the question 
31. No, I don’t want to help. I want all of you to try on yourself first 
32. No, I want all of you to try on yourselves 
33. Yes, but I will help you after you tried to attempt the questions first 
34. Yes but you must try to do by yourself first and ask me if there are questions 
35. You try doing them first, if you come across any problem, you can come look 

for me 
36. No, you should try on your own first before your ask for help 
37. Try doing them yourself and I will go through with your after that 
38. No, do it yourself first 
39. No, you are supposed to do your homework yourself 
40. Can you try it first by yourself? 
41. No, you should try it on your own first 
42. Sorry but you have to do it yourself 
43. No, you have to try doing it first 
44. Try to do it by yourself 
45. No, try it by yourself 
46. No, you should go your homework yourself 
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47. Yes, I will help you after you have attempted them. I will help you with the 
problems you cannot understand 

48. No, you need to do by yourself, I will help you only when you have difficulty 
49. Sure, let me try them first 
50. Try and do it yourself first, I will check for you after its done 

 
 

สถานการณที่  2 วัจนกรรมเชิงเชื้อเชิญในสถานภาพต่ํากวา สถานการณการฟงการ
บรรยายการขายตรง 

คําถาม  Your younger sister/brother wants to invite you for a Direct Sale 
Introduction, but you're not interested. 

คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 
1. Sorry, I am not interested 
2. I’m not interest in the product that you are presenting 
3. Yah! Free but don’t want to go 
4. Direst Sale, please don’t start 
5. No 
6. No, I am not free 
7. No, I’m not interested at all 
8. No 
9. Yes, I am free but you have to tell me the brand whether I am interested or not 
10. I'm very busy at work 
11. Sorry, I am not interested 
12. Sorry, not free 
13. I am not interested 
14. Thanks for invite, but you know I don't like this stuff 
15. Yes, I am not interested 
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16. Sorry I don’t  want to go 
17. Sorry I have something to attend to 
18. I’m very sorry, I don’t think I can make it this Thursday as I already have an 

appointment 
19. Free but I’m not interested 
20. I not interest in direct sale introduction, please exclude me 
21. Not something I will be keen on 
22. No thanks, I’m not interested 
23. Sorry, I’m afraid I will not be attending it 
24. Sorry, I’m afraid that I’ve already got an appointment 
25. Sorry, but I’m not interested in direct sale 
26. No, actually I’m no interested 
27. No, not free 
28. Sorry, I not interested 
29. No, I have an appointment may be next time 
30. Sorry, I am not interested 
31. No, I’m not interested 
32. No, I am not free on Thursday 
33. No, sorry I have something on 
34. No, I’m not interested 
35. I’m not interested in direct sale 
36. No, I’m not free and I’m not interested in the talk 
37. Sorry, I am not interested 
38. No, I’m not interested 
39. I’m free on that day but to be honest with you, I’m not keen at all for this 
40. I’m sorry, I’m not interested 
41. I am not interested in Direct Sale alternately 
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42. Sorry I am not free and not interested 
43. No, I’m not interested 
44. Sorry, I don’t have interested 
45. Sorry, I am not available on this day, next time 
46. Thank you for the invitation. However, I’m not interested in attending such 

talks 
47. No, I am not interested in the Direct Sale Introduction. Thank you for the offer 
48. Sorry, I have an appointment on that day 
49. I am afraid I have something to attend on that day 
50. Sorry, I not free on that day 

 
สถานการณที่  3 วัจนกรรมเชิงใหคําแนะนําในสถานภาพต่ํากวา สถานการณเรียน
ภาษาญี่ปุน 

คําถาม  . You want to learn Japanese Language and your younger cousin 
introduce you to his/her friend's teacher, but you prefer Language Center. 

คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 
1. Personally I think Language Center is better. Thank 
2. I have already enroll and paid for the course 
3. No 
4. Thanks for your advice anyway, I preferred to go to center 
5. No 
6. No, I want to go to language center 
7. I’m actually preferred language center 
8. No I prefer language center 
9. Thanks for advise, but I like to try language center first 
10. I’m not really interested but prefer the Language Center  
11. No, thanks, I would prefer to go to Language Center 
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12. I already enroll the class 
13. Sorry, I already registered at Language Center 
14. Thanks, but I have plans to sign up with a Language Center 
15. No I would prefer to learn from language center 
16. It’s quite ok, but I prefer to go this Language Center 
17. Sorry, I have enrolled already together with my friends in the Language Center 
18. Thanks for your generous offer but I would prefer to go to a Language School 

instead 
19. I’m prefer to go to Language Center 
20. I prefer to attend the lesson from the Language Center instead of a private 

teacher 
21. I would prefer Language Center 
22. No thanks, I prefer the Language Center 
23. Thank you for recommendation I would prefer to go to Language Center 
24. Thanks, but I would prefer to enroll myself in a Language Center 
25. Thanks for your recommendation, I will visit the Language Center instead 
26. No, thanks actually I prefer Language Center 
27. No, I go school better 
28. I would like to but I prefer Language Center 
29. No, thanks. I’ll go to Language Center 
30. No, thank you. I prefer to learn Japanese from a Language Center 
31. No, I don’t want to learn with her. I prefer Language Center 
32. I am sorry, I would prefer to learn in Language Center 
33. Oh, that’s nice, but I would like to learn in Language Center along with others 

students, in that way, I can absorb more. 
34. Oh, sorry I’ve already signed up with the Language Center 
35. Thanks for the offer, but I prefer going to a Language Center 
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36. No, I would prefer to learn from a proper Language Center 
37. No, thanks, I have already have my own resources 
38. No, I still prefer Language Center 
39. You mean your friend is a Japanese teacher in a Language Center? 
40. I prefer to go to a Language Center 
41. I would prefer going to a Language Center because ……. 
42. I prefer to go to a Language Center. Is she beautiful? May be I can consider 
43. Is ok, thanks. I prefer to go school 
44. No thanks, I like go to the Language Center 
45. It nice to learn from her but I prefer to attend at Language Center 
46. Thank you but I would rather go to a Language Center instead 
47. No offence but I will prefer a Language Center. Thank you for the kind offer 
48. Appreciate your kind concept, but I would prefer to learn at Language Centre 
49. Thank you for your help, If I need assistant, I will seek help from her 
50. K sure I give it a try 
 

สถานการณที่  4 วัจนกรรมเชิงเสนอในสถานภาพต่ํากวา สถานการณการชวยทํางานบาน 
คําถาม  . Your child volunteered to help you in your housework for extra 

money, but you do not want to create a consistent habit.   
คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 

1. Can I give you treat at the end of every month? 
2. You know! helping to do housework is also part of his duties as one of the 

occupants in the house 
3. No 
4. Please try other way to earn money 
5. No and get lost 
6. No 
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7. Yes, and I’ll charge you for meals I’d cooked for you 
8. No, and please think before ask 
9. What do you know about family value? 
10. No, don’t do like that again 
11. Well, it is a nice thought of you to help me in my housework, but it is not right 

to ask for extra money in return. You must learn to help others willing 
12. No, forgot it 
13. No, I’m very poor, no money to offer for housework 
14. It’s nice for you to help out but you should not do it for the sake of money 
15. No, is part your daily work 
16. Yes you can help me but only for this time ok! 
17. You can help, but do not ask for return 
18. You can always help me to do the housework but don’t expect me to give you 

extra pocket money 
19. Can it you could give me extra money too for what, I am do for your requested 
20. No, I prefer that you help me to do house work without any money attached 
21. Isn’t helping mum with housework part of a sons duty 
22. You may help me with the housework, but can you tell me why you need the 

extra money for? 
23. No, it is not a good habit to do that 
24. I would prefer if you could help out voluntary and not for the seek of earning 

the extra income 
25. How about a treat to the McDonalds instead 
26. No thanks, but it would be nice enough if you keep your room clean.  If you are 

consistent with keeping it clean I might give you a star! 
27. Can do but no money, still want 
28. It is your responsibility to help to do housework 
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29. Ok, Please pay me salary for doing this housework 
30. You should help with your free will. I will not give you extra money for doing 

chores  
31. No, I don’t want you to create a consistant habit 
32. Yes, you may help me to do housework but no extra money will be given 
33. If you want to help me, I will treat you favourite snacks 
34. Oh, perhaps I need to change you for the housework I’ve done for you 
35. Your are welcome to help me, but why do you need extra money 
36. No, you should concentrate on your studies instead 
37. Why not mammy cook something nice to reward you instead? 
38. Can you help mummy in goodwill, please! 
39. I’ll make it exceptionally only for this time round 
40. It is your duty to help, not to get paid to help 
41. Mummy has no money, can you help at FOC 
42. Help but do not expect for a return 
43. No, I will do it myself then 
44. I am very happy that you can help to do housework, but I won’t paid you any 

money 
45. Thank for your help, but it is nice to help mum without asking for addition 
46. It will be great if you would help out with the housework but you shouldn’t be 

doing it for money 
47. I will give you the extra money not as a reward but as my love for you. You 

must however help me with the housework if you can 
48. Child, you must learn to help other but not asking for reward 
49. Why don’t I give you another alternative for your hardwork 
50. Its nice that you offer to help, but its not good to ask for money 
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สถานการณที่  5 วัจนกรรมเชิงขอรองในสถานภาพเทากัน สถานการณทําความสะอาด
หองครัว 

คําถาม  . Your room-mate had a party last night and he/she asked for your help 
to clean up the kitchen, but you refuse to do it. 

คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 
1. I'm not feeling well 
2. No, it’s not my duties 
3. No 
4. Is that my business? 
5. No 
6. No, I’m not the one who mess it 
7. No, It’s not my party 
8. No 
9. Sorry, but I did not mess it up 
10. I am going out, I am late and not free 
11. Sorry, I am not free to help you now as I am going out for an appointment and 

will be back late tonight 
12. Sorry, I am not free 
13. I have an appointment and need to go out now 
14. I would like to help you but you should do it yourself to clean up 
15. No, I have some work out side to do 
16. Sorry, I got a lot of things to do 
17. I want to but I have something going on 
18. Can I do it later as I’m very tired after my football game 
19. No 
20. No, I need to prepare for my thesis 
21. Why should I? 
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22. Sorry, but I’m currently busy night now 
23. Sorry, I don’t think I will be free to help you today 
24. Sorry, I’m afraid I’ve other important things to attend to 
25. Sorry, I have something on 
26. It’s not very nice to ask for help If your mess up the place 
27. Hoh, sorry not free 
28. Sorry, I not free 
29. No, I’ll go out with friend later 
30. No, clean up your own mess 
31. No, I don’t want to help to clean up the kitchen 
32. No, it would better if you clean the kitchen yourself 
33. No, sorry 
34. I’m sorry I’m very busy with something now 
35. Sorry, I have something on to attend to 
36. No, I’m busy at the moment 
37. I need to work later. Can you get these to help instead? 
38. So sorry, I don’t think I can help you now 
39. I’m sorry I can’t, in the middle of doing something important right now 
40. I’m afraid I have other things to do 
41. Sorry, I need to go out now 
42. Don’t pass to someone your responsibility 
43. Sorry I’m not free 
44. No, you have to clean it yourself 
45. I will do but I am tired, Can I help your tomorrow 
46. Sorry, you should clean up yourself, since you have messed up the place 
47. I am really sorry that I cannot help you because I need to fulfill an important 

appointment 
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48. I am going out to meet a friend, may be help you next time 
49. I will try to help you but no guarantees 
50. Na, I’m busy 

 
สถานการณที่  6 วัจนกรรมเชิงเชื้อเชิญในสถานภาพเทากัน สถานการณงานสังสรรคของ
เพื่อน 

คําถาม  . A friend invites you for small dinner party on Saturday night, but you 
cannot be presence.   

คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 
1. I'm sorry, I've got other event to attend 
2. I already have a wedding dinner to attend to 
3. Yes 
4. Sure 
5. No 
6. No, not free 
7. That’s nice but I’ve to work overtime 
8. Yes, thanks 
9. Yes, I love it. Thanks for you invitations 
10. I am not free 
11. Sorry, I am unable to attend your party as I have another appointment on the 

same day 
12. I am out feeling well 
13. Sorry, very nice of you to invite me but I already have an appointment at this 

hours 
14. Thanks for the invite but I've already had an appointment 
15. No I am not free 
16. I won’t be able to make it, I got another appointment 
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17. I love to but I have a commitment on Saturday 
18. I’m having a gathering at my work place this Saturday night so I’m afraid that I 

won’t be able to attend your party 
19. So sorry, but I’m busy that night.  May be next time 
20. Thank for the invitation but I have already got an appointment that night 
21. I’m sorry. I’m taken for that night 
22. Thanks for the invitation but I’m afraid I already has plans on that evening 
23. No, I have something on that night 
24. Sorry, I’ve already got an appointment on Saturday night 
25. I would love to, but I’m not able to make it 
26. No, unfortunately I’ve something on that night 
27. Cannot, not free 
28. I would like to but I have appointment already 
29. Sorry, I’m planning to have dinner with friends 
30. Sorry, I am not available to attend your dinner party 
31. No, I’m not free on Saturday night 
32. I am sorry, I afraid not. I have something to be attended 
33. Oh I’m so sorry, I have appointment on that day already 
34. I’d love to come but I’ve got another appointment 
35. I would love to, but I’ve an appointment already 
36. No, sorry, I have a prior engagement 
37. Sorry, I already have another date. Perhaps next time 
38. Sorry, I got an important matter to attend on this Saturday night 
39. I’m so sorry I can’t, I have an appointment already. Can I make up to you some 

other day 
40. I would like to, but I already have another appointment 
41. Oh I am very sorry, I already have an appointment this Saturday 
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42. I’m not free this coming weekend 
43. Sorry I can’t make it 
44. Sorry, I have something to do at that night 
45. Sorry, I am not available 
46. Sorry, I have prior engagement this Saturday. Thank your for the invitation 

anyway 
47. I am sorry that I cannot make it to your function, some other day perhaps, 

thank you 
48. Sorry I already have an appointment with my classmate, what about next 

Saturday at my place 
49. Sorry, I can’t make it perhaps another time 
50. Oppz sorry I got a appointment on that day 

 
สถานการณที่  7 วัจนกรรมเชิงใหคําแนะนําในสถานภาพเทากัน สถานการณดูหนังโร
แมนติก 

คําถาม  . You and your friend are going to watch a movie this afternoon.  
He/She suggested watching a Romantic Movie, but you don not like this kind of 
movie.   

คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 
1. No, I don’t like it. Can we watch action movie? 
2. No, I don’t like it 
3. No 
4. What is the other option? 
5. No 
6. No, I like action movie 
7. Actually it’s not my type, but I don’t mind 
8. No, you know I don’t like still ask 
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9. I preferred action movie, what do you think? 
10. Change the movie or I will not go 
11. Oh…no way, I don’t like Romantic Movie, why not go for Comedy Movie 
12. Can I watch comedy instead? 
13. I don’t like it. Any choice? 
14. Thanks not a bad choice, but what do you think of another movie 
15. No, I prefer Action movie 
16. Sorry I don’t wanna watch those kind of movies 
17. I feel sleepy watching romantic movie 
18. Can we watch a comedy instead? 
19. No, I’d like bloody action movie 
20. Sorry I don’t like sweet movie 
21. Is there any other choice? 
22. I’m not keen in Romantic movie. Can we watch something else? 
23. I would prefer other type of movie beside romantic movie 
24. I will prefer to watch a comedy movie instead.  What do you think? 
25. How about watch this Humor movie 
26. Can we watch something else instead? 
27. Oho wan la, not nice la 
28. I would prefer other movie 
29. I don’t like to watch this kind of movie 
30. No, I’d rather watch a comedy 
31. No, I don’t want to watch Romantic movie 
32. No, can we watch other kind of movie instead of Romantic movie? 
33. Oh of course, but the action movie seem more interesting 
34. Sorry I don’t this type of movie 
35. Can we watch other movie instead? 
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36. No, I prefer to watch action movies 
37. I prefer horror more than romantic movie 
38. Is it ok for you, if we watch other movie instead 
39. You should watch romantic movie with your loved one. Why don’t we settle 

for some action pack? 
40. I prefer an action thriller to a romantic one 
41. Any other choice? 
42. Why don’t we watch action movie instead 
43. Can we go for other movie instead? 
44. I don’t like to watch this type of movie 
45. It nice to watch romantic movie but that any other movie which is better than 

this 
46. I don’t fancy watching Romantic Movie. How about catching a Comedy 

instead 
47. I am actually not in favour of romantic movies, but if all of you insist on it, 

majority wins 
48. Romantic movie not suitable in the afternoon, what about a documentary movie 
49. No really, I prefer humor movies 
50. I think I will fall asleep watching Romantic Movie 

 
สถานการณที่  8 วัจนกรรมเชิงเสนอในสถานภาพเทากัน สถานการณขายของราคาพิเศษ 

คําถาม  . If your colleague offer to sell stuffs in special price, but you're not 
interested.   

คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 
1. I'm not interested, sorry. 
2. Sorry, I’m not use the staffs that he is selling at special price 
3. No 
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4. Any free gift? 
5. No 
6. No, Not interested 
7. No, thanks 
8. No 
9. How special and what is the stuff? 
10. I’m broke, Sorry 
11. Sorry, I am not interested, count me out 
12. I don't need it. Thanks 
13. No, I am not interested 
14. I am not keen in the stuffs 
15. I think in future 
16. Sorry, I don’t need those stuff 
17. Sorry I am in a tight budget 
18. Sorry, I’m not interested in buying your stuffs 
19. Sorry, I’m not interested 
20. Sorry but I am not interested in such stuffs 
21. No! 
22. No thanks but I don’t think I need this product 
23. Sorry, I am not interested in the stuffs 
24. Sorry, I’m not interested to buy your stuffs 
25. Perhaps other days 
26. No, I’m not interested 
27. Nope. Thanks anyway 
28. Thank you for your offer but not this time 
29. No, thanks. I think I don’t have interested about this 
30. Sorry, I am not interested 
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31. No, I’m not interested 
32. No, so sorry I am not interested 
33. Thanks for selling to me but I not interested in the stuffs 
34. No, thanks 
35. Thanks but I’m not interested in these stuffs 
36. No, sorry. I’m not interested in the things you’re selling 
37. Oh, I have plenty of that at home 
38. Not now, maybe other time 
39. Well, I have no use for that. Sorry 
40. I’m sorry, but I don’t need these items 
41. No, sorry I am not interested in this 
42. Sorry I’m on tight budget 
43. No, thanks 
44. No, I don’t need it 
45. Sorry, I prefer cheese cake, thanks 
46. Sorry, I’m not interested in the stuff you are selling 
47. The stuff you are selling do not interest me, neither are they useful to me, thank 

you for offering but no thank you 
48. Oop, the stuffs your want to sell I am not using, do you have other 
49. I will let you know if I need them 
50. I check for you and see whether my friends are interested 

 
สถานการณที่  9 วัจนกรรมเชิงขอรองในสถานภาพสูงกวา สถานการณการทํางาน
ลวงเวลา 

คําถาม  . Your boss asked you to stay overtime to assist finishing the extra 
work (not in your job scope) and you have to attend to your personal things 

คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 

 
150 



 151 

1. I've personal things to attend how about I'll do it tomorrow morning 
2. Sorry, I can’t. I have to attend to some personal things  
3. Yes 
4. No 
5. No 
6. No 
7. I have appointment at 8 pm, I can help you till then 
8. Yes (what can I say?) 
9. OK. Let’s me postpone my appoinment 
10. Sorry boss, my family come first, see you later 
11. Sorry boss, I am not good in this area, I think I can’t be of any help to you 
12. Is this urgent? Can I complete it tomorrow? 
13. I already have an appointment and need to leave early.  Will help tomorrow 

morning 
14. I would offer to help but need to go off after a certain time 
15. Can I will do, after I do my personal work 
16. Sorry I won’t be able to stay longer I promise to do some of the office work at 

home 
17. It is possible to do it tomorrow because I have some important things to do 
18. Can I do it tomorrow instead as I have to attend a concert tonight 
19. I can but may not be able to stay too long 
20. Can I finish at home as I need to rush for my appointment? 
21. I don’t mind but can I do it tomorrow instead? 
22. I’m afraid I can’t help tonight.  I can help tomorrow morning though 
23. I’m afraid I can not assist you, as I have something personal to attend to 
24. Sure, I’ll try to submit the report to you by the end of the day 
25. I’m afraid I’m not able to do so 
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26. I already have some other plan tonight. Can I give it to you tomorrow morning? 
27. Ok, I see what I can do, but I got to go off later 
28. I would assist you though I got to stead my personal things 
29. Sorry, I have urgent matter today. Do you mind if I do it tomorrow? 
30. Sorry, I have already made other appointments 
31. No, I have to attend to my personal things 
32. I am sorry boss, I have some personal thing to be attend 
33. Yes, no problem 
34. Sure but I’m afraid that I can’t stay until so late as I got some personal things to 

do after work 
35. Can I help tomorrow as I need to attend to my personal things today 
36. No, I’m sorry, I have some personal matters to attend to 
37. Can I let you know my reply later as I have an appointment after that. Let me 

see if I can postpone the date 
38. So sorry, I gat an important thing need to attend. Hope you can get another 

helper to assist you 
39. When is the management report due? I can’t stay late today but I can finish it 

tomorrow if it’s not that urgent 
40. I have some personal matters to attend to, could anyone else help on this? 
41. Ok 
42. Sorry but I have an urgent matters to attend to 
43. I don’t mind staying for a litter longer 
44. Sorry sir, I am not the expert in this matter 
45. I wish to help but I have important meeting to attend now 
46. Sorry, I can’t. I have planned to leave work puncturely today, to attend to some 

personal matters. How about I come in early tomorrow to help you with the 
report instead? 

 
152 



 153 

47. I would really love to help you out but I have another appointment to meet 
really beyond my means to help you, sorry 

48. Boss, I had fixed a dinned with a customer this evening, I could not help this 
time 

49. I am very sorry, I have some family matters to attend to 
50. Okie sure, but I have something to settle, so I can’t stand over too late 

 
สถานการณที่  10 วัจนกรรมเชิงเชื้อเชิญในสถานภาพสูงกวา สถานการณงานเลี้ยงฉลอง
ความสําเร็จ 

คําถาม  . This year you are one of the best staff and the President of your 
company invited you to celebrate tonight, but you are sick.  How do you reply? 

คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 
1. I'm sorry, I'm sick.   
2. Thanks, but I don’t want to pass the sickness to the rest of the people 
3. Yes 
4. Yes, thanks 
5. Yes 
6. No, unfortunate I am fall sick 
7. I hope I can go, but I fall sick and don’t want to spread to other 
8. Yes 
9. My apologized but I don’t think I can attend this events 
10. I will come with my medicine and a mouth cover 
11. I would very much like to celebrate with you all but I am not feeling well 

today, so I think I may not be able to attend 
12. I would like to attend but unfortunately I'm sick 
13. I’m appreciate very much this invitation but today on MC 
14. I'll try to make it 
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15. I will go 
16. Sorry I won’t be able to make it I’m not feeling good tonight 
17. I’m not feeling well and the doctor advice me to rest 
18. I would very much love to attend the function but unfortunately I’m pretty sick 

at the moment so I’m afraid that I gonna give it a miss 
19. I’m willing to go if you don’t mind that I’m sick now 
20. Kindly excuse me from the dinner as I am sick 
21. I wish I could but I’m ill 
22. I would love to.  But I’m not feeling well tonight 
23. I would like to, but I am not feeling well today 
24. I’ll love to, but I’m down with a fever.  Hope you enjoy yourself tonight 
25. It’s my hounor to be instead, but I’m not feeling will today 
26. I would love to attend but I’m not feeling well today 
27. Sorry, I am sick 
28. I would like to attend but I not feeling well 
29. Sorry, I don’t feel good today. I hope you enjoy tonight 
30. I am truly honoured, but I am not feeling well enough to attend the celebration. 

Can we postpone it? 
31. No, I’m sick 
32. I would like to but I am not feeling well 
33. I wish I could but unfortunately I’m down with flu 
34. I wish I could come but I’m not feeling well. Sorry 
35. Your invite is must delightful but I’m not feeling well so not able to attend 
36. Sorry, thank you for your kind offer but I’m not feeling well today 
37. I really hope I can make it but sorry to disappoint you that I am currently not 

feeling quite well to attend 
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38. Thanks for inviting me but I’m afraid I’m not available to attend as I was not 
feeling well today 

39. I would love to, but I’m not feeling well and I don’t want to spoil everyone’s 
mood 

40. I would love to, if my condition permits 
41. Ok, will be punctual 
42. I am sick and it’s contagious 
43. I would love to but I’m feeling very sick. Sorry and thanks for the invitation 
44. I am sick now, I don’t think I can attend tonight 
45. Sorry, I not feeling well 
46. Thank you for the invitation, Sir. However, I am feeling a bit under the weather 

today. I’m afraid I have to decline the offer 
47. I would love to but I am down with about of flu, I cannot even make it past my 

door much less to attend the celebration 
48. Sir, I would very much appreciated your invitation, but I am down with serve 

flu 
49. I don’t think I am too well to go 
50. I will be there 

 
สถานการณที่  11 วัจนกรรมเชิงแนะนําในสถานภาพสูงกวา สถานการณรานอาหารอติา
เลียนเปดใหม 

คําถาม  .You want to go for dinner with your boyfriend/girlfriend and your 
supervisor suggesed you a new Italian Restaurant, but you prefer Thai food.   

คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 
1. Thanks for your suggestion but we prefer Thai food 
2. Thanks but my boyfriend have tried before and does not liked it 
3. No, I don’t like Italian food 
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4. No, I like Thai food 
5. No, I like Thai food 
6. No 
7. Thanks! I’ll keep it as one of my choice 
8. No, I think I like Thai food more 
9. I’ll sure love it, Do you have any advise for Thai food? 
10. Thai food are better and delicious and I will convey my suggestions to my boss 
11. Oh really, It’s quite a good suggestion. May be I will try next time because my 

boyfriend would like to have Thai food tonight 
12. Ok, I will try it someday 
13. Thanks, but I prefer Thai food 
14. I’ve got another plan, I will discuss with my partner 
15. Prefer Thai food 
16. Italian is OK! But have you tried Thai I think Thai food is much better 
17. I love Thai food 
18. I think we should go for Thai food instead as the new restaurant doesn’t look 

impress to me 
19. Where is the place? I may consider it for tonight 
20. No I don’t like Italian food as I prefer Thai food 
21. Not something I would go for 
22. I thought of going for Thai Cuisine.  You’ve any suggestions? 
23. I have crossing for Thai food instead of Italian food today 
24. Thanks, I’ll definitely try out the Italian restaurant the next round 
25. Maybe I’ll give it a try other days 
26. Probably I’ll try it out some other time.  My friend actually love Thai food 

instead 
27. Donno, see how ba 
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28. How about we try it other time 
29. Maybe next time 
30. Thank you for the recommendation. I’ll probably try it the next time round 
31. No, I prefer Thai food 
32. Can we go for other food, Thai food perhaps? 
33. Oh, actually I do prefer having Thai food but Italian food I might try it out one 

day 
34. Thanks maybe I can try next time 
35. Thanks, I will take a look and see it my girlfriend likes it 
36. I prefer Thai food. Can we go to a Thai Restaurant instead? 
37. I think my boy friend prefer Japanese food. Thank for your suggestion 
38. I have try it already, I will got for Thai food, thanks for your suggestion 
39. Italian? How about Thai food? Do you have any suggestion on Thai food? 
40. I’m game for some Thai food tonight, Maybe we try the Italian restaurant some 

other time? 
41. Although I prefer Thai food but may be I can try that 
42. I hate Italian food 
43. Thanks, I will consider about it 
44. I don’t like Italian food, but I am more prefer Thai food 
45. Thanks but I prefer Thai food 
46. Thank you for the suggestion, but I would much prefer having Thai food. I 

would try out the Italian Restaurant you have suggested the next time 
47. Italian seems good but how about trying out Thai food instead, I know of a 

place at Bugis that serves excellent Tom Yam soup 
48. Appreciate your recommendation, but my girlfriend preferred Thai food, I will 

try it next time 
49. Hmm, I might try it but depending on my partner 
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50. I don’t really like Italian food, how about Thai food? I got good place in mind 
 

สถานการณที่  12 วัจนกรรมเชิงเสนอในสถานภาพสูงกวา สถานการณอบรมคอรสพิเศษ 
คําถาม  . Your boss offered to send you for and extra course for your career 

development purpose, but you're not interested.   
คําตอบจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 50 คน 

1. No, I’m not interested 
2. Sorry, I’m not interested 
3. Yes 
4. No, not my interest, can you send other? 
5. No 
6. No 
7. Is this benefit my job? Can I go other course? 
8. Yes 
9. Ok, please let me know course’s details 
10. I’m not interested in this course 
11. Boss, thanks for your offer but currently I am quite tight up with my work and 

may not have time to take up any extra course 
12. I’m not interested 
13. I am very interested but do not have the time for it 
14. Sorry, I’m not interested 
15. Yes, I get knowledge in other work 
16. It would be a good idea but my schedule at home & work won’t be able to 

accompany this course 
17. Sorry I am not interested 
18. I really appreciated your reconigtion forwards me but I think I will not able to 

attend the course due to heavy work  
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19. Is there any course that more benefit to my current job 
20. No, I do not wish to attend the course because I am not interested 
21. I would prefer other courses 
22. Next week should be okay, but is there any other courses available? 
23. Sorry boss, I’m not interested in stock exchange 
24. There are some important reports due on next week.  I’ve try to see if there are 

other available dates for the course 
25. I’m afraid I’m not interest in it 
26. I would love to go for extra courses but can I choose some other course 

instead? 
27. I am kind of busy next week see how ba 
28. I have attended this course before 
29. Ok, I will try 
30. No, thank you I have other courses that I am more interested in mind 
31. No, I’m not interested 
32. I am sorry, I am not interested, can I attend other course? 
33. Oh, ok, but I have better suggestion, how about let me to attend the course and 

how t make investment profitable 
34. Ok 
35. Thanks, but can I go for another type of course as this not really interest to me 
36. Sorry boss, I’m not interested in this course but I’m interested to attend other 

course 
37. Is there any other course which I can choose other than this? 
38. Can I have your appxxxxx if I can switch to another course which I was move 

interested. 
39. To be honest, I’m not really keen in that course. Is there any other course 

available? 
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40. This course is not my priority at the moment. Maybe I will attend this in the 
near future 

41. Ok. 
42. I love to, but not this year 
43. I don’t mind 
44. I am no interested for the course, may be you can send other people to go 
45. Sorry, I not interested. Can I attend other course? 
46. I am not interested in this course. you pick someone else instead 
47. I am sure the course is beneficial but I am currenting bowled over by the latest 

projects, I shall pass on the opportunity to another 
48. Boss, this course does not related to my job and I have also no interest on it. 

Thanks 
49. I will try and attend it 
50. K sure, it’s good exposure
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